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ИСТОРИЧЕСКАЯ ВСТРЕЧА С МОШЕ АРБЕЛЕМИСТОРИЧЕСКАЯ ВСТРЕЧА С МОШЕ АРБЕЛЕМ
Министр здравоохранения и МВД Израиля –

гость общины в Квинсе

DA KATZ WINS IN LANDSLIDE…
INCUMBENTS CRUISE 

TO VICTORY AND A CLOSE RACE 
IN NORTHEAST QUEENS

PRIMARIES

David Aronov celebrated with DA Melinda Katz David Aronov celebrated with DA Melinda Katz 
at her Tue. night victory partyat her Tue. night victory party
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080
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Мэр Нью-Йорка Эрик 
Адамс учредил первый Ев-
рейский консультативный со-
вет, в состав которого войдут 
37 видных лидеров разноо-
бразной еврейской общины 
города, пишет журналистка 
"New York Jewish Week" Джу-
лия Гергели.

Об этом было объявлено 
26 июня, а первое заседание 
совета прошло вечером того 
же дня. Он включает членов из 
каждого района и представляет 
различные течения иудаизма и 
еврейские организации, вклю-
чая синагоги, некоммерческие 
организации, школы и общин-
ные центры. "Члены недавно 
сформированного совета со-
средоточатся на всех вопро-
сах, затрагивающих еврейских 
жителей Нью-Йорка, включая 
общественную безопасность, 
качество жизни и образование, 
и обеспечат связь еврейских 
общин по всему Нью-Йорку со 
всеми доступными городскими 
ресурсами и услугами, — гово-
рится в заявлении мэрии.

Совет, который, по данным 
мэрии, является первым в сво-
ем роде, созванным городом, 
создан после периода, когда ко-
личество сообщений об антисе-
митизме, возросло. По данным 
Антидиффамационной лиги, ко-
личество преступлений на поч-
ве антисемитской ненависти в 
городе выросло на 39% с 2021 
по 2022 год, хотя за тот же пе-
риод 2023 года они пока ниже. 
На национальном уровне ADL 
сообщила об увеличении числа 
преступлений на почве антисе-
митской ненависти с 2021 года 
до 2022 года на 36%. Жители 
преимущественно ортодоксаль-
ных кварталов жаловались на 
уличные нападения, которые, 
по-видимому, были мотивиро-
ваны антисемитизмом, а кри-
тики Городского университета 
Нью-Йорка жаловались на ан-
тиизраильскую деятельность 
в его кампусах, которая, по их 
словам, перешла черту антиев-
рейских притеснений.

"Консультативный совет 
мэра демонстрирует привер-
женность города пониманию по-
требностей еврейской общины 
и тому, как усилить различные 
еврейские общины в рамках бо-
лее крупной еврейской общины 
и, конечно же, высказываться, 

когда возникают проблемы, свя-
занные с антисемитизмом", — 
заявила газете New York Jewish 
Week старший раввин синагоги 
на Саттон-Плейс Рэйчел Айн. 
"Я вижу в этом возможность 
усилить позитив и отреагиро-
вать на негатив", — заметила 
консервативный раввин. "Важ-
но, чтобы присутствовали обе 
части, и чтобы совет представ-
лял так много разных частей 
еврейской общины. То, что 
столь многих из нас пригласили 
занять место за столом, имеет 
решающее значение".

Совет будет возглавлять 
Джоэл Эйзедорфер, старший 
советник Адамса и первый 
еврей-хасид в руководящем 
составе администрации. (Эй-
зедорфер был включен в спи-
сок "36 человек, за успехами 
которых стоит следить". "New 
York Jewish Week" в 2022 году.) 

Среди других членов – раввин 
Эллиот Косгроув из синагоги 
на Парк-авеню, раввин Джо-
шуа Дэвидсон из синагоги 
"Темпл Эману-Эль", раввин 
Хаим Штайнмец из синагоги 
"Кехилат Йешурун", политиче-
ская активистка и генеральный 
директор агентства социальных 
услуг "Commonpoint Queens" 
Девора Халберстам, и раввин 
Даниэль Эллман. Также в совет 
входят генеральный директор 
"Masbia Food Pantry" 
Александр Рапапорт, 
генеральный директор 
Совета по еврейской 
бедности Дэвид Грин-
филд, директор шко-
лы-иешивы "Флэтбуш" 
раввин Джозеф Бейда, 
заместитель директо-
ра по планированию 
UJA-Federation Хинди 
Пупко, генеральный 
директор Музея еврей-
ского наследия Джек 
Клигер.

"Как гордый ли-
дер общины и гордый 
житель Нью-Йорка, 
я с нетерпением жду 
возможности сотруд-
ничать со своими 
коллегами, чтобы га-
рантировать, что раз-
нообразная еврейская 
община нашего города 
будет иметь место за 
столом переговоров 
при принятии важных 
решений", — заявила 
генеральный директор 
Еврейского общинно-

го центра имени Марлен Мей-
ерсон на Манхэттене женщи-
на-раввин Джоанна Самуэльс. 
Исполнительный вице-прези-
дент Совета раввинов Нью-Йор-
ка раввин Джозеф Потасник 
отметил свое стремление рабо-
тать вместе как единое сообще-
ство. "Мы сможем лучше всего 
противостоять сегодняшним 
вызовам, если будем работать 

коллективно как одна община", 
— заявил он. "Мы считаем, что 
единство духа и разнообразие 
мыслей необходимы, поскольку 
мы пишем новую главу в нашем 
великом городе".

"Наша еврейская община 
— самая большая в мире за 
пределами Израиля — явля-
ется важной частью Нью-Йор-
ка", — заявил Адамс, соглас-
но пресс-релизу. "От верхнего 
Бронкса до нижней части Стэй-
тен-Айленда работа и вклад на-
ших еврейских братьев и сестер 
ощущаются во всех пяти райо-
нах. В связи с антисемитскими 
преступлениями по всей стране 
наш недавно сформированный 
Еврейский консультативный со-
вет позаботится о том, чтобы 
еврейские жители Нью-Йорка в 
каждой общине получили место 
за столом переговоров и имели 
доступ к поддержке и ресурсам, 
которые предлагает город". Год 
назад Адамс встретился с 55 
женщинами – раввинами и кан-
торами, которые были обеспо-
коены тем, что администрация 
Адамса не консультируется с 
еврейскими организациями и 
лидерами за пределами орто-
доксальной общины, - пишет 
журнал "Лехаим". 

- Как сообщил мне Давид 
Аронов, работник 
UJA Federation of 
New York, к работе в 
совет вновь создан-
ной организации 
вошли президент 
синагоги Техилат Се-
фарди рав Шломо 
Нисанов и председа-
тель Совета равви-
нов бухарских евре-
ев США и Канады 
рав Ицхак Иехошуа. 
К сожалению, нет 
информации об уча-
стии в созданном мэ-
ром Еврейском Со-
вете представителей 
горских, иранских, 
йеменских, грузин-
ских, еврейских орга-
низаций или синагог, 
- посетовал коорди-
натор Конгресса бу-
харских евреев США 
и Канады Рафаэль 
Некталов. – Но мы 
будем интересовать-
ся работой совета, 
чтобы в будущем 
принимать активное 
участие в нем.

Давид Аронов 
отметил, что создан-
ный по инициативе 
мэра Адамса Jewish 
Advisory Council ста-
нет частью работы 
города по борьбе с 
антисемитизмом , 
обеспечении безо-
пасности еврейских 
районов и вопросами 
еврейского образо-
вания.  А также шире 
включать еврейские 
организации в си-
стему городских про-
грамм. 

The Bukharian 
Times
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Рав Шломо НисановРав Шломо Нисанов

Рав Ицхак Иехошуа и Эрик АдамсРав Ицхак Иехошуа и Эрик Адамс
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24 июня, в Центре име-
ни Гейдара Алиева, в рам-
ках 6-го Международного 
Музыкального Фестиваля 
"Мир мугама", состоялся 
концерт Азербайджанского 
Государственного Симфо-
нического Оркестра имени 
Узеира Гаджибекова. За 
дирижёрским пультом сто-
ял известный израильский 

композитор и дирижёр, 
уроженец Таджикистана, 
Беньямин Юсупов, солиро-
вал иорданский компози-
тор и исполнитель на уде 
Махмуд Туркмани.

Вот как выглядела про-
грамма концерта: симфония 
"Nagillar" азербайджанского 
композитора Фарангиз Али-
заде, Симфония №1 (1987г.) 
Б. Юсупова, концерт Abayd /
Aswad для уда с симфони-
ческим оркестром Махмуда 
Туркмани и Симфония №4 
"Мугам" Меммеда Кулиева. 

Всегда памятно первое 
исполнение произведения в 
присутствии автора. 

Ф. Ализаде не скрывала 
своего восторга и преподнес-
ла дирижеру большой букет 
алых роз.

- Я рада участию в кон-
церте этого дирижера, и мне 
нравится его интерпретация 
моего произведения, - ска-
зала она автору этих строк. 
– Он серьезный и вдумчивый 
исполнитель и автор заме-

чательной музыки, которая 
произвела не только на меня, 
но и на всех зрителей огром-
ное впечатление.

Не скрою, с особым вол-
нением я ждал исполнения 
Первой симфонии Юсупова, 
которая в свое время оста-
вила во мне неизгладимое 
впечатление. Она заметно 
отличалась от творчества 
композиторов бухарских ев-
реев старшего поколения – 
Соломона Юдакова, Манаса 
Левиева и Яхиеля Сабзано-
ва. Также было интересно 
восприятие азербайджанской 
аудитории, которая впервые 
слушала это произведение.

Успех превзошёл все ожи-
дания. Такого единства ком-
позиторского замысла, ис-
полнительского мастерства 

и адекватного восприятия 
музыки мне давно не встре-
чалось на концертах.

- Первая симфония Юсу-
пова была создана в СССР, и 
я знала, слушала в Душанбе 
это произведение, которое и 
по сей день поражает своей 
оригинальной формой и уни-
кальным отношением к бу-
харскому фольклору, - отме-
тила профессор Таджикской 
консерватории Фарангиз 
Ализаде.

Гюльтакин Байджановна 
Шамилли, доктор искусство-
ведения, ведущий научный 
сотрудник Государственного 
института искусствознания 
(Москва) отозвалась о кон-
церте так:

- Беньямин Юсупов про-
извел потрясающее впечат-
ление и как композитор, и 

как дирижёр симфонического 
оркестра. Лично я слышала 
оркестр в таком слаженном 
звучании, когда им управлял 
маэстро Ниязи. Это было в 
годы моей учебы в Азербайд-
жанской Государственной 
консерватории. А на этом 
фестивальном концерте мы 
наблюдали редкое едине-
ние дирижёра и музыкантов. 
Они выполнили почти все 
его требования. Сочинение 
Юсупова имело сильное воз-
действие на публику. Оно не 
потеряет актуальность, пото-
му что сделано на стыке вы-

сокого профессионализма и 
ясной искренней мысли. Как 
говорится, слушателя никог-
да не обманешь!  — сказала 
она.

- Мне было приятно вы-
ступать на фестивале с 
прекрасным оркестром Го-
сударственной филармонии 
им. Узеира Гаджибекова, ко-
торый стоит в одном ряду с 
первоклассными оркестрами 
мира, - подчеркнул Бенья-
мин Юсупов. – И тот факт, 
что я исполнял произведения 
иорданского композитора 
Махмуда Туркмани, являет-
ся свидетельством высокой 
гуманистической позиции ор-
ганизаторов фестиваля: му-
зыка должна стирать вражду, 
возводить между народами 
мосты культуры и уважения. 

Одним словом, созидать мир 
на земле. Это так актуально 
в наши дни.

- Для нас был важным этот 
посыл всему миру -  показы-
вать не только национальные 
традиции, но и то, кем мы 
являемся сегодня, – заявил  
советник министра культуры 
Азербайджана, заведующий 
отделом международных 
связей Азербайджанской На-
циональной консерватории, 
национальный эксперт  по 
нематериальному культурно-
му наследию ЮНЕСКО Джа-
хангир Селимханов.  – Азер-
байджан теперь все больше 
начинают воспринимать не 
только как колыбель древ-
ней культуры, но и как со-
временную, динамично раз-
вивающуюся страну, которая 
активно участвует в мировом 
процессе. 

По замыслу организато-
ров, на концерте макомистов 
вместе исполнили "Ушшоки 
Самарканд" певцы Ильяс 
Арабов из Узбекистана и 
Сардор Солиев из Таджи-
кистана. И таких примеров 
было немало.

После завершения кон-
церта, дирижера Юсупова 
окружили зрители и выража-
ли ему свою благодарность и 
восхищение.

Надо отдать должное ми-
нистерству культуры Азер-
байджана, которое уделяет 
огромное внимание музы-
кальному воспитанию под-
растающего поколения. 

- Сегодня мы ощущаем 
огромный интерес молодежи 
как к собственной, народной 
музыкальной культуре, так и 
к современной композитор-
ской музыке, которая имеет 
глубокие корни в нашем ис-
кусстве, - сказал мне заме-
ститель министра культуры 
Мурад Гусейнов. – И в этом 
видятся большие перспекти-
вы для развития преемствен-
ности поколений.

В правоте этих слов мы 
с Беньямином имели воз-
можность убедиться двумя 
днями раньше. 22 июня по 
инициативе Государствен-
ного университета культуры 
и искусства прошла встреча 
студентов Азербайджанской 
национальной консервато-
рии, молодых композиторов 
и музыковедов с композито-
ром Юсуповым, в которой я 
участвовал в качестве мо-
дератора. На нем было про-
слушано произведение, пре-
мьера которого прозвучала в 
Нью-Йорке, в Центре бухар-
ских евреев.

Это был прекрасно ор-
ганизованный и проведен-
ный на высочайшем уровне 
мастер-класс, дополненный 
коллоквиумом, который тре-
бует специального очерка. 
Я напишу его в ближайшее 
время.

Баку - Нью-Йорк

 Продолжение следует

ÌÈÐ ÌÓÃÀÌÀ КОМПОЗИТОР И ДИРИЖЕР 
БЕНЬЯМИН ЮСУПОВ ПОКОРИЛ БАКУ!

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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Четверг, третий день ме-
сяца Тамуз 5783 по еврей-
скому календарю. Время 
приближается к полуночи. И 
вдруг ты начинаешь физиче-
ски чувствовать, что ты на-
ходишься на таком духовном 
подъеме, какие совсем не ча-
сто приходят в нашу жизнь. 
Кажется, что ты приподнялся 
над землей. Чудо?! Расскажу 
об этом чуде подробней…

Офис Всемирного Конгрес-
са бухарских евреев в Тель-
Авиве. За столами десятки 
молодых людей, приехавших 
сюда из многих городов страны. 
Они видят себя на огромных 
экранах – ведь событие транс-
лируется через Интернет на 
весь мир. Звучат прекрасные 
хасидские мелодии.

Мы сидим за столами четы-
ре часа без перерыва. На глаза 
наворачиваются слезы. И я не 
совсем понимаю, что это – сле-
зы усталости или радости от 
значимости момента. Мне ка-
жется, что я чувствую, как моя 
душа стремится в небо, а моя 
телесная оболочка, не мешает 
этому стремлению.

Не ошибусь, если скажу, что 
похожие чувства испытывали 
все участники нашей встре-
чи, которые собрались, чтобы 
почтить память Любавичского 
Ребе, с момента ухода из физи-
ческой жизни которого прошло 
уже 29 лет. За столами сидели 
сотни бухарских евреев, вы-
пускники иешивы "Ор Авнер Ха-
бад", раввины, преподававшие 
в этой иешиве, много уважа-
емых гостей, в числе которых 
были главный судья религиоз-
ного суда общины бухарских 
евреев рав Звадия Коэн, судья 
раввинского суда Эйяль Йосеф 
и другие. 

А теперь – самое важное. 
На этой встрече присутствовал 
президент Всемирного Конгрес-
са бухарских евреев господин 
Лев Леваев, чья многолетняя 
духовная связь с Ребе стала 
причиной появления многих 
дел и проектов, направленных 
на укрепление еврейской ду-
ховности во всем мире. Лев 
Леваев прибыл на эту встречу 
вместе со своими сыновьями 
Зевулуном и Ор Авнером и зя-
тем Эфраимом Елизаровым. 
Остальные члены семьи наше-
го президента стали зрителями 
прямой трансляции, которая 
через Интернет велась с этого 
вечера.

Уже в первую минуту, как 
только Лев Леваев сел за стол 
и уверенно поднял первый тост 
"За жизнь", мне стало ясно, что 
этот вечер будет особенным. 
Меня попросили быть модера-
тором встречи, другими сло-
вами, я должен был задавать 
вопросы президенту Конгресса 
и направлять беседу в нужное 
русло. Я – профессионал и 
умею выполнять такую работу. 
Но, скажу, положа руку на серд-
це, в тот вечер я сразу понял, 
что самый профессиональный 
ход с моей стороны будет таким 

– дать Льву Леваеву самому 
вести вечер так, как он хочет. 
Слишком очевиден был душев-
ный подъем в глазах лидера 
нашей общины, который решил 
поделиться своими личными 
воспоминаниями о Ребе. 

"Тот, кто имел возможность 
говорить с Ребе или перепи-
сываться с ним", - начал свой 
рассказ господин Леваев, - 
знал, что Ребе всегда, во всех 
делах стремился к большему, 
к лучшему результату. Когда 
мы проводили какое-то благое 
дело, открывали новую школу 
и т.д., то писали об этом Ребе, 
ожидая похвалы. Но Ребе смо-
трел на нас удивленно. Мы на-
чинали сожалеть и думать: "Что 
мы сделали неправильно, что 
Ребе так на нас смотрит, ведь 
мы совершили доброе дело". 
Но Ребе смотрел и говорил: 
"Вы можете сделать гораздо 
больше". Таков был Ребе.

Я выступаю на многих ме-
роприятиях в разных местах и 
всегда говорю, что нужно учить-
ся у Ребе смирению и просто-
те. Ребе смотрел на каждого 
еврея, как на самый дорогой 
алмаз. Чтобы получить от Ребе 
особое отношение, вам не нуж-
но было быть Ротшильдом. 
Даже самый простой еврей, 
который с трудом зарабатывал 
на жизнь, для Ребе был очень 
важным человеком.  Ребе отно-
сился с огромным уважением 
к любому еврею, он стремил-
ся помочь каждому, раскрыть 
жизненные силы и способности 
каждого, подсказывал каждому 
еврею, как ему нужно правиль-
но жить. 

У Ребе все было связано 
с Торой и заповедями. Когда 
люди приходили к нему и го-
ворили, что у них проблемы с 
заработком, - он говорил им: 
"Дайте милостыню нуждаю-
щимся".  Когда люди рассказы-
вали ему о своих проблемах с 
воспитанием детей, - он учил 
их: "Выполняйте заповеди".

Жизненные принципы Ребе 
основывались на наших свя-
щенных книгах. В "Шулхан 
Арух" написано, что должен 
делать еврей, чтобы все у него 
было хорошо. Этому Ребе нас 
и учил – делать все необходи-
мое, чтобы прожить достойную 
жизнь, в которой у нас будет 
все хорошо. 

Я недавно читал высказыва-
ние одного довольно известно-
го раввина о том, что нынешняя 
молодежь отходит от заветов 
отцов, что новое поколение яв-
ляется несколько проблематич-
ным. На мой взгляд, Ребе бы 
не согласился с таким утверж-
дением. Он был убежден, что 
еврей остается евреем во все 
времена и в любых обстоятель-

ствах. Мы знаем, что Ребе при-
нимал евреев в своем кабинете 
даже глубокой ночью. Просто 
для Ребе не существовало 
ограничений времени и места. 
Вся его жизнь заключалась в 
помощи евреям, в пробуждении 
евреев к духовному свету. 

"На крыльях 
орлов"

Лев Леваев сделал паузу в 

своем рассказе и я, воспользо-
вавшись этой паузой, задал ему 
вопрос: "Вы говорите о Ребе, и 
я хочу, если позволите, вернуть 
вас к вашему детству. Когда вы 
узнали, что в мире есть Ребе, и 
услышали о нем?

"С тех пор, как я себя пом-
ню, я живу с Ребе. - продол-
жил свой рассказ Лев Леваев. 
-  Помню тревожные дни, когда 
против моего отца было сфа-
бриковано следствие и аресто-
вали многих людей вокруг него. 
Именно в те дни моя мать ска-
зала нам, чтобы мы ни о чем не 
беспокоились, потому что Вс-
вышний не оставит нас в беде 
и на "крыльях орлов" перенесет 
в Израиль. Мама потом добави-
ла, что Ребе благословил нас 
на переезд в Израиль и потому 
у нас все будет хорошо.  Я гово-
рю о 70-х годах прошлого века. 
Я помню, как мы спрашивали: 
"Что значит крылья орлов?"  
Ведь для меня "крылья орлов" 
были сказочной иллюстрацией 
из книг.  

Через какое-то время нам 

удалось сбежать из России. Мы 
сели в самолет, и я помню, как 
моя мать указала на крылья 
самолета и сказала: "Ребе го-
ворил про 'крылья орлов', и вот 
они, крылья. Мы летим в Изра-
иль на крыльях этого самолета. 

С самого детства у нас не 
было сомнений в том, что ка-
ждое слово Ребе — это истина. 
И не у меня одного. Моя бабуш-
ка, мой дедушка, мой отец, вся 
моя семья, дяди и двоюродные 
братья - все они были связаны 
с Ребе невидимыми, но, при 
этом неразрывными нитями. 
Мы выросли с мыслями о Ребе 
и о движении Хабад. Все, что 
мы делаем и всё, что мы сдела-
ли — это благодаря Ребе на ты-
сячу процентов. Всё это он. Это 
было ясно для нас еще с тех 
пор, когда мы были детьми".

Ребе 
и Бухарские евреи

Наш вечер продолжается. 
На экранах показывают фраг-
мент видеофильма 1971 года. 
В кадре можно узнать раввина 
Рафаэля Цемаха Худайдато-
ва, да будет благословенна его 
память. Он был одним из глав-
ных людей в нашей общине, 
которые построили отношения 
между бухарскими евреями и 
представителями движения 
Хабад. Раввин Рафаэль, как 
только вырвался из-за желез-
ного занавеса, принял участие 
в собрании с Ребе и на этом 
собрании исполнил бухарскую 
мелодию.  Причем исполнить 
этот нигун рава Рафаэля лично 
попросил Ребе на глазах у ты-
сяч хасидов. 

Мы смотрим на экран, я сно-
ва беру в руки микрофон и гово-
рю Льву Леваеву: "Со временем 
рав Рафаэль стал вашим род-
ственником. Ваш сын - Зевулун 
женился на его дочери – Рути. 
Так получилось, что рав Рафа-
эль стал родственником и для 
моей семьи – семьи рава Ав-
раама Борухова. Рав Рафаэль 
был уникальным человеком, о 
котором стоит поговорить от-
дельно. Спрошу только, что вы 
чувствуете, когда видите его в 
видеофильме, снятом в 1971-м 
году"?

"Я смотрю на экран  с боль-
шой радостью, - отвечает Лев 
Леваев. -  С того момента, как 
раввин Рафаэль появился в 
Нью-Йорке у Ребе, прошло 
пятьдесят два года. И сегод-
ня я вижу его сыновей, внуков, 
правнуков, которые, слава 
Вс-вышнему, идут по пути Ребе. 

Среди бухарских евреев 
было много людей, готовых на 
самопожертвование. Я обязан 
упомянуть, что одним из луч-
ших друзей моего отца был ваш 
дед, рав Авраам Борухов. Мой 
отец говорил, что рав Авраам 
всегда поддерживал хасидов 
Хабада, приезжавших со всех 
уголков мира. Он поддерживал 
еврейские религиозные школы, 
которые существовали в подпо-
лье в Самарканде. 

ÂÑÒÐÅ×À НА "КРЫЛЬЯХ ОРЛОВ" И ПОДАРОК ДЛЯ РЕБЕ

В офисе Всемирного Конгресса бухарских В офисе Всемирного Конгресса бухарских 
евреев прошёл вечер памяти духовного евреев прошёл вечер памяти духовного 
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В течение последнего ме-
сяца нашу общину посетили 
несколько израильских ми-
нистров, и, как показывает 
жизнь, интерес к нам со сто-
роны израильского полити-
ческого истеблишмента не 
спадает.

21 июня 2023 года, нака-
нуне 3-го Тамуза 5783 года в 
Зеркальном зале Центра бу-
харских евреев Нью-Йорка, 
по приглашению главного 
раввина бухарских евреев 
США и Канады Баруха Баба-
ева собрались более 60 ме-
дицинских работников - док-
торов различных профилей, 
помощников врачей, работа-
ющих в бухарско-еврейской 
общине Квинса, Бронкса, 
Манхеттена и Бруклина. В 
зале присутствовали также 
представители страховой 
компании Fidelis - одного из 
основных партнеров по ме-
дицинскому страхованию об-
щины Квинса.

- Как один из организаторов 
и ведущий этого вечера, я чрез-
вычайно горд тем, что послед-
нее время наш Центр и общину 
посещают, кроме местных по-
литиков, конгрессменов и сена-
торов, также политики первого 
эшелона израильского прави-
тельства, - сказал, открывая 
встречу, раввин Барух Бабаев.  

Представляя высокого го-
стя,  министра внутренних дел 
и здравоохранения Израиля, 
господина Моше Арбеля, а так-
же начальника отдела двадца-

ти государственных больниц 
министерства здравоохране-
ния, военного врача в звании 
подполковника Дуду Дагана, и 
сопровождавшего израильскую 
делегацию в Нью-Йорке Юдо 
Блоя  - директора Всемирного 
Конгресса бухарских евреев, 
рав Бабаев выразил всем чле-
нам делегации благодарность 
и благословил всех присутство-
вавших на успешную работу.

При этом он отметил, ка-
кое важное место в еврейской 
жизни и практике занимает ме-

дицина, которая всегда была 
приоритетной профессией в 
нашем народе.  Рав подчер-
кнул, что по галахическим по-
нятиям физическое здоровье, 
наряду с духовным, занимает 
центральное место в иудаизме 
после дарования Торы народу 
Израиля.

Рав Бабаев предложил при-
сутствовавшим докторам пред-
ставиться, поблагодарив их 
всех за самоотверженный труд 
во время пандемии ковида.

Первым взял слово доктор 
Олег Фузайлов. Он рассказал 

о трудном пути становления 
врачей в Америке и большой 
помощи им в среде новых аме-
риканцев в 1990-2000-е годы. 
Фузайлов затронул актуальные 
для нашей общины проблемы. 
Одна из наиболее серьезных 
- наркомания. В этом отноше-
нии было бы полезно медикам 
Израиля и США устраивать 
профессиональные встречи 
для обсуждения этой темы. 
Ведь Израиль является одной 
из передовых стран в области 
медицины и биоинженерных 

технологий.
- Так как в Израиле дей-

ствует организация "Феникс", 
занимающаяся реабилитаци-
ей наркоманов, то есть смысл 
отправлять наркозависимых 
молодых людей именно туда, в 
родную для нас страну, а не в 
Болгарию, - сказал доктор Фу-
зайлов и подчеркнул, что "из-
раильские центры отличаются 
очень высоким качеством рабо-
ты и дают более эффективные 
результаты".

Он добавил: 
- Я хочу обратиться к мини-

стру здравоохранения с прось-
бой оказать содействие тем 
малообеспеченным семьям, 
которые столкнулись с этой 
страшной проблемой, и выде-
лить небольшие субсидии для 
покрытия расходов на транс-
порт и само лечение. 

По мнению Фузайлова, мно-
гие родители оказались на гра-
ни разорения и банкротства. 

- Я благодарен раввину Ба-
руху Бабаеву за организацию 
этой встречи, и прошу всех ока-
зать содействие в налажива-
нии работы профессиональной 
Ассоциации медиков бухар-
ских евреев, - сказал доктор. 
-  Только в нашем роду, роду 
Фузайловых, работает 15 ди-
пломированных врачей разного 
профиля.

Доктор Борис Юабов вы-
сказался о важности генетиче-
ских исследований в общинах 
бухарских евреев и попросил 
министра рассмотреть этот во-
прос. Такого рода исследова-

ния очень важны для диагно-
стирования многих болезней, с 
которыми сталкиваются дети и 
взрослые. 

Израильских гостей прият-
но удивило, что доктор Юабов 
приветствовал их на иврите, а 
затем перешел на английский.  
А свое предложение, написан-
ное на иврите, он передал в 
руки министра здравоохране-
ния Израиля. Прежде он на-
правил аналогичный документ 
по поводу генетических иссле-
дований бухарских евреев в 
Высшую медицинскую школу 
имени Альберта Эйнштейна.

Предложение доктора Юа-
бова наверняка представит в 
первую очередь интерес для 
Израиля, где проживает треть 
миллиона бухарских евреев 
мира.

Исполнительный президент 
VNS (Visiting Nurse Servises) - 
Службы выездной медпомощи, 
Андриа Кастелланос выразила 
свое восхищение общиной бу-
харских евреев Нью-Йорка и 
готовность активно сотрудни-
чать с ней. 

ÊÎÍÒÀÊÒÛ

Министр здравоохранения и МВД 
Израиля – гость общины в Квинсе
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В одном из выпускных 
классов школы в Нью-Джерси 
зарегистрировано удивитель-
ное явление – 11 пар близне-
цов. Они составляют более 
6,5% от общего количества 
выпускников школы, тогда 
как среди населения США их 
всего лишь 3%. Историей этих 
удивительных ребят подели-
лось издание ABC7NY.

То, что обычно является 
редкостью, стало нормой для 
Northern Highlands High School в 
Нью-Джерси.

Джастин и Роман, Дэн и 
Нико, Джон и Джулиана, Райан и 
Роберт, Томми и Изабель, Андре 
и Гейб, Кайл и Энтони, Томми и 
Сара — 8 из 11 пар разнояйце-
вых близнецов, которые учились 
в одном классе, а теперь вместе 
выпускаются. Но теперь им при-
дется попрощаться, поскольку 

большинство из них отправится 
в разные университеты.

Однако, как говорят сами вы-
пускники, это не вызывает у них 
грусти или сожаления. Их друж-
ба и уникальные связи превыше 
всего. Большинство пар близне-
цов уже распланировали свои 
будущие карьеры и уверены, 
что разные направления не по-
мешают им сохранить близкие 
отношения.

Изабель и Томми Падилья 
дружны, несмотря на различия 
в характерах. Джастин и Роман 
Дарио поступили в один и тот же 
университет. Они считают, что 
это позволит им иметь собствен-
ную независимую жизнь, но при 
этом сохранить близкие отноше-
ния.

Многие из близнецов идут 
в разные учебные заведения, 
но все они с нетерпением ждут 

новых возможностей и встреч с 
интересными людьми.

Андре и Гейб Джонсон при-
знали, что будут скучать по вза-
имной поддержке, но уверены: 
они смогут справиться со свои-
ми задачами самостоятельно.

Несмотря на внешнее сход-
ство, каждый из близнецов вы-
бирает свою уникальную доро-
гу в будущее самостоятельно. 
Большинство ребят выбрали 
разные колледжи, но абсолютно 
все уверены, что продолжат под-
держивать дружбу и близкие от-
ношения. Некоторые пары даже 
шутят, что расстояние между 
ними всего лишь несколько ча-
сов, и они смогут увидеться, как 
только соскучатся.

Директор Northern Highlands 
High School Джо Оччино высо-
ко оценил всех выпускников. Он 
отметил их выдающуюся акаде-
мическую успеваемость и спо-
собность помогать друг другу: 
"Выпускники Northern Highlands 
High School – яркий пример со-
лидарности и взаимопонимания, 
на протяжении всех лет обуче-
ния".

Хотя этот выпуск не побил 
рекорд 2021 года, когда выпуск-
ной класс насчитывал 16 пар 
близнецов, ученики все равно с 
гордостью отмечают свое уни-
кальное достижение.

 ForumDaily NewYork

Соединенные Штаты Аме-
рики существенно уменьшают 
масштабы своего сотрудни-
чества с Израилем. Коснется 
это, прежде всего, технологи-
ческой и научной сфер.

Как пишут СМИ, США воз-
вращаются к практике, приме-
няемой до президентства До-
нальда Трампа (Donald Trump), 
в соответствии с которой не ве-

дется сотрудничество с израиль-
скими юридическими лицами, 
расположенными на Западном 

берегу, на Голанских высотах и в 
Восточном Иерусалиме. Ресурс 
"Kan" добавляет, что это кос-
нется всех лиц, территориально 
расположенных за Зеленой ли-
нией 1967 года.

Распространяя эту инфор-
мацию,  "Kan" сослался на со-
трудника Государственного де-
партамента США, пожелавшего 
сохранить анонимность.

Президент Джо Байден 
в воскресенье, 25 июня, по-
беседовал по телефону с 
президентом Украины Вла-
димиром Зеленским. Собе-
седники, в частности, обсу-
дили последние события в 
России, в том числе попыт-
ку мятежа боевиков ЧВК 
"Вагнер".

О состоявшемся разговоре 
сообщил Белый дом.

"Они обсудили продолжа-
ющееся контрнаступление 
Украины, и президент Байден 
подтвердил неизменную под-
держку (со стороны) США, в 
том числе – путем продолже-
ния обеспечения безопасности, 
экономической и гуманитарной 
помощи", – отмечается в сооб-
щении.

Президент Зеленский со-
общил в своем официальном 
аккаунте в Telegram, что он 
обсудил с Байденом дальней-
шее расширение оборонного 
сотрудничества, с упором на 
предоставление дальнобойных 

оружейных систем. Зеленский 
выразил благодарность США 
за предоставление Украине 
комплексов ПВО Patriot и за 
поддержку "коалиции истреби-
телей".

Кроме того, согласно сооб-
щению Зеленского, президенты 
скоординировали позиции на-

кануне Вильнюсского саммита 
НАТО и реализацию формулы 
мира, предлагаемой Украиной, 
и подготовку к Глобальному 
саммиту мира.

Президент Зеленский так-
же сообщил, что он обсудил 
последние события в России 

в телефонных разговорах с 
лидерами Канады и Польши. 
Зеленский рассказал пре-
мьер-министру Канады Джасти-
ну Трюдо и президенту Польши 
Анджею Дуде об угрожающей 
ситуации на Запорожской АЭС, 
оккупированной Россией – ра-
нее Зеленский предупреждал, 
что Россия может организовать 
на АЭС акт терроризма.

Премьер-министр Канады 
Джастин Трюдо также заявил в 
воскресенье, что обсудил с Зе-
ленским ситуацию с безопасно-
стью в России в связи с недав-
ними событиями.

"Владимир, Канада наме-
рена поддерживать Украину и 
оказывать украинцам необхо-
димую поддержку", – написал 
Трюдо в "Твиттере".

Байден и Трюдо также обсу-
дили ситуацию в России после 
мятежа ЧВК "Вагнер". В заявле-
нии офиса премьер-министра 
Канады лидеры США и Кана-
ды согласились с необходимо-
стью внимательно следить за 
ситуацией и координировать 
действия с союзниками и пар-
тнерами.

"(Украина) продолжает про-
двигаться вперед в контрнасту-
плении, – заявил ранее в вос-
кресенье госсекретарь Энтони 
Блинкен в интервью телекана-
лу NBC. – Это только начало, 
но у них есть все необходимое 
для успеха. (Контрнаступле-
ние) будет развиваться в те-
чение недель и даже месяцев. 
Но (попытка мятежа)... создает 
для Путина еще одну пробле-
му", – сказал глава внешнепо-
литического ведомства.

"Это лишь еще одна глава 
в книге неудач, которую Путин 
написал для себя и для России. 
Экономика, военное положе-
ние, ее авторитет в мире – все 
это резко упало. НАТО сейчас 
сплоченнее и сильнее, чем 
когда-либо прежде, Европа, ко-
торая отказывается от россий-
ских энергоносителей, Украина, 
которую Путин сумел одновре-
менно отдалить и объединить, 
– пояснил Блинкен. – Теперь, 
когда проблемы назревают 
внутри (России), это, как я уже 
сказал, только добавляет еще 
больше вопросов, на которые 
он должен найти ответы".

В Соединенных Штатах 
разрешена продажа мяса, про-
изведенного в лабораторных 
условиях. Министерство сель-
ского хозяйства США дало 
обеим фирмам Upside Foods и 
Good Meat окончательное раз-
решение на производство так 
называемого "культивирован-
ного мяса", сообщили обе ком-
пании в среду, 21 июня.

В результате США стали вто-
рой после Сингапура страной, где 

разрешена продажа лаборатор-
ного мяса. Руководство Upside 
Foods назвало это "сбывшейся 
мечтой" и "началом новой эры".

Культивированное мясо 
для дорогих ресторанов

Обе американские компании 
занимаются культивированием 
куриного мяса. Оно добывается 
из пробы животных клеток, кото-
рые откармливаются и выращи-
ваются в стальных контейнерах.

И Upside Foods, и Good Meat 
намерены первоначально по-
ставлять лабораторное мясо в 
дорогие рестораны. После нара-
щивания объемов производства, 
такое мясо предполагается по-
ставлять и в продовольственные 
магазины.

Правоохранительные ор-
ганы и ритейлеры расследу-
ют серию угроз применения 
бомб в отношении магазинов 
розничной торговли. Об этом 
пишет газета Wall Street Journal.

Ритейлеры – включая круп-
ных операторов торговых сетей 
Kroger, Walmart, Amazon и Whole 
Foods – в последнее время по-
лучали телефонные сообщения 
о заложенных в их магазинах 
бомбах. Некоторые звонившие 
требовали выкуп – в форме пода-
рочных карт, биткойнов или денег, 
и угрожали взорвать бомбы, если 
платежи не будут проведены.

Представитель компании 
Kroger подтвердил подозритель-
ную активность в нескольких сво-
их локациях, добавив, что ком-
пания "сотрудничает с местными 
правоохранительными органами 
и ФБР, чтобы расследовать по-

добные угрозы, которые получи-
ли многие магазины в стране".

Угрозам подвергались мага-
зины от Нью-Мексики до Вискон-
сина. Сотрудница магазина, при-
надлежащего Kroger, сообщила, 
что ей позвонил неизвестный, 
потребовавший перечислить ему 
деньги. Звонивший добавил, что, 
если сотрудница сообщит об 
этом в полицию, будет взорвана 
бомба.

Аналогичный инцидент про-
изошел в пригороде Чикаго, где 
звонивший сообщил сотрудни-
ку супермаркета Whole Foods 
Market, что в магазине заложена 
бомба, которая взорвется, если 
ему не будут перечислены 5 тыс. 
долларов в биткойнах.

Газета также сообщила, что 
пока неизвестно, следует ли счи-
тать эти угрозы организованной 
кампанией.

Разрешили  продажу
лабораторного мяса

Магазины  в США столкнулись с угрозами

США ограничивают сотрудничество с Израилем

11 пар близнецов-выпускников 11 пар близнецов-выпускников 

в одной школев одной школе
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Байден обсудил с Зеленским 
мятеж ЧВК "Вагнер"
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Владельцы нескольких 
нью-йоркских баров, ре-
сторанов и магазинов воз-
мущены лавиной штрафов 
из-за шума, который они 
якобы создают. Инициато-
ры этих штрафов, жители 
Нью-Йорка,  которым в на-
граду за их бдительность 
отчисляется 25-50% от сум-
мы, полученных городом. 
Об этом рассказывает NBC.

"Это возмутительно. Нам 
звонят владельцы рестора-
нов и баров, и они получают 
4, 5, 6 жалоб на нарушения 
от одного и того же человека, 
прежде чем они даже узнают 
о первой жалобе, — сказал 
Эндрю Риги, исполнитель-
ный директор NYC Hospitality 
Alliance. – Это тысячи и ты-
сячи долларов штрафов, и 
эти "охотники за головами", 
забирают домой часть этих 
денег!"

Житель Квинса Дитмар 
Детеринг — один из самых 
плодовитых авторов жалоб 
на шум в городе. Он считает 
выписывание штрафов своим 
основным занятием и призна-
ет, что называть его "охот-
ником за головами" вполне 
справедливо и благодаря его 
штрафам Нью-Йорк становит-
ся более тихим и приятным 
местом.

"У нас так много наруше-
ний, — сказал Детеринг. – 
Поверьте, я хочу, чтобы эти 
предприятия больше не дава-
ли мне работы."

Детеринг отказался сооб-

щить, сколько денег он зара-
ботал на доле от штрафов.

Судебные протоколы из 
Управления административ-
ных процессов и слушаний 
Нью-Йорка показывают, что 
по состоянию на 30 апреля 
Детеринг подал 560 жалоб 
на шум. Общая сумма штра-
фов, наложенных по этим 
жалобам, превышает 600 000 
долларов (25% от этой суммы 
составляют внушительные 
$150 000). Но многие жалобы 
Детеринга еще не дошли до 
судебных протоколов.

Есть по крайней мере еще 
один житель Нью-Йорка, ко-
торый подал даже больше 
жалоб, но с ним журналистам 
связаться не удалось.

"Нас засыпают штрафами. 

Это безумие", — сказал Па-
трик Каллаган, управляющий 
The Elgin (бар и ресторан на 
48-й Западной улице).

"Это недешевые нару-
шения, — сказала Тереза 
Берк-Сиглер, управляющая 
Pig N’ Whistle, также на 48-й 
Западной улице. – Я рассчи-
тываю минимум на 8 000 дол-
ларов и максимум на 33 000 
долларов в виде штрафов. 
Это большие деньги для од-
ного бизнеса!"

Владельцы бизнесов жа-
луются, что в некоторых 
районах штрафов намного 
больше, чем в других – все 
зависит от наличия активных 
граждан, следящих за нару-
шениями шумового режима.

Анализ протоколов го-

родских административных 
судов показывает, что до 30 
апреля Детеринг подал более 
300 жалоб в Джексон-Хайтс и 
Короне. Количество его жа-
лоб на бизнесы в других рай-
онах намного ниже.

Ярин Надель обвинил Де-
теринга в дискриминации, 
поскольку он жалуется в ос-
новном на шум в латиноаме-
риканских районах.

Но Детеринг не согласен 
с его обвинениями. На са-
мом деле, по его словам, он 
защищает сообщества мень-
шинств, где языковой барьер 
может помешать людям жа-
ловаться на шум.

"Похоже, они преподносят 
это так, что я якобы пресле-
дую латиноамериканцев, по-
тому что я их ненавижу. Нет, 
я люблю латиноамериканцев! 
— сказал Детеринг. – Лати-
ноамериканцы — это люди 
здесь, на улице. Они жертвы".

Споры вокруг такой систе-
мы выписки штрафов стали 
настолько интенсивными, что 
даже Департамент охраны 
окружающей среды Нью-Йор-
ка (DEP) — одно из агентств, 
занимающихся снижением 
шумового загрязнения, — 
призвал внести изменения в 
закон.

"Нормы по уровнях шума 
в городе Нью-Йорк были соз-
даны, чтобы сбалансировать 

нашу репутацию оживленно-
го города, который никогда 
не спит, и потребности тех, 
кто здесь живет и работает, 
— сказал Рохит Аггарвала, 
комиссар DEP. – Разочаровы-
вает то, что небольшая груп-
па людей злоупотребляет 
системой, чтобы терроризи-
ровать местные бизнесы для 
личной выгоды под предло-
гом защиты окружающих".

Проблема во многом свя-
зана с путаницей в городских 
правилах ограничения шума. 
Там говорится, что рестора-
нам и магазинам не разре-
шается включать громкую му-
зыку "в рекламных целях или 
для привлечения внимания".

Владельцы бизнесов го-
ворят, что включают музыку 
негромко, для создания ат-
мосферы внутри заведения. 
Но Детеринг и другие актив-
ные жалобщики утверждают, 
что рестораны и магазины 
при помощи музыки пытают-
ся привлечь внимание пеше-
ходов на тротуаре, а это уже 
нарушение.

Детеринг говорит, что го-
родские судьи по админи-
стративным делам, похоже, 
согласны с ним. По его сло-
вам, из примерно 200 его 
жалоб на шум, которые были 
оспорены в суде, он проиграл 
только 27 дел.

DEP теперь призывает 
городской совет устранить 
двусмысленность в законах 
о шуме, чтобы было яснее, 
какие виды музыки следует 
классифицировать как нару-
шения.

Нью-Йорк тонет, и его не-
боскребы рушат его. Об этом 
говорится в новом исследова-
нии. Построена модель в ко-
торой учтена геология и спут-
никовые данные. Подробнее 
об этом рассказало издание 
Science Alert.

Опускание это постепенное 
или внезапное оседание земной 
поверхности. Причин много, но 
вес самих городов редко прини-
мается во внимание.

Исследование показало, что 
Нью-Йорк опускается со скоро-
стью 1-2 миллиметра в год под 
тяжестью его небоскребов. Не-
сколько миллиметров могут пока-
заться не такой уж большой вели-
чиной, но некоторые части города 

опускаются гораздо быстрее.
Деформация может создать 

проблемы для города, где прожи-
вает более 8 миллионов человек.

"Цель исследования — повы-
сить осведомленность о том, что 
каждое дополнительное высот-
ное здание, построенное на побе-
режье, реке или берегу озера, мо-
жет увеличить риск наводнения 
в будущем", — пишут геолог Том 
Парсонс из Геологической служ-
бы США и его коллеги из Универ-
ситета Род-Айленда.

В этом исследовании Парсонс 
и другие геологи рассчитали со-
вокупную массу более 1 миллио-
на зданий в Нью-Йорке, которая 
составила 764 000 000 000 кг или 
1,68 триллиона фунтов. Затем 

они разделили город на сетку ква-
дратов размером 100 на 100 ме-
тров и преобразовали массу нахо-
дящихся в каждом из них зданий 
в давление с учетом гравитации.

Их оценки включают только 
массу зданий и их содержимое, 
а не дороги, тротуары, мосты, же-
лезные дороги и другие асфаль-
тированные участки Нью-Йорка. 
Эти новые расчеты уточняют 
прошлые наблюдения оседания 
в городе, с учетом его сложной 
геологии.

Нью-Йорк медленно тонет под 
весом огромных небоскребов

В самом сердце Нью-Йор-
ка скоро появится новый за-
хватывающий аттракцион, 
который будет "бросать" лю-
дей вниз с высоты 260 футов 
(79 м). О деталях проекта рас-
сказало издание Daily Mail.

Департамент строительства 
города Нью-Йорк одобрил план 
компании Extell Development по 
строительству 51-этажного не-
боскреба высотой 1067 футов 
(325 м) в самом центре Таймс-
сквер. На здании планируют 

установить аттракцион в каче-
стве "аксессуара".

Аттракцион будет работать 
по принципу Zumanjaro в лу-
на-парке Six Flags (Нью-Джер-
си). Его оборудуют магнитным 
торможением и гидравлически-
ми амортизаторами. Сидение 
рассчитано на 4 пассажиров. 
Один заезд, который длится 84 
секунды, – это три подъема и, 
соответственно, спуска.

Строительство небоскреба 
уже началось. В здании будут 
сотни гостиничных номеров, ре-
стораны, бары, конференц-за-
лы, торговые залы и смотровая 
площадка. Проект планируют 
завершить в 2027 году.

"Это станет отличным до-
полнением к району", — сказал 
Том Харрис, президент Times 
Square Alliance.

Пресс-секретарь Департа-
мента строительства Эндрю Ру-
дански подчеркнул, что проект 
не нарушает зонирования. 

Он напомнил, что в центре 
Нью-Йорка уже есть аттракцио-
ны: The Summit, смотровая пло-
щадка со стеклянным полом 
в One Vanderbilt и City Climb в 
Hudson Yards, где гости могут 
повиснуть на высоте 1000 фу-
тов (305 м) над улицей.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ НЬЮЙОРКЦЫ ЗАРАБАТЫВАЮТ ТЫСЯЧИ 
ДОЛЛАРОВ НА ЖАЛОБАХ НА ШУМ

ГОРОД ПЛАТИТ ГОРОД ПЛАТИТ 
ИМ ДОЛЮ ИМ ДОЛЮ 
ОТ ШТРАФОВОТ ШТРАФОВ

На Таймс-сквер построят уникальный 
аттракцион

В Нью-Йорке в ре-
зультате пожара в сер-
висе электровелосипе-
дов четыре человека 
погибли и еще двое по-
страдали и остаются в 
критическом состоянии 
в больнице, сообщила 
во вторник, 20 июня, га-
зета New York Times со 
ссылкой на полицию.

"Четыре человека по-
гибли, включая 71-летне-
го мужчину и 65-летнюю 
женщину, после того как 
огонь распространился из 
сервисного магазина элек-
тровелосипедов на пер-
вом этаже здания вблизи 
Чайнатауна на Манхэтте-
не", – говорится в публи-
кации.

Пожар вспыхнул в ночь во 
вторник. Около 140 пожарных 
и спасателей тушили горящее 
здание.

Красный Крест сообщил в 
своем Twitter-аккаунте, что он 
предоставил временное убежи-
ще восьми семьям, в том числе 
23 взрослым и двум детям.

Пожарный департамент го-
рода расследует причины воз-
горания.

Четыре  человека погибли при пожаре в сервисе электровелосипедов
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Министр обороны Израиля 
объявил о беспрецедентной 
операции по поиску и изъятию 
финансовых средств, отмы-
тых террористическими орга-
низациями, поддерживаемыми 
Ираном.

Министр обороны Израиля 
Йоав Галант выступил с речью 
на третьей ежегодной крипто-кон-
ференции, организованной На-
циональным бюро по борьбе с 
финансированием терроризма 
(NBCTF) при Министерстве обо-
роны Израиля. 

В ходе выступления на ме-
роприятии Галант раскрыл дета-
ли беспрецедентной операции, 
которую он одобрил и запустил 
несколько месяцев назад с це-
лью выявления и конфискации 
средств, отмытых террористиче-
скими организациями, поддержи-
ваемыми Ираном.

 "С момента своего создания 
Израиль столкнулся со сложными 
угрозами безопасности. С годами, 

по мере развития технологий, ме-
нялись и угрозы — они менялись 
и развивались. В дополнение к 
нашей борьбе с террористически-
ми организациями и их марионет-
ками теперь нам также поручено 
выявлять и отключать финансо-
вые ресурсы терроризма. Это не-
простая миссия, и она становится 
еще более сложной, когда мы 
имеем дело с цифровыми валю-
тами. Любой, кто финансирует 
терроризм и/или поддерживает 
финансовые связи с виновниками 
террора, должен знать, что они 
тоже станут мишенями", - заявил 
Галант.

По его словам, за последние 
несколько месяцев NBCTF в Ми-
нистерстве обороны в сотрудни-

честве с "Моссадом", АМАНом, 
полицией и другими учреждения-
ми разработали новые возможно-
сти, которые позволили добиться 
значительных успехов в этой об-
ласти.

"С начала этого года "Хез-
болла", иранские силы "Кудс" и 
сирийские боевики использовали 
цифровые валюты для получения 
средств от третьих лиц посред-
ством незаконных транзакций. 
Это первая операция такого рода 
и масштаба — мы создали пре-
цедент в раскрытии источника 
финансирования терроризма с 
помощью цифровых валют и пре-
дотвратили перевод миллионов 
долларов террористам", - отме-
тил Галант.

Таким образом, канал пере-
сылки финансовых средств тер-
рористам был перекрыт. После 
этого, используя полномочия 
министра обороны, Галант из-
дал приказ о конфискации  этих 
средств и перевода их в Государ-
ство Израиль.

После того, как стало из-
вестно, что обвинение Бинь-
ямина Нетаньяху во взя-
точничестве по "делу 4000" 
рассыпается, министр про-
паганды Галит Дисталь Ат-
бариан ("Ликуд") заявила о 
беспрецедентном мужестве 
премьер-министра.

"Сегодня вечером я хочу 
поблагодарить премьер-мини-
стра Биньямина Нетаньяху за 
то, что он не сломался, когда 
любой другой на его месте раз-
летелся бы на куски", – сказала 
Галит Дисталь Атбариан.

Далее она продолжила: 
"Нетаньяху сохранил рассудок, 
когда любой другой на его ме-
сте сошел бы с ума. Я благода-

рю его за бесконечное благо-
родство, с которым он вел себя 
перед лицом преследователей, 
за государственную мудрость, 
умеренность, силу, которая не 
имеет себе равных".

"Вся страна празднова-
ла взятку, которую он так и не 
взял. Каждый день в его спину 
летела тысяча стрел "уходи, 
коррумпированный", а он оста-
вался в вертикальном положе-
нии. Океаны ярости, разоча-
рования и боли, должно быть, 
горели в нем, но он не показы-
вал этого", – отметила министр 
пропаганды.

"Этот приговор — самая 
мрачная точка, которую ког-
да-либо знало государство 
Израиль. Заговорщики, пре-
следователи и преступники 
еще дадут отчет, но сегодня 
вечером я просто хочу побла-
годарить премьер-министра 
г-на Биньямина Нетаньяху", 
– подытожила Галит Дисталь 
Атбариан.

Вся страна праздновала взятку, 
которую Нетаньяху не брал

Сайт "Аруц 7" опубликовал 
результаты опроса, проведен-
ного институтом "Геокартогра-
фия" по заказу организации 
"Хотам", которая декларирует 
своей целью "сохранение и 
развитие еврейского характе-
ра Государства Израиль". Эти 
результаты противоречат про-
шлогоднему опросу, проведен-
ному по заказу министерства 
алии и интеграции.

В публикации на сайте "Аруц 
7" говорится о том, что, согласно 
результатам опроса, "большин-
ство израильтян обеспокоены 
иммиграцией в Израиль гоев и, 
как следствие, сокращением доли 
еврейского населения страны".

Согласно результатам, публи-
куемым "Аруц 7", 59% опрошен-
ных считают правильным изме-
нить Закон о возвращении таким 
образом, чтобы люди, не являю-
щиеся евреями (в примечаниях 
указано, что речь идет о людях, не 
являющихся галахическими евре-
ями), не могли репатриироваться 
в Израиль по Закону о возвра-
щении и получить израильское 
гражданство. 41% против такой 
поправки.

Сайт также приводит данные 
по трем секторам. В ультрарели-
гиозном секторе за такую поправ-

ку выступают 88% опрошенных, в 
секторе "соблюдающих традиции" 
– 64% опрошенных, а среди свет-
ских израильтян – 43%.

Редакция NEWSru.co.il обра-
тилась в институт "Геокартогра-
фия" за разъяснениями, попросив 
уточнить, как именно был сфор-
мулирован вопрос о том, следует 
ли отменить в законе право на 
репатриацию лиц, не являющих-
ся евреями. Мы также попросили 
"Геокартографию" предоставить 
данные о том, сколько было 
опрошенных и как была сформи-

рована выборка – эти данные в 
публикации сайта "Аруц 7" не при-
водятся.

В институте нам сообщили, 
что, поскольку опрос был заказан 
организацией "Хотам", то все ма-
териалы опроса (как его резуль-
таты, так и исходные материалы) 
принадлежат заказчику, и "Гео-
картография" не имеет права без 
разрешения организации "Хотам" 
передавать эти сведения в СМИ. 
Организация "Хотам" такое разре-
шение институту не дала и пока 
не ответила на обращение нашей 

редакции.
Редакция NEWSru.co.il обра-

тилась за комментариями к про-
фессору Зеэву Ханину, который 
до недавнего времени занимал 
должность главного ученого ми-
нистерства алии и интеграции, 
а в настоящий момент занимает 
должность академического руко-
водителя Института Евроазиат-
ских еврейских исследований в 
Герцлии и преподает политиче-
ские науки в Университете Бар-
Илан.

Ханин указал на то, что при-
веденные три группы населения 
нельзя назвать монолитными. По 
его мнению, в частности, была 
бы полезной информация о том, 
сколько было опрошенных, были 
ли в их числе репатрианты, какие 
поколения представляют собой 
опрошенные, если репатриантов 
среди них не было, каково было 
соотношение харедим и религиоз-
ных сионистов в категории "рели-
гиозные" и так далее.

"Если заказчики исследования 
не интересовались идентично-
стью тех людей, о которых идет 

речь, то это исследование может 
быть сомнительным с методо-
логической точки зрения. Кроме 
того, приведенные в публикации 
данные не совпадают с данными 
других известных нам исследова-
ний, например, опроса, проведен-
ного в прошлом году на похожую 
тему по заказу министерства алии 
и интеграции", – говорит Ханин.

Согласно проведенному в 
2022 году опросу, сделанному по 
заказу министерства алии и ин-
теграции, треть опрошенных (в 
опросе приняли участие более 
тысячи респондентов, израиль-
ских евреев) считают, что Изра-
иль должен принимать только 
галахических евреев. При этом 
такого мнения придерживались 
всего 17% светских израильтян. 
Треть израильтян, по данным 
того же опроса, вообще считали, 
что Закон о возвращении ме-
нять не следует. При этом около 
20% опрошенных заявили, что 
страна должна быть открыта для 
всех, кто чувствует себя евреями. 
Именно такой принцип был зало-
жен в изначальной версии Закона 
о возвращении от 1950 года, со-
гласно которой право на репатри-
ацию и немедленное получение 
гражданства должен иметь чело-
век, который приезжает в Израиль 
и чистосердечно заявляет о своем 
еврействе.

Израиль конфисковал миллионы долларов "Хезболлы" 
в криптовалюте в ходе беспрецедентной операции

ÈÇÐÀÈËÜ 59% ИЗРАИЛЬТЯН ЗА ИЗМЕНЕНИЕ ЗОВ 
И ЗАПРЕТА НА РЕПАТРИАЦИЮ НЕЕВРЕЕВ

Саудовская Аравия уде-
ляет большое внимание во-
просам интеграции еврей-
ского государства в единое 
ближневосточное простран-
ство. Об этом в интервью ка-
налу NBC заявила принцесса 
Рима бинт Бандар Аль-Сауд, 
возглавляющая дипломатиче-
ское представительство араб-
ской страны в США.

"Мы хотим видеть процветаю-
щий Израиль, находящийся в со-
дружестве с арабскими странами 

региона. Мы говорим не о норма-
лизации отношений, а об инте-
грированном Ближнем Востоке, 
объединенном в единый блок, по-
добный Евросоюзу, где у каждого 
государства есть и суверенные 
права, и общие интересы", — ци-
тирует принцессу издание Ynet. 
"Мы стремимся к большему, чем 
просто нормализация отношений. 
Нормализация, в нашем понима- нии, это когда мы сосуществуем, 

но по отдельности. Интеграция 
же означает, что наши люди со-
трудничают, наши предприятия 
сотрудничают, а наша молодежь 
процветает", — добавило она.

Напомним, что Израиль и 
Саудовская Аравия в настоящий 
момент не имеют официальных 
дипломатических отношений, но 
осуществляют негласное сотруд-
ничество в целом ряде сфер. Од-

ним из главных объединяющих 
факторов до недавнего времени 
оставалась угроза со стороны 
Ирана. Однако, в марте Иран и 
Саудовская Аравия подписали 
соглашение о нормализации от-
ношений. Эр-Рияд разорвал ди-
пломатические отношения с Теге-
раном в 2016 году, после того как 
Посольство Саудовской Аравии в 
Иране подвергли нападению тол-
пы протестующих, разгневанных 
казнью саудовскими властями 
шиитского священнослужителя.

Саудовская Аравия стремится к интеграции с Израилем
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"Дружественные" России 
страны Армения, Бразилия, 
Казахстан и Китай вошли в 
число стран, проголосовавших 
за резолюцию генассамблеи 
ООН, признающую Россию 
агрессором.

По словам постоянного пред-
ставителя Украины при ООН 
Сергея Кислицы, Россия хотела 
убрать из резолюции упоминание 
об агрессии против Украины, но 
документ был принят 122 голоса-
ми.

Резолюцию также поддержа-
ли члены БРИКС – Китай, Индия 
и Бразилия, из стран СНГ Казах-
стан и Армения, из европейских 
"друзей" РФ Венгрия и Турция, 
а также ряд арабских стран, ко-
торый считаются "союзниками" 
России.

В свою очередь против резо-
люции выступили Россия, Бела-
русь, Никарагуа, Сирия и КНДР.

Узбекистан, Кыргызстан, Тад-
жикистан и еще 15 стран воздер-
жались, среди них Эфиопия, Се-
негал, Ирак и Иран.

В документе говорится о бес-
прецедентных вызовах, которые 
стоят перед Европой после агрес-
сии Российской Федерации про-
тив Украины, а до этого против 
Грузии. В ней также содержится 
призыв возместить ущерб, нане-
сённый жертвам агрессии.

Ранее российский представи-
тель при обсуждении документа 
призывал исключить из докумен-
та пункт с осуждением России, 
обвиняя страны Запада в "поли-
тизации" резолюции.

Жительница Эквадора 
была обнаружена живой во 
время собственных похорон: 
по словам ее сына, она начала 
стучать по крышке гроба. Жен-
щина прожила еще неделю, в 
течение которой медики пыта-
лись спасти ей жизнь. Об этом 
рассказывает международное 
информационное агентство 
"Ассошиэйтед пресс".

9 июня 76-летнюю Беллу Мон-
тойю госпитализировали с подо-
зрением на инсульт и остановку 
сердца. Врачи пытались помочь 
женщине, но она не реагировала 
на реанимационные процедуры. 
В итоге медики констатировали ее 

смерть и отправили в похоронное 
бюро.

"Нам и свидетельство о смер-
ти выдали", — рассказал мест-
ным СМИ ее сын Гильберто Бар-
бера.

Примерно через пять часов 
после начала церемонии отпева-
ния родственники женщины "ус-
лышали из гроба звуки", расска-
зал Барбера. После того как гроб 
открыли, члены семьи увидели, 
что женщина тяжело дышит.

"Нам всем стало страшно", — 
признался Барбера.

Когда стало ясно, что женщи-
на жива, родственники вызвали 
скорую помощь, и женщину до-

ставили в ту же больницу, где до 
этого констатировали ее смерть.

В ходе повторного лечения ее 
состояние стабилизировалось, 
однако ненадолго. Монтойя нахо-
дилась в реанимации семь дней, 
а затем Министерство здравоох-
ранения Эквадора сообщило, что 
она умерла в пятницу от ишеми-
ческого инсульта. В Минздраве от-
метили, что Монтойя находилась 
под "постоянным наблюдением", 
но не предоставили дополнитель-
ных деталей. В отношении врачей 
начата проверка.

BBC News со ссылкой на 
местные СМИ сообщает, что тело 
женщины уже похоронили на об-
щественном кладбище. Церемо-
нией занималось то же похорон-
ное бюро, которое устраивало 
первые похороны Монтойи.

На территории Кипра предот-
вращен теракт, направленный 
против граждан Израиля. Об этом 
25 июня сообщает Philenews. 
Согласно источнику, террори-
стическую атаку планировали 
совершить лица, связанные с 
иранским Корпусом стражей ис-
ламской революции (КСИР). По 
данным JPost, обнаружить и "на-
крыть" террористическую ячей-

ку властям Кипра помог "Мос-
сад". В кипрских СМИ в качестве 
помощников указывались также 
"американские спецслужбы".

Кипрская разведка следила за 
передвижениями террористов в 
течение нескольких месяцев. Речь 
идет о группировке, которая дей-
ствовала на территории непризнан-
ной мировым сообществом Турец-
кой республики Северного Кипра 

и была отправлена на задание на 
греческую часть острова. 

По маршруту передвижения 
главного подозреваемого, которому 
удалось скрыться, были обнаруже-
ны вещественные доказательства, 
свидетельствующие о подготовке к 
теракту. У спецслужб есть все дан-
ные этого человека. Власти Кипра 
обратятся в Интерпол с просьбой о 
выдаче ордера на его арест.

Стук из гроба

На Кипре предотвращён теракт против израильтян

Саудовская Аравия подала 
в Париже заявку на проведе-
ние у себя Всемирной выстав-
ки в 2030 году. В шорт-листе, 
помимо Эр-Рияда, значатся 
Рим (Италия) и Пусан (Южная 
Корея). Решение будет приня-
то на голосовании в ноябре. 
Королевство обещает сделать 
мероприятие экологически 
безопасным, сведя вьбросы к 
нулю.

Мечты о перспек-
тивном будущем
Тема заявки Королевства -  

"Эпоха перемен: вместе за пер-
спективное будущее". В качестве 
потенциального хозяина пре-
стижной выставки страна наде-
ется принять более сорока мил-
лионов посетителей за полгода, 
начиная с октября 2030 года.

"Наше желание провести 
выставку в Саудовской Аравии 
через 7 лет соответствует ка-
лендарю, заложенному в нашей 
стратегии развития до 2030 года, 
- заявил министр иностранных 
дел королевства  Адель аль-Джу-
бейр. - Так что для Саудовской 
Аравии это важный год. Мы хо-
тим, чтобы мир увидел нашу 
страну, а наша страна увидела 
мир. Мы вкладываем в это зна-
чительные ресурсы, предостав-
ляем для мероприятия одну из 
лучших площадок в Эр-Рияде. 

Как следует из нашего плана, мы 
сможем вместить там весь мир".

Планета ... 
на планете

Саудовская Аравия пред-
ставила  план участка в фор-
ме планеты на севере города, 
недалеко от аэропорта. У ка-
ждой страны  там  будет свой 
павильон,  причем возведение 
некоторых частично профинан-
сирует Королевство.

Ламия Аль-Муханна, ди-
ректор по ландшафтной архи-
тектуре королевской комиссии 
Эр-Рияда, уточняет: "Павильо-
ны будут всевозможных типов 
и размеров, и мы позаботимся 
о том, чтобы у каждой страны 
обязательно был свой. Мы при-
держиваемся принципа "одна 
нация - один павильон". По-
сетители смогут открыть для 
себя узкие тенистые улочки, 

вдохновиться историческим  
наследием столицы, насла-
диться Wadi al-Sulai, природ-
ным оазисом в парке. Со-
хранение нашей природы и 
стремление Эр-Рияда к устой-
чивому развитию -  ключевые 
элементы этого проекта".

В центре этого футуристи-
ческого района архитекторы 
предлагают разместить не ме-
нее футуристическую конструк-
цию, своего рода гигантский на-
вес, эмблему выставки. "Если 
разделить поверхность Земли 
между всеми людьми плане-
ты, то каждый из нас отвечал 
бы за 238 квадратных метров. 
Наш эмблематичный памятник 
именно такого размера. Он 
стоит в центре, он - сердце вы-
ставки, 195 колонн будут сим-
волизировать равенство между 
народами", - рассказывает о 
замысле  Нуф Маджед Альмо-
ниф, один из директоров коро-
левской комиссии Эр-Рияда.

Партнеры 
со всего мира

С помощью своей  заявки Ко-
ролевство надеется подстегнуть 
сектор туризма и отдыха, кото-
рый уже процветает в Эр-Рияде. 
Из 7 миллионов обитателей этого 
космополитичного города почти 
половина - иностранцы. Ибра-
гим Аль Султан, гендиректор ко-
ролевской комиссии, уточняет: 
"Эр-Рияд - международный город. 
В нем живут, вносят вклад в его 
развитие люди более 100 нацио-
нальностей. Возьмем, к примеру, 
аэропорт имени короля Салма-
на. Архитектор и автор проекта 
- британец. С ним сотрудничает 
консорциум компаний Европы. В 
строительных проектах  Эр-Рия-
да всегда участвуют, обменива-
ются опытом  профессионалы со 
всего мира". 

В последние годы на Эр-Рияд 
приходится около трети всех ин-
вестиций в стране. Столица стре-
мится войти в десятку лучших 
городских экономик мира и стать 
глобальным центром финансов и 
развлечений.

Мазен Таммар, отвечающий 
за подготовку заявки на прове-
дение  выставки, считает Эр-Ри-
яд "идеальным для этого меро-
приятия городом". "Мы видим  
абсолютную синергию между 
Всемирной выставкой и амбици-
ями, которые ставит перед собой 
Эр-Рияд. Это делает его идеаль-
ным городом для проведения 

такого глобального события. Для 
этого мы работаем с междуна-
родными и многонациональными 
компаниями, они предоставляют 
нам  таланты, технологии и ин-
новации, а также переносят свои 
операции, а порой и региональ-
ные штаб-квартиры, в Эр-Рияд. 
Это формирует прочную плат-
форму для развития проекта 
Expo 2030", - пояснил он.

Expo без CO2

Саудовская Аравия, круп-
нейший в мире экспортер сырой 
нефти, сделала приоритетом 
диверсификацию экономики и 
обещает провести первую Все-
мирную выставку с нулевым 
выбросом углекислого газа. 
Принцесса Хайфа Аль Могрин, 
постоянный представитель  стра-
ны в ЮНЕСКО, уверена: Expo по-
зволит Королевству полностью 
выполнить функцию координато-
ра на мировой арене. 

"Частично наш энтузиазм, 
наша приверженность устойчи-
вому развитию поддерживаются 
нашими международными обя-
зательствами, - отмечает она. 
-  Как Саудовская Аравия может 
реализовать свою глобальную 
ответственность перед миром? 
Как может поделиться опытом, 
как создать платформу для того, 
чтобы остальные страны мог-
ли знакомиться с наработками, 
учиться друг у друга? Отсюда и 
возникла идея проведения Все-
мирной выставки-2030 в Эр-Ри-
яде".

На следующий день после 
вечера презентации  саудовские 
эмиссары представили свой 
проект Генеральной ассамблее 
Международного бюро выставок. 
Голосование в МБВ состоится в 
ноябре.

Â ÌÈÐÅ САУДОВСКАЯ АРАВИЯ ПОКАЗАЛА 
СВОЙ ПРОЕКТ EXPO 2030

Узбекистан воздержалсяУзбекистан воздержался
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79-летний Брайан Шерр 
вырос в Нью-Джерси, всегда 
помня о священном городе 
Иерусалиме. Его прапрапра-
дед раввин Ниссан Бек по-
могал финансировать и ос-
новал в 1800-х годах синагогу 
"Тиферет Исраэль". Синагога 
была жемчужиной Еврейско-
го квартала, пока не была 
захвачена Иорданским араб-
ским легионом во время Во-
йны за независимость в 1948 
году и превращена в руины.

Семьдесят пять лет спустя 
Шерр, который сейчас живет 
во Флориде и является акци-
онером компании Greenberg 
Traurig из Форт-Лодердейла, 
играет ключевую роль в финан-
сировании реставрации синаго-
ги, пишет Jerusalem Post.

"Это была яма в земле, за-
полненная мусором", – вспоми-
нает Шерр. Главный вход был в 
руинах. Стены были разруше-
ны".  Вскоре он решил сделать 
восстановление здания частью 
миссии своей жизни.

Незадолго до начала панде-
мии Covid-19 он был в Израиле, 
закладывая краеугольный ка-
мень для проекта, завершение 
которого обойдется пример-
но в 16 миллионов долларов. 

Проект финансируется за счет 
государственно-частного пар-
тнерства, при этом правитель-
ство Израиля выделяет около 
трети средств. Уже достигнут 
значительный прогресс, в том 
числе в строительстве стен си-
нагоги и великолепного купола, 
который находится на верши-
не. В качестве председателя 
некоммерческой организации 
"Американские друзья Старого 
города" Шерр также внес свой 
вклад и собрал средства, в том 
числе начал крупную кампанию 

по сбору средств в размере 
500000 долларов, чтобы завер-
шить реконструкцию к началу 
2025 года.

Шерр был активным лиде-
ром еврейской общины более 
40 лет, но этот проект, по его 
словам, станет его наследием.

Синагога "Тиферет Исра-
эль" была символом жизни ев-
рейской общины в Иерусалиме. 
Высотой в 24 метра, она воз-
вышалась над всеми другими 
зданиями в этом районе и укре-
пляла еврейское присутствие в 

священном городе. С вершины 
можно было увидеть Западную 
стену, Храмовую гору и весь 
Старый город. История "Тифе-
рет Исраэль" началась в 1840-
х годах, когда царь Николай I 
захотел приобрести землю в 
еврейском квартале для строи-
тельства русской православной 
церкви. До рабби Бека дошли 
слухи о планах царя, и он об-
ратился за советом к раввину 
Исраэлю Фридману из Рожина, 
который приказал ему приоб-
рести участок любой ценой. 
Раввин сделал Беку крупное 
пожертвование, чтобы помочь 
осуществить это. Бек уже за-
нимался сбором средств и по-
могал евреям, которые хотели 
переехать в Иерусалим. Бек 
вернулся в Иерусалим и купил 
эту землю.

Когда царь узнал об этом, 
он разгневался и вынудил 
Фридмана бежать из России в 
Садигору в Австрийской импе-
рии. Потребовалось 28 лет, с 
1843 по 1871 год, чтобы завер-
шить строительство синагоги, 
официальное открытие кото-

рой состоялось 12 августа 1872 
года. С отапливаемой миквой 
на нижнем этаже, банкетными 
залами и залами заседаний 
синагога стала центром всех 
еврейских общинных меропри-
ятий – молитв, торжеств и дру-
гих собраний.

Прежде чем приступить к 
реставрации, археологи про-
вели раскопки под поверхно-
стью. Они обнаружили руины 
Первого храма, Второго храма, 
византийской, мамлюкской, Ос-
манской и современной эпох. 
В 1948 году члены "Хаганы" 
использовали "Тиферет Исра-
эль" в качестве оплота против 
Арабского легиона. Однако в 
конечном счете она была за-
хвачена, и еврейские жители 
Иерусалима были изгнаны че-
рез Сионские ворота. В 1967 
году евреи отвоевали Иеруса-
лим, а вместе с ним и синагогу 
"Тиферет Исраэль", которая, по 
словам Шерра, символизиру-
ет для него сионистскую мечту 
и славу еврейского народа на 
своей земле. Реставрация бу-
дет включать в себя центр для 
посетителей, где будут расска-
зываться эти истории. Купол 
высотой 10,4 метра на крыше 
здания также будет открыт, что-
бы посетители могли стоять 
там и любоваться великолепи-
ем города.

Впервые функционер от 
АдГ займет руководящий 
пост на каком-либо уровне. 
Ранее в этом месяце служба 
внутренней разведки Герма-
нии заявила, что ультрапра-
вый экстремизм представля-
ет наибольшую угрозу для 
демократии в стране. 

Ультраправый кандидат от 
партии "Альтернатива для Гер-
мании" (АдГ) в воскресенье вы-
играл голосование и впервые в 
истории послевоенной Герма-
нии стал главой округа, что вы-
звало обеспокоенность еврей-
ских организаций.

Накануне Роберт Сессель-
ман из АдГ победил во втором 
туре голосования в округе Зон-
неберг в восточной земле Тю-
рингия, набрав 52,8 процента 
голосов. Его победа вызвала 
особую тревогу в Германии из-
за нацистского прошлого стра-
ны. 

Президент Центрального 
совета евреев Германии Йозеф 
Шустер заявил, что шокирован 
этим известием. "Это барьер, с 

которым демократические поли-
тические силы этой страны не 
могут просто согласиться", — 
сказал он в комментарии RND, 
сообщает Reuters.

Ранее руководитель МВД 
Тюрингии Георг Майер заявил, 
что это "тревожный сигнал для 
всех демократических сил". Пар-
тия всего лишь с десятилетней 
историей, с которой основные 
фракции отказываются сотруд-
ничать из-за ее радикальных 
взглядов, особенно сильна на 
востоке страны, находившемся 
в зоне влияния Советского Со-
юза. 

Опросы показывают, что в 
следующем году партия может 
выиграть уже три голоса вос-
точных федеральных земель. 
АдГ также планирует выдвинуть 
кандидата в канцлеры на феде-
ральных выборах 2025 года.

Ранее в этом месяце служба 
внутренней разведки Германии 
заявила, что ультраправый экс-
тремизм представляет наиболь-
шую угрозу для демократии в 
стране.

"Альтернатива для Германии" 
впереди

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ "ТИФЕРЕТ ИСРАЭЛЬ" В ИЕРУСАЛИМЕ ОТРЕСТАВРИРУЮТ 

НА ДЕНЬГИ МЕЦЕНАТА ИЗ США

Более 500 дронов проле-
тели над берегом озера Ми-
чиган в Чикаго, изображая в 
воздухе историю Государства 
Израиль.

По совместной инициати-
ве израильского консульства в 
Чикаго и Еврейской федерации 
Чикаго на прошлой неделе было 
организовано специальное воз-
душное шоу в поддержку Изра-
иля, сообщает YNet. 

В световом шоу в ночном 
небе приняли участие не менее 

500 дронов, зависших у берегов 
озера Мичиган над горизонтом 
Чикаго в честь 75-летия Госу-
дарства Израиль. 

Креативное воздушное шоу 
развернуло историю Государ-
ства Израиль в небе над Чика-
го, проведя через нее зрителей. 
Меняя фигуры в небе, дроны 
сформировали контурный пор-
трет Бен-Гуриона, карту Изра-
иля, Масаду, голубя мира, ко-
рабль репатриантов и многое 
другое.

"Евреи Чикаго очень рады 
принять участие в этой феерич-
ной демонстрации поддержки, 
которая подтверждает исклю-
чительную связь между Израи-
лем и США. Это одно из ярких 
событий празднования 75-ле-
тия Израиля в Чикаго и на всем 
Среднем Западе", — отметил 
генеральный консул Израиля на 
Среднем Западе Йинам Коэн.

В Москве, в Еврейском му-
зее и Центре Толерантности 
продлеваются две временные 
экспозиции. Выставка "Бухар-
ские евреи: на перекрестке ци-
вилизаций" будет открыта до 
16 июля 2023 года, а семейный 
проект "На языке правил и ис-

ключений. Наука и искусство" 
— до 10 сентября 2023 года.

Выставка "Бухарские евреи: 
на перекрестке цивилизаций" яв-
ляется первой инсталляционной 
экспозицией, которая столь пол-
номасштабно знакомит с исто-
рией, традициями и культурой 

бухарских евреев. В состав вы-
ставки вошло более 200 экспона-
тов из собраний Музея истории 
евреев в России, Российского 
этнографического музея, фонда 
Марджани и частных коллекций.

Один из самых ярких проек-
тов этого сезона — семейный 
проект "На языке правил и ис-
ключений. Наука и искусство" по-
священ взаимоотношениям двух 
важнейших видов человеческой 
деятельности: науки и искусства. 
В экспозицию вошло около 100 
произведений, охватывающих 
временной промежуток в 500 лет, 
начиная с эпохи Позднего Воз-
рождения до современного ис-
кусства, от произведений Дюре-
ра и Рембрандта до инсталляций 
художников ::VTOL:: (Дмитрий 
Морозов) и Андрея Бартенева.

Как оказался портрет Бен-Гуриона 
в небе над Чикаго?

Продлили выставку "Бухарские евреи: 
на перекрестке цивилизаций"
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Эксперты по отношениям 
говорят, что по поведению 
пары между собой, а также 
с другими людьми, можно 
понять, что этот союз не на-
всегда.

Психологи уверены, что 
развод можно предусмотреть 
еще в день свадьбы. Нужно 
просто обратить внимание на 
несколько факторов. 

Об этом пишет Teawithlemon.
Кто-то из молодоженов от-

казывается делать фото. Ко-
нечно, не все любят фотогра-
фироваться, но день свадьбы 
— это исторический день для 
пары и им должно быть, что по-
казать детям и внукам. И если 
партнер не может причинить 
себе немного дискомфорта, 

чтобы сделать день для люби-
мого человека приятным, то это 
верный признак, что семейная 
жизнь не уладится.

Не пришли многие пригла-
шенные. Это норма, когда 10-
15% приглашенных не явятся 
на свадьбу. Но если не появив-
шихся гостей многовато, бо-
лее 20% — стоит задуматься. 
Скорее всего люди, которые 
не пришли на свадьбу не хотят 
лицемерно улыбаться и желать 
счастливого союза, так как не 
верят в этот брак.

Если молодожены почти не 
общаются — признак, что их 
союз обречен  По-настоящему 
счастливые пары проводят этот 
пир вместе: танцуя, общаясь 
даже уединяясь. А вот если, на-
пример, жених идет общаться 
с друзьями, оставляя молодую 
жену, это признак забеспоко-
иться.

Еще один верный признак 
— если между молодоженами 
не чувствуется химии, эмоций, 
чувства наиграны, натянуты, 
вообще непонятно, зачем зате-
вается свадьба.

Если жених и невеста весь 
день подкалывают друг друга, 
впоследствии конфликты толь-
ко усугубятся. Они могут гово-
рить, что шутят, но обычно в ка-
ждой шутке или подколке есть 
доля правды.

ÀÕ, ÝÒÀ ÑÂÀÄÜÁÀ, ÑÂÀÄÜÁÀ¾ РАЗВОД ПАРЫ МОЖНО 
СПРОГНОЗИРОВАТЬ УЖЕ НА СВАДЬБЕ

В Индии невеста решила 
отменить свадьбу, потому 
что была возмущена пове-
дением своего жениха, упо-
требившего чересчур много 
алкоголя в ходе церемонии.

Об этом сообщает Times of 
India.

Торжественный день прохо-
дил отлично, пока невеста не 
заметила своего пьяного же-
ниха, вышедшего на сцену для 
церемонии Джай Мала. Это ос-
новной индийский свадебный 
традиционный ритуал.

Тот факт, что любимый че-

ловек употребил слишком мно-
го алкогольных напитков, не на 
шутку разозлил невесту. Ана-
логичным образом это шокиро-
вало родных девушки. После 
этого невеста начала громко 
плакать, а потому свадебный 
ритуал отменили.

После этого между семья-
ми невесты и жениха началось 
активное обсуждение касаемо 
того, нужно ли продолжать це-
ремонию. В итоге семья неве-
сты решила сообщить о пьяном 
женихе в полицию, после чего 

сотрудники правоохранитель-
ных органов решили принять 
меры и доставить мужчину в 
участок.

Далее начались долгие пе-
реговоры, и в конце концов же-
них вернул родным своей лю-
бимой все деньги, которые они 
потратили на свадьбу. Лишь 
после этого он со своими род-
ственниками смог вернуться в 
свое село.

Страшная семейная тайна 
была раскрыта молодожена-
ми после бракосочетания.

Мужчина из Великобри-
тании, которого воспитывала 
только мать, обнаружил, что 
женат на своей сводной сестре 
после того, как его мать умер-
ла.

Об этом сообщает "Мirror". 
Женщина все время скры-

вала, кто был отцом парня. Он 
рассказал, что его мать одна 
воспитывала его и его детство 

было хорошим благодаря ее 
работе врачом и поддержке 
бабушки. В 24 года он познако-
мился со своей будущей женой 
и решил жениться на ней, но 
после смерти его матери он об-
наружил старый фотоальбом в 
ее доме и на одной из фотогра-
фий узнал своего тестя — отца 
его жены.

"Шокированный и ошелом-
ленный, я подошел с этим к 
жене, и она сказала, что мы 
должны поговорить об этом 

с ее отцом. Мы пошли к нему, 
и он рассказал нам о том, как 
встречался с девушкой в кол-
ледже, она забеременела, не 
выдержала и исчезла в другой 
части города", — говорит муж-
чина.

После осознания того, что 
они связаны близким родством, 
мужчина и женщина приняли 
решение отложить планирова-
ние детей. Тем не менее, они 
не собираются разводиться, 
так как все еще влюблены.

После этого он бросил 
микрофон и покинул церемо-
нию. Жених рассказал, что у 
его новой жены был роман с 
его шафером во время речи 
на их свадьбе.

Об этом сообщает Lad Bible.
Организаторы свадеб из 

Глостершира Джорджина и 
Бет поделились историей не-
обычной свадьбы. По словам 
Джорджины, ей запрещено 
рассказывать об этом случае, 
но она решила все равно это 
сделать.

Она сказала, что жених и 
невеста заказали у них про-
ведение свадьбы. Пара поже-
нилась, устроила прекрасную 
церемонию и прием с напит-

ками, сели за свадебный стол, 
употребили вкусную еду и про-
изнесли речи.

Когда отец невесты во вре-
мя церемонии подвел ее к же-
ниху, последний упомянул о 
конвертах, которые в тот мо-
мент должны были раздать 

окружающим. Оказалось, что 
внутри были фото невесты, 
которая занималась сексом с 
шафером.

Эта свадебная речь жениха 
стала настоящим шоком для 
всех гостей, кроме его род-
ственников – они были заранее 
предупреждены о готовящемся 
коварном плане. После этого 
мужчина уронил микрофон и 
ушел со своей семьей, потому 
что они хотели, чтобы невеста 
оплатила еду. В итоге так и по-
лучилось, ибо семье невесты 
пришлось за все заплатить.

Ранее психологи назвали 
признаки, благодаря которым 
можно спрогнозировать развод 
пары уже на свадьбе.

Невеста на свадьбе 
вызвала полицию 

Женился  на собственной сестре

Жених на свадьбе раскрыл измену невесты 

Молодая мать анонимно 
рассказала "Газете.Ru", поче-
му обиделась на мужа, не по-
желавшего дарить подарок на 
рождение дочери.

Знаете старый анекдот про 
отца, который спрашивает, сын 
ли у него родился, слышит, что 
нет, и с недоумением переспра-
шивает: "Кто же тогда?!" Реак-
ция моего мужа на рождение 
дочери оказалась именно такой.

Сильный и мужественный

Не люблю, когда женщины 
говорят, что современные муж-
чины выродились, не умеют 
обеспечивать семью и прини-
мать решения. Просто выбирать 
надо достойных! Я всегда знала, 
что Сергей – человек, на которо-
го можно положиться. И силь-
ный, и надежный, и руки откуда 
надо – сам поклеит обои и собе-
рет шкаф. А если времени нет, 
то найдет деньги, чтобы запла-
тить профессионалам. Да и во-
обще любые проблемы решит!

Да, жизнь с таким мужчиной 
требует определенных вложе-
ний со стороны женщины.

Я хорошо готовлю, не пилю 
мужа по пустякам и всегда вы-
гляжу как принцесса, а не как 
подросток в папиной толстовке 
и с пучком на голове.

Всегда похвалю, где надо, 
включу девочку-девочку. Но 
зато меня встречают с рабо-
ты на машине и дарят цветы и 
украшения, а не считают "своим 
парнем".

Жду наследника
и только его

Я знала, что Сергей будет не 
только хорошим и правильным 
мужем, но и отличным отцом. 
Он всегда говорил, что хочет 
сына, а когда увидел две поло-
сочки на тесте, устроил насто-
ящий праздник – отвез меня в 
ресторан, подарил серьги и за-
явил, что за рождение ребенка 
подарит мне машину.

Муж оплачивал мои походы 
в частную клинику, сопровождал 
на УЗИ, а когда врачи подтвер-
дили, что будет сын, не пом-
нил себя от восторга. Конечно, 
на роды Сергей не пошел – не 
мужское это дело. Но телефон, 
как врачи говорили, в приемном 
отделении буквально оборвал. 
Родила я довольно легко, но не 
сына, а дочь.

Что поделаешь, все оши-
баются, даже врачи. Для меня 
разницы не было, главное, ре-
бенок здоров. А вот Сергей рас-
строился. По телефону говорил 
мрачно – мол, ждал наследника, 
а не девицу. Да и на работе бу-
дут смеяться, он уже всем рас-
сказал. И наклейки под сына на 
машину купил!

И тут – надо же такое – я 
первый раз от обиды за дочь 
пошла наперекор. Высказала, 
что это глупая позиция, считать 
девочку менее достойной. Даже 
голос повысила!

В общем, Сергей затаил оби-
ду. На выписку пришел мрачнее 
тучи, на ребенка едва взглянул, 
а когда я спросила про пода-
рок, усмехнулся: "Раз девочки 
и мальчики одинаковы, сама и 
покупай машину!".

Думала, муж отойдет, но ни-
чего подобного. Конечно, он бе-
рет дочку на руки, улыбается ей, 
но периодически роняет "жаль, 
не пацан". Мне в такие минуты 
хочется плакать от злости, но 
понимаю, что ничего сделать 
не могу. Хуже всего, что Сергей 
завел разговор о наследнике, 
который у него обязательно дол-
жен родиться через пару лет.

 А если опять девочка? 
Что я буду делать?

Зина П.

Муж лишил меня машины, потому 
что вместо сына я родила ему дочь

психологи назвали признаки, психологи назвали признаки, 
что отношения обреченычто отношения обречены
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Ученые провели экспе-
римент – наблюдали за здо-
ровьем людей, ежедневно 
принимавших в небольших 
количествах аспирин, и вы-
яснили: у таких людей есть 
очень серьезные риски для 
здоровья. 

О пользе и вреде аспири-
на написаны трактаты. При-
нимать его рекомендуют тем, 
у кого есть риски образования 
тромбов, провоцирующих ин-
сульты и инфаркты. Но при 
этом мировые ассоциации кар-
диологов регулярно сужают 
перечень пациентов, которым 
реально нужно принимать этот 
препарат.

Аспирин способен вызвать 
серьезные кровотечения, и 
прописывать его всем подряд 
нельзя: возможные риски пре-
вышают полезный эффект. 
Иногда достаточно одной та-
блетки, чтобы получить язву 
желудка или сильнейшее желу-
дочно-кишечное кровотечение.

Побочный эффект
Ученые из Университета 

Монаша в Мельбурне обнару-
жили побочный эффект приема 
аспирина. Результаты исследо-
вания опубликованы в Annals of 
Internal Medicine, пишет CNN. 
Участие в нем приняли более 
18 тысяч человек старше 65 
лет.

В ходе эксперимента одной 
группе давали аспирин в до-
зировке 100 мг в день, другой 
– препарат-пустышку. Иссле-
дователи следили за здоро-
вьем "подопытных" около пяти 
лет. Участники исследования 
ежегодно посещали врачей и 
сдавали анализы крови на ге-
моглобин и ферритин – слож-
ный белковый комплекс, вы-
полняющий роль основного 
внутриклеточного депо железа.

Оказалось, что пациенты, 
принимавшие аспирин, на 20% 
чаще страдали анемией, чем 
те, кто его не принимал. У тех, 
кто пил аспирин, также оказа-

лись более низкие уровни фер-
ритина.

Важно, что ученые получи-
ли эти данные, учитывая воз-
раст, пол участников исследо-
вания, наличие у них диабета, 
заболевания почек и даже то, 
пили они или нет препараты 
против боли (НПВП).

Исследователи отмечают, 
что врачам следует более вни-
мательно следить за уровнем 
гемоглобина своих пациентов, 
если у них есть несколько фак-
торов риска, включая прием 
аспирина.

Опасно для жизни
Врачи предупреждают: 

самостоятельный прием ан-
тикоагулянтов и дезагреган-
тов (аспирина и его аналогов) 
– всех средств, влияющих на 
свертываемость крови, – недо-
пустим.

Летом, когда ночи короче, 
а солнце встает рано, маска 
для сна может быть незаме-
нима. Но безобидный, каза-
лось бы, аксессуар способен 
нанести серьезный вред, 
особенно если вы спите в 
нем каждую ночь.

Маска для сна — это отлич-
ный аксессуар для тех, кто не 
может заснуть без ощущения 
полной темноты. Конечно, есть 
шторы блэкаут, но они далеко 
не у всех в спальнях, да и в до-
рогу их точно с собой не возь-
мешь.

Летом маски для сна стано-
вятся еще популярнее. Бывает 
так, что ранним утром солнце 
уже навязчиво ползет по по-
душке, и единственный способ 
спрятаться от него — это натя-

нуть плотную маску.
Однако эксперт по здоро-

вью Тина Патель предупреж-
дает: маски для глаз собирают 
бактерии, грязь, остатки маки-
яжа, натуральные масла и пот. 
Получается этакая гремучая 
смесь, которая контактирует с 
вашим лицом как минимум 6 
часов. Если их не стирать или 
регулярно не заменять, они 
могут вызвать инфекции глаз, 
например ячмень или конъюн-

ктивит.
"Если вы испытываете не-

приятные ощущения, страдае-
те от покраснения, липких вы-
делений, а по утрам на веках 
появляется корочка, вам сле-
дует прекратить использование 
маски и обратиться за советом 
к офтальмологу", — говорит 
Патель.

Чтобы избежать заражения, 
важно регулярно мыть маски 
для глаз в мягком средстве или 

стирать гипоаллергенным по-
рошком.

Еще одна важная деталь: 
маски для сна, которые сдела-
ны из атласа, бархата, флиса, 
шелка, хлопка могут спрово-
цировать раздражение или су-
хость кожи, появление прыщей 
или аллергическую реакцию.

"Еще один возможный не-
достаток масок для глаз за-
ключается в том, что если они 
надеты плотно, то могут слиш-
ком сильно давить на глаза. 
После пробуждения зрение бу-
дет нечетким, возможно даже 
головокружение", — добавила 
эксперт.

Какие бывают маски для сна:
• Шелковые. Они, как прави-

ло, дороже и менее долговеч-
ны. Поскольку такие маски не 
впитывают влагу, они приятнее 
для вашего лица и могут защи-
тить нежную кожу вокруг глаз. 
Они идеально подходят для 
людей с чувствительной кожей.

• Хлопковые. Популярная 
дышащая ткань. Они более 
долговечны при стирке, но за 
ними надо правильно ухажи-
вать: не забывать про ежене-
дельную гигиену и своевремен-
ную замену.

• Гелевые маски хорошо 
справляются с симптомами 
аллергии и могут помочь при 
воспалении и отечности. Неко-
торые из них можно охладить 
в морозильной камере, что 
идеально подходит для жарких 
летних ночей. Но спать каждую 
ночь в них точно не стоит.

• Маски с подогревом помо-
гают при сухости глаз, а также 
снимают стресс и напряжение.

• Маски-утяжелители. Они 
создают ощущение тяжести и 
дают эффект, аналогичный утя-
желенному одеялу. По словам 
некоторых владельцев, такие 
маски помогают им быстрее за-
снуть и дольше спать.

• Мягкие синтетические ма-
ски (из плюша, флиса, виско-
зы). В них комфортно спать 
благодаря нежному материалу, 
но стирать и заменять тоже 
придется чаще.

Если вы привыкли спать в 
маске для сна, то не нужно за-
ставлять себя отказываться от 
нее. Просто помните о простых 
правилах гигиены и правиль-
ном хранении аксессуара. И не 
забывайте маску периодически 
обновлять, даже если кажется, 
что она еще выглядит отлично.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

Чем  может грозить 
ежедневный прием аспирина

Четыре фактора, разруша-
ющих иммунную систему ор-
ганизма, назвала "Мосленте" 
руководитель медицинского 
департамента федеральной 
сети медицинских лабораторий 
KDL, врач Ольга Малиновская.

"Регулярный недосып мо-
жет привести к серьезным 
проблемам: могут обостриться 
или дебютировать хрониче-
ские заболевания, проявить-
ся ментальные нарушения, а 
также снизиться иммунитет. 
Исследования показывают, что 
люди, которые регулярно спят 
меньше 6 часов в сутки, чаще 
болеют простудами", — пояс-
нила эксперт. Она призвала 
не высыпаться на выходных 
"за всю неделю", а соблюдать 
один режим сна с нормой от 
семи до девяти часов за ночь.

Снизить иммунитет может 
также злоупотребление фаст-
фудом. В такой еде содержится 
слишком много соли, трансжи-
ров, ароматизаторов и усили-

телей вкуса. Эти компоненты 
негативно влияют на кишечный 
микробиом, который также ва-
жен для работы иммунной си-
стемы, вызывая дисбаланс ми-
крофлоры, подчеркнула врач.

Постоянный стресс приво-
дит к выбросу адреналина и 
кортизола, на фоне которого 
может начаться усиленная вы-
работка цитокинов — белков, 
характерных для воспаления. 
Избыток цитокинов приводит 
к подавлению активности им-
мунной системы, в результате 
люди, подверженные стрессу, 
более подвержены инфекци-
ям, продолжила специалист.

"Несовершенная гигиена 
ротовой полости тоже может 
привести к тому, что иммуни-
тет станет ниже. Если чистить 
зубы не два, а один раз в день, 
или вовсе пренебрегать их 
чисткой, то велика вероятность 
развития воспалительных за-
болеваний десен, например, 
гингивита. В организме воз-
никнет очаг воспаления (или 
несколько очагов), на ликвида-
цию которого будут брошены 
"силы" иммунной системы", — 
заключила Малиновская.

нуть плотную маску ктивит

ГОЛОВОКРУЖЕНИЕ И ПОТЕРЯ ЗРЕНИЯ: ГОЛОВОКРУЖЕНИЕ И ПОТЕРЯ ЗРЕНИЯ: 
ПОЧЕМУ МАСКА ДЛЯ СНА СПОСОБНА ПОЧЕМУ МАСКА ДЛЯ СНА СПОСОБНА 

РАЗРУШИТЬ ЗДОРОВЬЕРАЗРУШИТЬ ЗДОРОВЬЕ

Четыре фактора, разрушающих 
иммунитет 

Если спать несколько ча-
сов днем, то это поможет со-
хранить здоровье мозга по 
мере того, как мы становимся 
старше.

Согласно последнему ис-
следованию в области генетики, 
выяснилось, что сила воли не 
является единственным фак-
тором, определяющим, почему 
некоторые люди остаются строй-
ными на протяжении всей своей 
жизни.

Ученые предполагают, что 
основой этого явления являются 
генетические мутации. Для раз-
гадки причин набора лишнего 
веса команда исследователей из 

Университета Кембриджа прове-
ла исследование, изучив ДНК 
почти 2 тысяч стройных и здо-
ровых людей без расстройств 
пищевого поведения.

В результате были обнару-
жены новые генетические мута-
ции, связанные с ожирением или 
поддержанием стройной физи-
ческой формы.

"Наше исследование впер-
вые демонстрирует, что здоро-
вые стройные люди остаются 

такими прежде всего потому, 
что имеют меньшее количество 
генов, способствующих набору 
лишнего веса. Легко сделать по-
спешные выводы и критиковать 
людей за их лишний вес, но на-
ука показывает, что все намного 
более сложно. Мы гораздо мень-
ше контролируем наш вес, чем 
принято думать", — объясняет 
доктор Садаф Фаруки.

В настоящее время ученым 
неизвестно, как именно обна-

руженные мутации влияют на 
аппетит или способность к под-
держанию постоянного веса. 
Генетики планируют провести 
дополнительные исследования, 
чтобы понять, как помочь тем, 
кто не обладает подобным гене-
тическим кодом.

Почему  некоторые люди никогда 
не набирают лишний вес
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Необычное произведе-
ние искусства длиной в 50 
метров и высотой в пять 
хронологически начинается 
с Адама и продолжается до 
современного периода го-
сударства Израиль и еврей-
ского народа.

20 июня в аэропорту 
Бен-Гурион была торжествен-
но представлена гигантская 
картина длиной 50 метров и 
высотой пять под названием 
"Ам Исраэль Хай", посвящен-
ная 4000-летней еврейской 
истории. Полотно вывешено 
в зале прибытия в третьем 
терминале аэропорта и будет 
встречать иностранных тури-
стов и возвращающихся домой 
израильтян.

Разборная фреска расска-
зывает историю еврейского 
народа, начиная с сотворения 
Адама и заканчивая формиро-
ванием народа Израилева, его 
изгнанием, расцветом сиониз-
ма и созданием современного 
еврейского государства. Сю-
жет продолжается рассказом о 
Государстве Израиль за 75 лет 
его существования, историей 
его развития, войн, инноваций, 
ландшафтов, лидеров, ученых 
и мыслителей.

На мурале отображены, в 
частности, такие моменты ев-
рейской истории, как исход из 
Египта, строительство Храма, 
эпохи пророков и царей, эпоха 
рассеяния, зарождение хаси-
дизма и сионизма, Холокост, 
Война за независимость и со-
здание Израиля, а также 75 
лет существования Израиля.

Среди знаковых для Изра-
иля людей, запечатленных на 
фреске  – Моше Даян, Линой 
Ашрам, Биньямин Нетаньяху, 
Илан Рамон, Дана Интернейш-
нл, Ноа Кирел, Алекс Авербух, 
раввин Хаим Каневский, Ши-
мон Перес, и многие другие.

Картина выполнена в гра-
фическом стиле, вдохновлен-
ном южноамериканским и мек-
сиканским искусством. Фреску 
создал международно извест-
ный мексиканский художник 
Хулио Карраско Бретон. 

Создание передвижного 
мурала "Народ Израиля жив!" 
является инициативой Изра-

ильско-латиноамериканской 
сети (ILAN), целью которой яв-
ляется укрепление отношений 
между Латинской Америкой и 
Израилем, особенно в области 
инноваций. Проект стартовал 
около года назад с благослове-
ния президента Израиля Ицха-
ка Герцога по случаю 75-летия 
еврейского государства. 

На церемонии открытия 
присутствовали автор мура-
ла Хулио Бретон, министр 
транспорта Мири Регев, пред-
седатель Всемирной сионист-
ской организации Яаков Хаго-
эль, президент и основатель 
ILAN Исаак Аса и делегация из 
примерно 50 представителей 
ILAN, включая глав еврейских 

общин Центральной и Южной 
Америки. 

"Нам выпала честь вместе 
с членами организации ILAN 
и лидерами еврейских общин 
Латинской Америки завершить 
самый всеобъемлющий и под-
робный проект художествен-
ной росписи в истории еврей-
ского народа и всего мира", 
— подчеркнул Аса. 

"По сути, это единственное 
место в мире, где наследие и 
история народа сосредоточе-
ны в одной картине в доступ-
ной художественной форме, 
понятной каждому", — доба-
вил он. 

"Народ Израиля прошел 
долгий путь через поколения, 

еврейский народ привнес цен-
ности морали, социальной со-
лидарности и инноваций для 
всего человечества. Мы про-
вели сложную логистическую 
операцию по доставке этого 
мурала в Израиль. Тот, кто 
въедет в Израиль, сможет сво-
ими глазами увидеть историю 
страны, будущее и значитель-
ный вклад еврейского народа 
и государства Израиль в се-
мью народов", — сказал Аса. 

История мурала, который 
в настоящее время покрывает 
стену входа в Израиль в Тер-
минале №3 международного 
аэропорта, только начинается. 
Он будет представлен в дру-
гих местах по всему Израилю, 
имеющих историческое и госу-
дарственное значение, а также 
в еврейских общинах Европы, 
Южной Америки и США.

Фреска "Народ Израиля 
жив" была впервые представ-
лена на суд публики несколько 
месяцев назад в Мексике на 
церемонии, на которой присут-
ствовали тогдашний министр 
иностранных дел страны Мар-
село Эбрард, главы еврейских 
общин Южной Америки, мини-
стры страны и другие высоко-
поставленные лица.
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ПОДАРЕННЫЙ МЕКСИКОЙ МУРАЛ 
ПРО ИСТОРИЮ ЕВРЕЙСКОГО НАРОДА

ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ

В АЭРОПОРТУ ИМЕНИ БЕН ГУРИОНАВ АЭРОПОРТУ ИМЕНИ БЕН ГУРИОНА
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Множество хасидов Хабада 
были с ним дружны, и он под-
держивал их материально. Мой 
отец всегда вспоминал о нем с 
большой теплотой. Я помню, что, 
когда он переехал в Израиль и 
поселился в Хайфе, мы поехали 
его навестить. Для моего отца 
эта поездка была очень важна. Я 
хорошо это помню.

И еще хочу сказать о раве 
Рафаэле Худайдатове, что он 
был бесстрашным евреем. Ког-
да, в связи с попыткой сооруже-
ния миквы, коммунистические 
власти хотели арестовать его, 
он пошел протестовать прямо к 
их зданию. Об этом написали в 
газете. Я помню, как мы все за 
него беспокоились. Я помню, как, 
в один из вечеров, мой отец вер-
нулся домой с этой газетой, где 
было написано о поступке рава 
Рафаэля, и говорил: "Что будет 
с равом Рафаэлем..." А затем не 
кто иной, как сам рав Рафаэль, 
стучал в нашу дверь. Он расска-
зал отцу, что продолжит проте-
стовать.... Еврей, который ничего 
не боялся.

О раве Рафаэле можно гово-
рить долго. Но, главное, слава 
Вс-вышнему, сегодня мы дей-
ствительно видим плоды его тру-
да. Многие потомки рава Рафа-
эля - посланники Ребе, они идут 
тем путем, который проложил их 
великий предок и это самое важ-
ное наследие.

О том, что происходит се-
годня в нашей общине, можно 
сказать: "Те, кто сеял со сле-
зами, будут жать с радостью". 
Объясню. Много лет наши само-
отверженные предки, жертвуя 
своим благополучием и даже 
жизнями, стремились сохранить 
нашу веру, наши традиции.  Их 
отправляли в ссылку в Сибирь, 
им выносили смертные пригово-
ры. Но, прошло время и сегодня 
потомки этих людей "жнут с радо-
стью". Я недавно был на свадьбе 
дочери рава Берла Лазара, глав-
ного раввина России и главного 
представителя Хабада в России. 
Вы должны были видеть, какой 
была эта свадьба. Тысячи людей 
со всех концов земли приеха-
ли, чтобы выразить уважение и 
почтение к невероятной работе 
рава Берла Лазара. Было много 
представителей Хабада из раз-
ных городов России. Каждый из 
них построил империю в своем 
городе. И вы смотрите на них и 
спрашиваете себя, откуда все 
это? Ведь это деятельность стои-
мостью в миллиарды. Так откуда 
деньги? Как это работает? Мы – 
хасиды Ребе – знаем ответы на 
эти вопросы. Ведь мы сами не-
сем в себе ту энергию созидания, 
которой, в свое время, наполнил 
нас Ребе. Не существует другого 
такого дела в мире, которое было 
бы так успешно, как Хабад. Не 
существует президента какой-ли-
бо страны в мире, который бы 
не слышал о Хабаде. И все на-
чалось в скромной комнате, где 
Ребе провел много лет. Знаете, 
невозможно описать простоту, с 
которой жил Ребе. Даже свои бо-
тинки он не менял, и когда они из-
носились, он продолжал носить 
их как шлепанцы.

И еще одна важная деталь. 
В московском районе, где я жил 
много лет, работает представи-

тель Хабада. Недавно в районе 
прошло очень престижное меро-
приятие, и представителю Хаба-
да была предоставлена возмож-
ность пригласить на него десять 
человек. Я был на мероприятии 
и видел, каких людей выбрал 
посланник Ребе на этот вечер.  
Он не пригласил успешных и за-
житочных людей, наоборот, он 
позвал самых простых и бедных 
евреев, на которых в обычной 
жизни люди почти не обращают 
внимания. И он танцевал с ними. 

Я сказал себе — это именно 
то, что хотел Ребе. Нужно смо-
треть в душу евреев, а не на их 
кошелек. Это истинная правда, и 
именно этому нас учил Ребе.

Подарок для Ребе
Слушая Льва Леваева, я 

вдруг захотел напомнить ему 
некую историю и услышать его 
оценку тех событий. Как ведущий 
вечера, я смог это сделать: Лев, 
если просто слушать вас, кажет-
ся, что перед нами хасид движе-
ния Хабад. Но, с другой стороны, 
те люди, кто близко знаком с 
вами, с вашей семьей, знают, что 
все Леваевы, в первую очередь 
люди великодушные, а во вторую 
- реалистичные и рациональные.  
Вместе с тем, как только дело 
доходит до Ребе, вы все, без ко-
лебаний, становитесь его солда-
тами. Я напомню вам историю, 
которая произошла с вашим от-
цом. Было это в 1988 году. Тогда, 
единственный раз Ребе вышел за 
рамки своей роли человека, да-
лекого от политических баталий, 
и приказал всем своим хасидам 
голосовать на выборах в Израи-
ле за партию "Агудат Исраэль". Я 
хочу показать вам видео, на кото-
ром ваш отец, находясь в Бней 
Браке, призывает голосовать, 
следуя указанию Ребе.  

Лев Леваев внимательно по-
смотрел на упомянутые видео-
кадры, а потом продолжил свой 
рассказ: "Все было сложнее, чем 
на этом видео. Дело в том, что 
мой отец снялся в предвыборном 
ролике партии "ШАС", призывая 
голосовать именно за них. На 
следующий день к нему пришли 
хасиды движения Хабад и сказа-
ли: "Ребе Авнер, что ты сделал? 
Теперь все бухарские евреи бу-
дут голосовать за "ШАС", а Ребе 
приказал голосовать за "Агудат 
Исраэль". Отец отреагировал 
мгновенно: "Ребе так сказал? 
Принесите сюда камеры, и я ска-

жу, что нужно голосовать, следуя 
указаниям Ребе". 

Я спросил отца: "Папа, как ты 
можешь так поступить? Что ска-
жут люди, которые видели ролик, 
где ты призывал голосовать ина-
че"? 

Он ответил мне, что ему это 
совершенно не важно, что о нем 
подумают, если Ребе приказал 
голосовать за "Агудат Исраэль", 
то это именно то, что нужно сде-
лать".

"Ваш отец, рав Авнер очень 
любил Ребе", - продолжил я ра-
боту ведущего. – Вы мне не раз 
рассказывали о тфилин, которые 
рав Авнер мечтал подарить Ребе 
и, в итоге, исполнил свою мечту.  
Можете рассказать эту историю 
снова для участников нашего ве-
чера"?

"Мой отец был крупным пред-
принимателем в Ташкенте и 
большим сторонником хасидов 
Хабада, которые действовали 
в городе, - начал свой рассказ 
Лев Леваев.  - Однажды к отцу 
пришел еврей и сказал ему, что 
у него есть тфилин, большие и 
прекрасные, такие, какие носят 
хасиды Хабада, они - из чисто-
го серебра. Это было поистине 
изумительное произведение ис-
кусства. Когда мой отец увидел 
эти тфилин, его глаза засияли. 
Он спросил, сколько они стоят, 
и продавец назвал огромную 
сумму. Почти стоимость дома. 
Мой отец начал торговаться и, в 
конечном счете, приобрел тфи-
лин. Он решил преподнести эти 
тфилин в подарок Ребе. На про-
тяжении долгого времени он бе-
режно хранил их, ближе к своему 
сердцу, чем собственные золото 
и драгоценные камни. Сразу по-
сле нашего приезда в Израиль, 
отец отправился к Ребе с этими 
тфилин.

К слову, вылетая в Нью-Йорк, 
мой отец уже имел на руках при-
глашение и оплаченный от Ребе 
билет. И вот отец в доме Ребе. 
Казалось бы, такой счастливый 
момент. Но в эту минуту к нему 
подходит какой-то человек и го-
ворит, что Ребе его не примет. 
Отец поинтересовался по какой 
причине. Тот хасид ответил:" Ты 
уехал жить в Бней Брак, где ха-
бадники не живут. Значит ты не 
один из нас". В ответ мой отец 
сказал: "Я не считаю, что Ребе 
думает также, как ты". И букваль-
но в этот момент моего отца при-
гласили войти в комнату Ребе. 

Отец пробыл в комнате Ребе 

почти 40 минут. Стояла глу-
бокая ночь. И вот мой отец 
счастливый вышел из ком-
наты Ребе, не переставая 
восхищаться прошедшей 
беседой. Ребе проявил ис-
кренний интерес к его жиз-
ни в СССР и задал много 
вопросов. Отец рассказал, 
что для него самым волную-
щим моментом было, когда 
он преподнес Ребе тфилин. 
Ребе сказал отцу спасибо, 
а затем еще не один раз 
повторил слова благодар-
ности. 

Потом мне отец расска-
зывал: "Я знал, что Ребе 
ведет очень скромный образ 
жизни и чурается всякой ро-
скоши. Вряд ли бы он стал 
использовать эти тфилин в 
повседневной жизни. Но он 
так тепло благодарил меня 

за подарок… Я думаю, что он 
делал, чтобы создать особую ат-
мосферу для меня лично". 

После того, как отец вышел 
от Ребе, люди подняли его на 
плечи. Там было много хасидов, 
которые также ждали своей оче-
реди, чтобы попасть к Ребе. Мой 
отец обратился к тому еврею, 
который ранее сказал ему, что 
Ребе не примет его: "Ты видишь? 
Как долго ты был у Ребе? Тот 
ответил: "Три минуты". Мой отец 
сказал ему: "Я был 40 минут, а 
знаешь почему? Потому что Ребе 
не смотрит на человека, он смо-
трит внутрь души человека". 

Вспомни отца
"Я хочу поделиться ещё од-

ной историей, - продолжил свой 
рассказ Лев Леваев, - Я был на 
приеме у Ребе в 1989 году. Тогда 
я пришёл проконсультироваться 
с ним после подписания согла-
шения о сделке с Советским Со-
юзом. Кроме этого, по просьбе 
моего отца, я хотел попросить 
благословения Ребе и для него. 
Ребе благословил меня и начал 
говорить со мной о важности ев-
рейского воспитания. 

Когда пришла моя очередь 
говорить, сказал Ребе: "Мой отец, 
Р' Авнер, просит Ваше благосло-
вение. Ребе его помнит"?

Лицо Ребе стало серьёзным. 
Улыбка, которая была на его 
лице, исчезла. Ребе посмотрел 
на меня и сказал: "Конечно". 
Ребе дал мне дополнительные 
доллары для моего отца и напом-
нил, что он был активистом там, 
в России.

После этой встречи я отпра-
вился в Манхэттен, в свой офис. 
И вдруг я получаю телефонный 
звонок от секретаря Ребе, рава 
Иегуды Лейба Гронера. Рав Гро-
нер, сказал: "Мне нужно погово-
рить с тобой, вернись. Ты, види-
мо, сделал что-то неправильно". 

Я разволновался и сразу вер-
нулся в дом Ребе. Рав Гронер 
сказал мне следующие слова: 
"Когда ты упомянул перед Ребе 
своего отца и спросил, помнит ли 
Ребе его, лицо Ребе стало обес-
покоенным. И, после того, как ты 
ушёл, Ребе сказал следующие 
слова: "Видимо, он сам недоста-
точно помнит о своём отце"… Я 
должен передать тебе эти слова, 
а ты подумай, что тебе делать, 
чтобы исправить ситуацию". 

Тогда я очень серьезно вос-
принял слова Ребе. И сделал 

из них соответствующий вывод. 
Сегодня в мире действует самая 
большая сеть еврейских школ, в 
создание которой я вложил соб-
ственные средства. Я назвал эту 
сеть "Ор Авнер" - в честь моего 
отца". 

Лев Леваев также рассказал 
собравшимся историю о соз-
дании сети школ для пожилых 
людей "Тиферет зкеним - Леви 
Ицхак".  Эта история началась 
в 1981-м, когда на религиозной 
конференции Ребе призвал сво-
их хасидов создавать школы для 
пожилых в память об его отце 
раве Леви Ицхаке Шнеерсоне.  
Услышав этот призыв, Лев Ле-
ваев, присутствовавший на этой 
встрече, взял на себя обязатель-
ство открыть такую школу в горо-
де Бней Брак. После чего Ребе 
лично вручил ему бутылку водки 
"Smirnoff " и поблагодарил. 

"Благословения Ребе продол-
жают сбываться до сегодняшне-
го дня. Мы поддерживаем сеть 
школ "Тиферет зкеним - Леви Иц-
хак" вместе с моими сыновьями, 
Зевулуном и Иеошуа, и я готов 
расширить ее. Даже в два раза!", 
- обещает Лев Леваев, и я пони-
маю, что это обещание выльется 
для него в несколько сотен тысяч 
шекелей, которые он потратит 
на этот проект из собственных 
средств. 

Это очень важно, что на 
встречах хасидов могут прини-
маться такие решения. 

- Хорошее решение, - говорю 
я Льву Леваеву и чувствую, как 
при этом меня переполняют эмо-
ции. 

- Прекрасное решение, - отве-
чает мне Лев Леваев, у которого 
тоже отличное настроение, затем 
наш президент поворачивается в 
сторону, где, неподалеку от него 
сидит за столом заместитель ге-
нерального директора Всемир-
ного Конгресса бухарских евреев 
рав Йоси Ниязов и говорит ему: 
"Ну, Йоси, посмотрим сколь-
ко времени тебе понадобится, 
чтобы воплотить это решение в 
жизнь". 

Благодарю вас, 
Ребе!

История за историей, мело-
дия за мелодией, звучат тосты 
"Лехаим", в унисон стучат серд-
ца. Так проходит наш прекрасный 
вечер. В зал входит певец Хаим 
Исраэль, который в свое время 
жил напротив бэйт кнессета, ос-
нованного равом Авнером Леви-
евым, да будет благословенна 
память праведника.  И звучит его 
голос в ночи…. 

О способности Любавичского 
Ребе творить чудеса даже после 
его физического ухода из жизни 
создано много легенд. Призна-
юсь, что в день Гимель месяца 
Тамуз в офисе Всемирного Кон-
гресса бухарских евреев я видел 
такое чудо собственными гла-
зами. Такое вот обыкновенное 
чудо, которое стало возможным 
благодаря верному хасиду Ребе 
Льву Леваеву. Я был на этом ве-
чере и все видел собственными 
глазами. И за эту возможность 
самому прикоснуться к чуду, я 
благодарю Вас, Ребе!

Яир БОРОХОВ
Перевод: Леонид Елизаров
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Мой друг Джим недавно 
поделился со мной историей. 
Окончив колледж, он не знал, 
кем работать. У него не было 
каких-то конкретных про-
фессиональных амбиций, но 
надо было на что-то жить. 
Так он принял первое попав-
шееся ему предложение о ра-
боте - стал ходить по домам 
и продавать кабельное те-
левидение. И эта работа ему 
нравилась. Ему нравилось, 
что он не в офисе. Ему нра-
вилось общаться с людьми. 
Ему нравилась гибкость, ко-
торую предлагала работа. И 
оплачивалась она достаточ-
но, чтобы сводить концы с 
концами. Джим был доволен.

Они начали встречаться, 
пошли разговоры о свадьбе. 
Джим очень хорошо помнит, как 
впервые встретил своего бу-
дущего тестя: "Когда он узнал, 
чем я зарабатываю на жизнь, 
то изо всех сил пытался скрыть 
свое разочарование. Короткая, 
почти незаметная насмешка 
сорвалась с его губ. Посланное 
им сообщение была предельно 
ясной: "Когда же ты устроишь-
ся на нормальную работу и ста-
нешь настоящим мужчиной?".

Джим понял все послед-
ствия этой насмешки. Отец 
его девушки был обеспокоен 
тем, что Джим не сможет обе-
спечить его дочь и потенциаль-
ных внуков на такую малень-
кую зарплату. Ведь настоящий 
мужчина должен зарабатывать 
достаточно денег, чтобы обе-
спечивать свою семью. А раз 
Джим зарабатывал немного, то 
мужчина он ненастоящий.

Джим пояснил: "Я сказал 
ему, что не хочу вставать рано, 
надевать галстук и идти в офис. 
Но именно этим я и занимался 
в течение года после той не-
ловкой встречи. Моими целями 
стали не гибкость или счастье, 
а повышение заработной пла-
ты и продвижение по карьере".

"Женщинам не 
нравится заросли 
на моем теле". 
Почему некоторые мужчины 

прибегают к эпиляции?
Спустя годы Джим понял, 

во что ему обошлось следо-
вание чужому представлению 
о том, что нужно, чтобы стать 
"настоящим мужчиной". "Как и 
у многих, это был брак по рас-
чету. Я был сосредоточен на 
работе, оторван от детей и, по 
правде говоря, оторван от жиз-
ни в целом. Забавно, но многие 
из моего окружения сочли бы 
мою карьеру успешной. А я ду-
мал только об одном - если это 
и есть успех, то почему мне так 
плохо?"

Меня эта история не уди-
вила; я уже слышала десятки 
аналогичных. Многие могут ду-
мать, что сегодняшняя Америка 
выше традиционных гендерных 
ролей, однако множество усто-

явшихся норм до сих пор вли-
яют на наше поведение. Одна 
из этих норм - мужчина должен 
обеспечивать свою семью. По 
этой логике лучший способ обе-
спечить семью - заработать как 
можно больше денег, а "успех" 
мужчины измеряется в долла-
рах и опционах на акции. Муж-
чина может чувствовать себя 
оторванным от семьи, несчаст-
ным, одиноким, напряженным и 
загнанным в ловушку - а другие 
будут считать его "успешным".

Когда много лет спустя 
Джим стал размышлять о тра-
ектории своей жизни, он решил, 
что все сводится к стыду. "Нас с 
раннего возраста учат, что быть 
слабым стыдно. Признать, что 
вы одиноки, признать, что вы 
чувствуете себя отчужденными 
от своих детей, признать, что у 
вас не все в порядке на рабо-
те - все это проявления слабо-
сти, а слабым быть стыдно. Все 
сводится к стыду".

Этот стыд мешает мужчи-
нам вносить изменения, кото-
рые могли бы приблизить их к 
тому, чего они, возможно, хотят 
больше всего. И это подкре-
пляется набором социальных 
правил, согласно которым, что-
бы быть мужчиной, нужно быть 
крутым, неэмоциональным, 
успешным и молчать, если 
больно.

Давайте будем честны: лег-
че справиться с собственным 
разочарованием и досадой, 
если все вокруг считают тебя 
успешным. Труднее быть со-
бой, если все вокруг считают 
тебя неудачником.

"Слишком многие мужчины 
настолько глубоко несчастны, 
что пытаются заглушить свою 
боль алкоголем, переработка-
ми или травкой. Традиционная 
мужественность очень дорого 
обходится" - подытожил Джим.

Джим из моей истории - 
Джим Янг, автор книги "Экспан-
сивная близость: как "крутые 
парни" побеждают эмоциональ-
ное выгорание". К счастью, у 
его истории счастливый конец: 

он пережил нескольких мучи-
тельных лет, его брак закончил-
ся разводом, он сменил работу, 
нашел здоровый баланс меж-
ду работой и личной жизнью 
и приобрел эмоциональные 
навыки, необходимые ему для 
построения более крепких от-
ношений со своими детьми и 
новым партнером.

Теперь он действительно 
чувствует успех - не из-за ко-
личества денег, которые он 
зарабатывает, а потому, что 
чувствует удовлетворение в 
своих отношениях, потому что 
он может, наконец, перестать 
изображать мужественность и 
быть верным себе.

История Джима отражает 
результаты моего исследова-
ния. Когда я спросила мужчин, 
выстраивающих равноправные 
отношения со своим партне-
ром, чем они это мотивируют, 
ответ был таким: "Теперь я могу 
быть самим собой со своей 
семьей". Мужчин, с которыми 
я беседовала, любят не за то, 
какую должность они занимают 
или сколько они зарабатывают. 
И это само по себе освобожда-
ет.

Я спросила Джима: "Огля-
дываясь назад, как ты дума-
ешь, что могло бы изменить 
твою траекторию? Что могло 
бы позволить тебе быть самим 
собой с самого начала и не ве-
стись на эту традиционную му-
жественность?"

Главное, по словам Джима, 
люди. "Тогда я не знал никого 
похожего на меня. У меня не 
было образца для подражания, 
я не видел ни одного челове-
ка, который отказывался бы от 
корпоративной лестницы, что-
бы проводить время с семьей, 
для которого "обеспечение" се-
мьи не сводится исключитель-
но к деньгам".

Джим не одинок. Мэтью, у 
которого я брала интервью в 
рамках своего исследования, 
рассказал мне похожую исто-
рию. Его жена врач, она хорошо 
зарабатывает, но у них двое ма-

леньких детей, которым нужно 
уделять время. Поэтому Мэтью 
ушел с работы и стал отцом-до-
моседом. Для их пары это был 
отличный вариант, однако их 
родственники считали иначе.

Когда его свояченица (се-
стра жены) решила бросить 
работу и стать домохозяйкой, 

семья поддержала ее реше-
ние, но, когда то же самое сде-
лал Мэтью, никакой поддержки 
не было - его стали упрекать в 
лени.

Через несколько лет Мэтью 
вернулся к полноценной рабо-
те. Он до сих пор сожалеет об 
этом решении.

Трудно сделать что-то от-
личное от нормы; это может 
быть неловко и неудобно - или, 
как сказал бы Джим, постыд-
но. Наш круг общения может 
либо усугубить этот стыд, как 
в случае с Мэтью, либо помочь 
избавиться от него и двигаться 
вперед.

Что нам теперь 
делать?

Если вы мужчина и хотите 
отказаться от традиционной 
мужественности, попробуйте 
обратиться к другим: наверня-
ка вы не одиноки, в сети полно 
тематических групп.

Если вы хотите поддер-

жать мужчину в отказе от тра-
диционной мужественности, 
начните согласовывать свои 
действия со своими ценностя-
ми. Мы должны говорить слова 
поддержки мужчинам, выби-
рающим низкооплачиваемую 
профессию, занимающимся 
уходом за больными или отда-
ющим предпочтение семье, а 
не доходам. Нужно поддержи-
вать мужчин, которые "обеспе-
чивают семьи" не только зар-
платой.

Нужно следить за 
тем, что мы гово-
рим мальчикам
Сравните, как мы сейчас 

разговариваем с девочками, 
и как с ними разговаривали в 
прошлом. Теперь перед сном 
родители читают дочкам "Сказ-
ки на ночь для юных бунтарок". 
Мы прямо говорим девушкам: 
"Неважно, что о вас думает 
общество, мы знаем, что вы 
можете быть кем захотите. Мы 
знаем, что вы можете достичь 
всего, чего хотите. Не позво-
ляйте традиционным гендер-
ным нормам мешать вашим 
амбициям. Будьте теми, кем хо-
тите. Мы всегда будем любить 
вас, несмотря ни на что".

Посыл прекрасен. И после 

десятилетий повторений он на-
конец пускает корни. Но теперь 
нам нужно быть откровенными 
и с мальчиками.

Слова немного другие, но 
суть та же. Нам нужно пере-
стать судить о мужчинах по 
тому, сколько они зарабаты-
вают, по тому, сколько часов в 
неделю они работают, по тому, 
какая у них должность или ка-
кой автомобиль. 

Мы должны сказать нашим 
сыновьям, братьям, друзьям, 
племянникам, дядям и отцам: 
"Неважно, что думает о вас об-
щество - мы знаем, что вы мо-
жете быть кем захотите. Ваша 
зарплата или работа не опре-
деляют ни вас, ни вашу муже-
ственность. Не позволяйте тра-
диционным гендерным нормам 
определять, как вам жить. Будь-
те теми, кем хотите. Мы всегда 
будем любить вас, несмотря ни 
на что".

Кейт МАНДЖИНО
 (Kate Mangino)

Источник - inosmi.ru

ÏÑÈÕÎËÎÃÈß ЦЕНА ТРАДИЦИОННОЙ МУЖЕСТВЕННОСТИ
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25 июня 2023 года в Центре 
бухарских евреев Нью-Йорка 
состоялся концерт учеников 
композитора Ариэля Давы-
дова, посвящённый памяти 
педагога и пианиста Эдуар-
да Абрамова. В нем приняли 
участие и бывшие ученики 
Абрамова, которые остались 
без педагога после его скоро-
постижной смерти во время 
пандемии коронавируса.

Во время одного из поми-
нальных вечеров его друг и со-
курсник, музыковед Рафаэль 
Некталов обратился с предло-
жением провести концерт в па-
мять о своем друге. 

– Я рад, что откликнулся 
на это композитор и педагог 
Ариэль Давыдов, который еже-
годный концерт своего класса 
посвятил памяти Эдуарда Абра-
мова, - сказал Р. Некталов ав-
тору строк по телефону, так как 
находился в Баку. – Мне было 
приятно видеть в зале не только 
учеников и родителей, но и пре-
зидента Ташкентской еврейской 
религиозной общины Аркадия 
Исахарова, который был тоже 
другом покойного Эдуарда.

- Для меня этот концерт 
стал самым главным событием 
моего пребывания в Нью-Йор-
ке! – воскликнул Аркадий. – Он 
так много сделал для развития 
культурной и музыкальной жиз-
ни общины бухарских евреев 
Ташкента, создал хор, высту-
пал с ним в Израиле, сам всег-
да отличался исключительной 
добротой и порядочностью. Его 
любили и ученики, и родители! 
Его высоко ценило руководство 
музыкальной школы, где он про-
работал многие годы.  Он был 
учителем моих детей!

Не скрою, что мне было при-

ятно видеть полный зал юных 
бухарских евреев ньюйоркцев, 
их молодых родителей, бабу-
шек и дедушек, которых я знал 
по Ташкенту!  Отрадно, что в 
бухарскоеврейской общине 
Нью-Йорка, в новом поколе-
нии тех, кто родились и растут 
здесь, не пропал интерес к му-

зыкальному развитию детей, и 
они имеют возможность учить-
ся в классе такого прекрасного 
педагога и композитора, каким 
является Ариэль Ильясов, а не-
которые из них – у Эдуарда Бо-
рисовича Абрамова.

В зале была торжественная 
атмосфера, которая сочетала 

выпускной экзамен и дань па-
мяти талантливому музыканту и 
педагогу, портрет которого был 
выставлен рядом с роялем.

Светлая память!
Рафик ШАРКИ

 
Вот что написал в редакцию 

газеты The Bukharian Times брат 
покойного, Мерик Абрамов.

"Сложно передать все чув-
ства, которые пережила наша 
семья, находясь в этот день на 
концерте юных пианистов, ко-
торый прошел в Центре бухар-
ских евреев Нью-Йорка.

Я благодарен Рафаэлю 
Некталову и Ариэлю Давыдову 
за организацию этого памят-
ного дня. Мой брат Эдуард 
Абрамов посвятил свою жизнь 
музыке, и этот концерт стал 
эхом того времени, когда он 
постоянно занимался с учени-
ками, много работал и готовил 
самих учеников к экзаменам…

Работая в Самарканде, 
Ташкенте, а затем в Нью-Йор-
ке, он обучал детей нотной 
грамоте, правильной игре на 
фортепиано, творчески разви-
вая их талант и музыкальные 
способности.

Окончив Ташкентскую кон-
серваторию в 1981 году и став 
профессиональным пианистом, 

он прекрасно разбирался во всех 
тонкостях игры на этом ин-
струменте. Эдуард Борисович 
знал и умел найти и развить 
в детях талант, заинтере-
совать в обучении. Благодаря 
этим способностям, ему часто 
давали отстающих учеников, и 
через определённое время, бла-
годаря его огромному труду, на 
удивление многим, происходило 
их преображение. 

Некоторые его ученики в 
Узбекистане продолжили учёбу 
в консерватории и сами ста-
ли педагогами. В Ташкенте за 
большой вклад в культуру Узбе-

кистана он был награжден ме-
далью первого президента И. А. 
Каримова.

И здесь, в Нью-Йорке, его 
воспитанники вспоминают его 
с душевной теплотой, тоску-
ют о нем.

Перед участниками вы-
ступила Луиза Давыдова, ра-
ботавшая ранее с ним в Таш-
кенте в еврейском агентстве 
"Сохнут". С благодарностью 
вспоминала, как Эдуард обучал 
музыке её внука. Мальчик был 
вдохновлён музыкой и сейчас 
продолжает обучение у Ариэля 
Давыдова.

Композитор и дирижер, пе-
дагог с полувековой практикой, 
музыкальный редактор театра 
"Возрождение" Эфраим Рахимо-
вич Гавриэлов много лет назад 
работал в Самаркандском му-
зыкальном училище вместе с 
Эдуардом, которого руковод-
ство училища очень уважало. 
Через некоторое время здесь, 
в Нью-Йорке, его внук станет 
учеником класса Эдуарда Абра-
мова.

Очень эмоционально вы-
ступила о своем наставнике 
бывшая его ученица Мишел Ба-
санэл со словами признатель-
ности и доброй памяти.

Леонид Генсон, педагог и 
большой друг, проработавший 
с моим братом в Самарканд-
ском училище, говорил о его 
прекрасном таланте детского 
психолога и педагога.

Все участники концерта 
выступили хорошо и оставили 
приятное впечатление  у зри-
телей. В их репертуаре были 
исполнены произведения Мо-
царта, Брамса, Чайковского и 
многих других композиторов. 
Мне лично понравилось высту-
пление Шели Гулькаров, Taлии 
Ицхак и Уриэля Джосеф.

Всем детям желаю успехов 
в учёбе и овладении искусством 
игры на фортепиано.

Трудности будут, но вы не 
сдавайтесь!

Never give up!

Фото Мерика Рубинова

ÑËÎÂÀ ÁËÀÃÎÄÀÐÍÎÑÒÈ КОНЦЕРТ В ПАМЯТЬ ОБ ЭДУАРДЕ АБРАМОВЕ
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21 июня, в Зале торжеств 
Центра бухарских евреев 
Нью-Йорка состоялся кон-
церт молодой талантливой 
американской скрипачки, 
члена музыкального квар-
тета "Harlem Quartet" Ме-
лиссы Уайт выступившей с 
концертмейстером, извест-

ной в США и Азербайджане  
пианисткой, профессором 
Бакинской музыкальной Ака-
демии, заслуженной артист-
кой Республики, лауреатом 
международных конкурсов 
Наргиз Алияровой. Кстати, 
это второе выступление пи-
анистки в Квинсе, где у нее 
много поклонников.

 Концертную программу от-
крыло произведение знамени-
того азербайджанского компо-
зитора Кара Караева "Соната 
для скрипки и фортепиано". 

Исполнение приурочено к 105-
й годовщине со дня рождения 
автора.

Скрипачка Мелисса Уайт 
поразила всех своей блестя-
щей техникой и  лиризмом, 
тонким чувством восточной, и 
в частности, азербайджанской 
музыки.  Исполнители прекрас-
но звучали вместе, это был хо-
рошо слаженный ансамбль.

В концерт были включены 
произведения как азербайд-
жанских, так и западноевро-
пейских композиторов. Мелис-

са Уайт и Наргиз Алиярова  
вложили в музыку, можно 
сказать, всю свою душу. 
Слушатели испытывали 
наслаждение и награжда-
ли их аплодисментами.  

"Изюминкой" програм-
мы были исполненные пи-
анисткой фортепианные 
шедевры европейских 
композиторов-классиков 
Иоганна Брамса, Фредери-
ка Шопена, Эдварда Грига. 
Алияровой особенно близ-
ки по духу ноктюрны Шопе-

на. И это понятно: в свое время 
исполнительница стала лауре-
атом фортепианного конкурса 
им. Шопена в Варшаве.

Директор Центра бухарских 
евреев Нью-Йорка Иосиф Ха-
имов с большой теплотой ото-
звался о мастерстве Мелиссы 
Уайт и Наргиз Алияровой, по-
благодарил их  от имени общи-
ны и пожелал больших творче-
ских успехов.

- Я в прошлом году присут-
ствовала на концерте Наргиз 
Алияровой и с нетерпением 
ждала этого дня, чтобы вновь 
почувствовать радость от со-

прикосновения с азербайджан-
ской музыкой и европейской 
классикой, - сказала Вален-
тина Завулунова, поклонница 
таланта Алияровой. -  В мае 
2023 года я побывала в Баку, 
и теперь иначе, острее и бли-
же воспринимаю азербайд-
жанскую народную и фортепи-
анную музыку. Я благодарна 
музыкантам и организаторам 
концерта за ставшие традици-

онными выступления в нашем 
Центре.

-  Концерт Уайт и Алияро-
вой был посвящен 100-летию 
со дня рождения национально-
го лидера Азербайджана Гей-
дара Алиева. Эту дату широко 
отмечали не только на его ро-
дине, но и в азербайджанской 
диаспоре в США, Израиле, 
Австрии, Германии и Канаде, - 
отметил организатор концерта 
Р. Некталов. –  К сожалению, 
я находился в Азербайджане и 
не мог присутствовать на кон-
церте. Хочу выразить огромную 
благодарность госпоже Наргиз 
Алияровой за активное сотруд-
ничество с нашей общиной и 
за ту огромную работу, которую 
она проводит во имя укрепле-
ния дружбы и культурного со-

трудничества между народами 
США и Азербайджана, азер-
байджанской и бухарскоеврей-
ской диаспор Нью-Йорка.

На следующий день, 22 
июня, дуэт Н.Алияровой и 
М.Уайт с успехом выступил в 
Манхеттене, в одном из залов 
Карнеги Холл (Zankel Hall). 

Был аншлаг!

Фото автора

ÊÓËÜÒÓÐÀ ВЕЛИКОЛЕПНЫЙ ДУЭТ                     

Мерик
РУБИНОВ

Государственный кон-
тролер Израиля Матаниягу 
Энгельман принял участие в 
конференции "Кибер неделя" 
в Тель-Авивском университе-
те, где он объявил о начале 
проверок готовности государ-
ства к эпохе искусственного 
интеллекта (ИИ).

Энгельман, который также 
является вице-президентом Ев-
ропейской организации госкон-
тролеров (EUROSAI), сообщил 
о сотрудничестве с другими ев-
ропейскими органами, включая 

управления госконтролера ЕС, 
Великобритании, Германии и 
других стран.

Проверка, проводимая 
офисом Матаниягу Энгельма-
на, будет сосредоточена на 
трех аспектах: регулирование 
и законодательство, внедре-
ние инструментов ИИ в госу-
дарственные системы, а также 
устранение рисков, связанных 
с технологическим аспектом ис-
кусственного интеллекта.

В своем выступлении Эн-
гельман отметил, что искусствен-

ный интеллект представляет 
собой потенциальный источник 
масштабного технологического 
прогресса, но также сопряжен с 
рядом рисков. Он выделил про-
блемы, такие как распростра-
нение фейков, использование 
ИИ криминальными и терро-
ристическими элементами, а 
также возможные изменения на 
рынке труда. В рамках проверки 
будет проанализирована готов-
ность правительства к иннова-
ционным технологиям, а также 
защита граждан и общества от 
негативных последствий исполь-
зования ИИ.

Энгельман подчеркнул важ-
ность комплексной проверки 
искусственного интеллекта и 
связанных с ним рисков. Госкон-
тролеры со всего мира признают 
серьезность опасностей, связан-
ных с развитием ИИ. Решение 
этих проблем требует посто-
янного сотрудничества между 
странами и госконтролерами 
для эффективного решения за-
дач в этой области.

strana.co.il, cursorinfo.co.il

Галь Гадот — одна из луч-
ших супер-женщин мира, удо-
стоилась звезды на "Аллее 
славы". На своей странице в 
соцсети актриса поблагодари-
ла членов Голливудской тор-
говой палаты за их выбор, от-
метив, что решение стало для 
нее настоящим сюрпризом.

Галь Гадот станет первой 
израильской актрисой, получив-
шей именную звезду в Лос-Ан-

джелесе. Ее торжественное 
открытие запланировано на 
следующий год. Напомним, что 
Галь Гадот служила в ЦАХАЛе. 
Карьера профессиональной 
модели Галь Гадот началась в 
2004 году после победы на кон-
курсе "Королева красоты Израи-
ля". В том же году она представ-
ляла Израиль на конкурсе "Мисс 
Вселенная" в Эквадоре.

После первой же кинороли 
в израильском сериале Галь 
получила приглашение на ра-
боту в фильме "Форсаж-4". Она 
снялась в четырех сериях "Фор-
сажа", сыграла в картине "Три 
девятки", и получила роль "Чу-
до-женщины". В январе 2020-го 
Галь была одной из ведущих 
церемонии вручения премий 
"Оскар". Она также сыграла 
в картинах "Смерть на Ниле", 
"Шазам! Ярость богов", "Форсаж 
— 10", "Флэш", "Каменное серд-
це", "Белоснежка" и другие.

Государственный кон управления госконтролера ЕС

з

з

В Израиле проверят готовность страны В Израиле проверят готовность страны 
к эпохе искусственного интеллектак эпохе искусственного интеллекта

Галь Гадот удостоена звезды 
на "Аллее славы"
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New York City Mayor Eric 
Adams announced on Mon-
day the formation of the city's 
fi rst-ever Jewish Advisory 
Council.

"Our Jewish community — 
the largest in the world outside of 
Israel — is a critical part of New 
York City," said Mayor Adams on 
June 26 at his offi  ce. "From the 
top of the Bronx to the bottom of 
Staten Island, the work and con-
tributions of our Jewish brothers 
and sisters are felt across all fi ve 
boroughs. With antisemitic crimes 
up across the nation, our new-
ly-formed Jewish Advisory Coun-
cil will ensure that Jewish New 
Yorkers in every community have 
a seat at the table and have access 
to the support and resources the 
city off ers."

His commitment to foster-
ing strong relationships with the 
Jewish community was echoed 
by New York City Community 
Aff airs Unit Commissioner Fred 
Kreizman: "The establishment 
of the Jewish Advisory Council 
demonstrates the Adams adminis-
tration's commitment to fostering 
strong relationships with the Jew-
ish community in New York City. 
The Jewish community is valued 
and vital to the vibrancy of New 
York City's culture."

Senior Advisor to the May-
or Joel Eisdorfer, who will chair 
the council, praised Mayor Ad-
ams' unwavering support, saying, 
"While antisemitic hate crimes are 
rising around the world, Mayor 
Eric Adams proudly, vocally, and 
physically stands with the Jewish 
community at every opportunity. 
With the creation of this unprec-
edented council, the mayor is 
clearly showing that actions speak 
louder than words and that he 
leads from the front."

Deputy Chief of Staff  Me-
nashe Shapiro acknowledged 
Mayor Adams' understanding of 
the Jewish community's needs, 
stating, "Regardless of your de-
nomination, affi  liation, or sect, 
New York's Jewish community 
has a mayor who understands the 
unique cultural and ethnic sensi-
bilities of the Jewish community 

and who is dedicated to ensuring 
their needs are met and everyone 
is safe and secure."

Bukharian Jewish 
Representation
The newly-formed Jewish Ad-

visory Council will consist of 37 
members, all thoroughly vetted, 
and will convene regularly to dis-
cuss issues aff ecting the city's Jew-
ish community. 

These members include two 
prominent rabbis from the Bukh-
arian Jewish community, Rabbi 
Shlomo Nisanov and Rabbi Itzhak 
Yehoshoua, both nominated by 
UJA’s David Aronov, among oth-

er prominent Jewish leaders from 
various sectors and boroughs. 
(The only other member from 
Queens is Rabbi Danielle Ellman, 
CEO of Commonpoint Queens, 
a big social service provider, and 
the only other Sephardic Jew is 
philanthropist Joe Shamie, a Syr-
ian Jew.) 

"I’m very honored to be one 
of the fi rst Bukharians [and Sep-
hardim] on the mayor’s Jewish 
Advisory Council," said Rabbi 
Shlomo Nisanov, a dynamic com-
munity leader who is the rabbi 
at Kehilat Sephardim of Ahavat 
Achim in Queens. "Even though I 
have had diff erent positions within 
previous administrations, this is a 
large step for the Bukharian com-

munity—and a large step in our 
acceptance in the broader (Bukh-
arian) American community. It 
shows that people in politics are 
taking us seriously. They listen to 
what we have to say," said Rabbi 
Shlomo Nisanov, who is also the 
director of the Kehilat Food Pan-
try, a wonderful initiative which 
aims to feed 1,000,000 hungry 
New Yorkers, regardless of back-
ground or beliefs. "We have the 
ear of the mayor and that means 
a lot."

As evidence of this, the may-
or listened intently to the other 
Bukharian member of the Jewish 
Advisory Council, Rabbi Itzhak 
Yehoshoua, when he took to the 
podium.

"One of the major concerns 
within our community is that many 
of our children are going to the 
New York City Public Schools 
system, and they're exposed to all 
kinds of narratives that do not align 
with our beliefs, culture, and reli-
gion," said Rabbi Yehoshoua over 
the phone. "We are actively seeking 
ways to collaborate with the may-
or and the New York City Schools 
Chancellor in order to integrate 
our rich culture into the education 
system, [ultimately strengthening 
family life amidst the pressures our 
community faces].

"During our discussion, the 
mayor expressed keen interest and 
asked me for our suggestions. I 
proposed creating a cultural day 
where public school [children] 
come visit our facilities and mu-
seums to learn about our cultural 
traditions and enhance their un-
derstanding of our way of life," 
said Rabbi Yehoshoua, one of the 
founders of the BJCC, who now 
serves as president of the Bukhari-
an Rabbinical Council of America.

Recognizing the importance 
of this initiative, "The mayor said 
he would like to continue talking 
with me and to the commissioner 
[to explore avenues for its promo-
tion]. 

"Thank G-d, we have numer-
ous religious centers. In addition 
to the cultural day, I told the mayor 
that perhaps we can create a cul-
tural center to foster greater aware-
ness. Our community brings with 
it a wealth of traditions, thoughts, 
and ways of life, and it is critical 
that we don’t lose these values—
we want to enhance them here in 
America," said Rabbi Yehoshoua. 

The child of two Bukharian 
Jews from Samarkand who im-
migrated to Israel, Yehoshoua was 
sent by the Chief Rabbi of Israel 
to the US in 1987. When he ar-
rived, "I was the only [Bukharian] 
rabbi, but, thank G-d, now that’s 
changed.

"We try to unite all communi-
ties together. It’s part of growing 
up in a huge community, import-
ant to work with many views and 
people together. When you are 
smaller, it’s easier because you’re 
more compatible. But [as the com-
munity expands], it presents great-
er challenges. We have to learn to 
be together. It’s a process. Baruch 
Hashem," concluded Rabbi Yeho-
shoua. 

POLITICS DOUBLE MILESTONE: MAYOR ERIC ADAMS ESTABLISHES 
JEWISH ADVISORY COUNCIL, INCLUDING BUKHARIAN 

LEADERS, TO BOLSTER JEWISH NEW YORKERS
Erin 

LEVI                     

Continued on p. 26

Mayor Eric Adams (center right) with his new Jewish Advisory CouncilMayor Eric Adams (center right) with his new Jewish Advisory Council

Rabbi Itzhak YehoshouaRabbi Itzhak Yehoshoua Rabbi Shlomo Nisanov Rabbi Shlomo Nisanov 
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By Rachel Aviva Hasanov

On June 20, I had the 
pleasure of attending the 
BJW Mother-Daughter Paint 
Night, a remarkable event 
that will forever hold a spe-
cial place in my heart. From 
the moment I walked in, I 
could feel the excitement and 
anticipation in the air. From 
the artwork to the interest-
ing talk and trivia game, it 
turned out to be an incredible 
evening of bonding, laughter, 
and shared artistic experienc-
es that brought my mom and 
me even closer—something I 
appreciate more now, as an 
adult, than ever. 

We kicked off  the night with 
an inspiring talk on the power 
of intergenerational connection 
given by Vera. It was followed 
by an exercise allowing us to 

express our appreciation for one 
another openly, which struck a 
chord with me, as I refl ected on 
the precious bond I share with 
my mom despite recent chal-
lenges. This past year my par-
ents gave me the opportunity 
to study in a seminary in Israel. 
It was hard on both of us being 
that I was across the world away 
from my home comforts, away 
from my parents and my mom 
being away from her daughter. 
We couldn’t talk every day or 
share moments together. But in 
that moment, we reaffi  rmed our 

love and support for each other, 
acknowledging the strength and 
resilience that our relationship 
possesses: My mom began by 
telling me that she was proud of 
me for reaching my goals and 
being brave enough to grow 
by working on myself, which 
I really appreciated hearing. In 
turn, I told her that I appreciate 
everything she does for me and 
her undivided attention that she 
gives me. I am thankful for this 
moment we had to express our 
gratitude for one another.

The evening continued with 
a lively trivia game led by Ela-
na Yuabov that brought together 

other mothers and daughters in 
a spirit of friendly competition. 
Fortunately for us, our team 
won. We had to put our minds 
together. In doing so, it was a 
delight to witness the unique 
strengths and talents each team 
member brought to the table: 
One girl was really good at 
science, another one at riddles, 
another at geography, and there 

was a mother who was good at 
math. As I looked around the ta-
ble at my teammates, a sense of 
pride fi lled me that these super 
friendly, smart, and personable 
people are my Jewish sisters. 

A special thank you to our 
awesome instructor, Victoriya 
Khanimov, who exuded warmth 
and a genuine passion as she 

guided us through our painting 
journey. Her cheerful demean-
or and lighthearted approach 
instantly put everyone at ease, 
encouraging us to embrace the 
process—to paint with laughter 
and not take things too serious-
ly. 

I want to extend my deep-
est gratitude to the organizers 
of the BJW Mother-Daughter 
Paint Night for creating such a 
beautiful and meaningful event. 
The opportunity to spend qual-
ity time with my mom, sur-
rounded by smiling faces and 
an atmosphere of pure joy, is 
something I will forever cher-
ish. This evening served as a 
reminder of the power of love, 
appreciation, and the impor-

tance of nurturing our most pre-
cious relationships—that love 
and gratitude are not meant 
to be kept hidden within our 
hearts, but rather expressed and 
shared with the ones we love. 
I am grateful for the chance to 
strengthen my bond with my 
mom, which I hope will only 
continue to grow and fl ourish.

WOMEN AN EVENING OF CONNECTION AND 
CREATIVITY: MY EXPERIENCE AT THE BJW 

MOTHER DAUGHTER PAINT NIGHT

Author Rachel Aviva Hasanov bonds with her mother Shoshana Aminov Author Rachel Aviva Hasanov bonds with her mother Shoshana Aminov 
during the BJW Mother-Daughter Paint Night at BJCCduring the BJW Mother-Daughter Paint Night at BJCC

Vera Borukhov. Shoshana Aminov, Svetlana Levitin, Victoriya Vera Borukhov. Shoshana Aminov, Svetlana Levitin, Victoriya 
Khanimov/Gavrielov, Elana Yuabov, Elena Levy and Diana Sionov.Khanimov/Gavrielov, Elana Yuabov, Elena Levy and Diana Sionov.



29 ИЮНЯ - 5 ИЮЛЯ 2023 №1116 25www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

By Elena Levy

On June 20th, the BJW 
Book Club Leadership Com-
mittee joined forces with QJCC 
(Queens Jewish Community 
Council), and the President of 
World of Women Immigrants, 
Svetlana Levitin, to host a com-
munity event titled ‘Moth-
er-Daughter Paint Night’. This 
highly anticipated event, held at 
our beautiful Bukharian Jew-
ish Community Center, was a 
resounding success, with tickets 
selling out within days. The at-
mosphere was fi lled with a sense 
of unity and togetherness, as 55 
participants gathered to enjoy an 
unforgettable evening.

We extend our heartfelt grati-
tude to Iosif Khaimov for gracious-
ly accommodating us in the Bukh-
arian Jewish Community Center, 
and we are immensely grateful to 
QJCC and World of Women Im-
migrants organizations for their 
generous sponsorship, which cov-
ered delicious food, exciting priz-
es, and a portion of the artist fee. 
Collaborating with these esteemed 
philanthropic institutions was both 
a pleasure and an honor, and we 
eagerly anticipate continuing this 
partnership in our future endeavors.

The event was special for many 
diff erent reasons. It provided a 
unique opportunity to foster con-
nections between generations of 
women, who came together to in-
dulge in good food, have fun, and 
bask in a relaxed atmosphere while 

engaging in the creative process of 
painting.

The evening commenced with 
an insightful Intergenerational 
speech delivered by Vera Boruk-
hov, setting the tone for heartfelt 
appreciation and love. Moms and 
daughters were then prompted to 
express their appreciation to each 
other for specifi c events or achieve-

ments of the past year, resulting in 
beaming faces illuminated by joy 
and love.

Later in the night, women were 
split up into small groups and given 
trivia games and puzzles to solve 
within a time limit of 20 minutes, 
expertly organized by Elana Yu-
abov. Engrossed in the challenge, 
everyone exhibited their analytical 

skills and broad knowledge, striv-
ing to emerge victorious. The larg-
est and most astute team, consisting 
of 9 moms and daughters, won gift 
cards to Sephora, much to their de-
light.

Throughout the event Victo-
ria Khanimov, multitalented artist 
and mom of fi ve children, along-
side her daughter Nicole, ensured 
that everyone was enjoying their 
time painting. Some moms and 
daughters collaborated on joint art-
works spread across two or three 
canvases—true masterpieces! The 
instructions were simple to follow, 
and participants were encouraged 
to have fun while unleashing their 
creativity.

As the evening drew to a close, 
expressions of gratitude fl owed 
from everyone in attendance. The 

organizational committee, includ-
ing Svetlana Levitin, Elana Yuabov, 
Vera Borukhov, Victoriya Khani-
mov/Gavrielov, Shoshana Aminov, 
Diana Sionov, Irina Aronov, and 
myself, Elena Levy, were com-
mended for orchestrating such a 
fantastic event. Numerous requests 
for more meaningful and cultur-
ally signifi cant gatherings within 
our community were received, and 
we assure you that we are already 
working diligently to deliver. Stay 
tuned for future updates, so you can 
join us on our exciting journey.

WOMEN JOYFUL 'MOTHER DAUGHTER PAINT NIGHT' UNITES 
GENERATIONS, AND ORGANIZATIONS, AT BJCC

By Elana Yuabov 

The paint night had us unite
To work together as a team
To follow our common dream
Of being the light and a delight
To serve the people, be the might
A driving force of growth, art
A constellation of some smart
Creative, active, joyful ladies
That dream and even in their eighties
Will serve community by reading,
By dancing, painting and breathing
By being role models, by uniting
The generations and inviting  
All our people join us 
To strive, to learn and to discuss,
To serve Almighty and our nation
To strengthen friendships and relations.
The paint night had us unite
And that ignited spark of light.

#poetrybyelanay 
06/28/2023

A group of 150 students from 
The Jerusalem College of Tech-
nology (JCT) showcased their 
artifi cial intelligence (AI) skills 
during the school's 6th Annual 
Women's Hackathon. The event, 
held at the Schreiber LevTech En-
trepreneurship Center, saw stu-
dents tackling technological chal-
lenges presented by prominent 
companies like Rafael Advanced 
Systems, Intel, Elbit Systems, Am-
azon Web Services, Amdocs, and 
Shomrei HaDerech (Safe Lane).

During the intense 46-hour 
hackathon, students from JCT's 
women's campuses, many of whom 
were young religious mothers, par-
ticipated while juggling the care of 
their infants. 

"From the moment we formed 
a team for the competition, it was 
clear to me that I would participate," 
said Avital Horowitz, a second-year 
computer science student at JCT, 
who competed while caring for her 
six-month-old daughter. The baby 
accompanied her throughout the 
entire competition while her team 
developed a system for connecting 
buyers and sellers of second-hand 
products using a specially created 

Telegram bot.
The competition marked the 

fi rst-time students used both classic 
AI and generative AI, with organiz-
ers emphasizing the importance of 
embracing generative AI as a tool 
for creating technology.

The hackathon produced re-
markable AI solutions, such as the 
Healy team's system that receives 
voice reports about a patient's con-
dition and directs emergency med-
ical personnel to relevant treatment 
protocols, reducing errors caused by 
stress or forgetfulness. Another gen-
erative AI-based system, DeMe, was 
developed to assist in writing pro-
fi les for individuals on matchmak-
ing websites and social networks, as 
well as for businesses.

The top prize went to the Road-
Eye team, which devised a more 
eff ective system to prevent road 
accidents by accurately capturing 
images and information from in-ve-
hicle cameras even in low-light con-
ditions. The RushHour team secured 
2nd place by developing an intel-
ligent system that alleviates traffi  c 
congestion by analyzing existing 
intersection cameras and interact-
ing with traffi  c lights. In 3rd place 
was the Laser Hunter team, which 
created technology to diff erentiate 
between friendly and enemy drones 
using a laser system and a special 
algorithm.

The hackathon showcased the 
talent and innovation of the JCT stu-
dents, who managed to excel in the 
competition while caring for their 
infants. The event was supported by 
expert judges from various indus-
tries and sponsored by Cross River 
Bank, Fullstack Systems Ltd, the 
Women's Amutot Initiative of the 
Greater Miami Jewish Federation, 
and the Jewish Women's Fund of 
Atlanta.

Source: JewishPress.com

PAINT NIGHT
WOMEN'S HACKATHON YIELDS ROAD SAFETY 
AND DRONE DETECTION SOLUTIONS

POETRYTECH
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Mother juggles baby while com-Mother juggles baby while com-
peting in JCT hackathon in June peting in JCT hackathon in June 
(Credit: JCT)(Credit: JCT)

Elana Yuabov is the founder of the BJW Book Club, Elana Yuabov is the founder of the BJW Book Club, 
whose leadership team organized the BJW Mother-Daughter whose leadership team organized the BJW Mother-Daughter 
Paint Night.Paint Night.
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In the early morning hours 
of Tuesday, June 27, 18-year-
old Bukharian-Israeli IDF sol-
dier Or Israelov from Bat Yam 
was tragically killed by friend-
ly fi re during a training exer-
cise on a southern Israel base.

According to a statement is-
sued by the army, the soldier was 
shot dead on Monday night by 
fellow soldiers during military 
training at a base in southern Is-

rael. The incident is cur-
rently under examination 
by commanders, and the 
military police have initi-
ated an investigation. The 
IDF expressed its sincere 
condolences to the sol-
dier's family and assured 
them of continued sup-
port, as stated on Twitter 
on June 27.

SGT Or Israelov was 
a combat soldier in the 
Paratroopers Brigade 
(Tzanchanim). Following 
his tragic passing, he was 

posthumously promoted 
in rank from Corporal to 
Sergeant.

Preliminary fi ndings 
from the investigation 
indicate that Israelov 
was shot and killed by a 
paratrooper from a dis-
tance of approximately 
820 feet while provid-
ing suppressive fi re. The 
soldier's family has been 
informed of the devastat-
ing news.

The army reiterated 
that the incident took 

place on Monday night during 
military training at a base in 
southern Israel. Both the army 
and military police have launched 
a comprehensive investigation 
into the circumstances surround-
ing the incident.

According to the Israeli Wal-
la website, the soldier's death 
occurred at the training base of 
the Paratroopers Brigade in the 
northern Negev Desert, and it 
was potentially the result of a 
"misdiagnosis".

"The IDF expresses its heart-
felt condolences to the family 
of the soldier and will continue 
to support them," the IDF said. 
Baruch dayan ha’emet. May the 
memory of SGT Or Israelov be a 
blessing.

MEMORY FATAL MISHAP: BUKHARIAN ISRAELI SOLDIER’S 
LIFE CUT SHORT BY IDF FRIENDLY FIREErin 
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More Refl ections 
on the Landmark 

Initiative
David G. Greenfi eld, CEO of 

Met Council, lauded the coun-
cil's creation, stating, "Today's 
creation of the Jewish Advisory 
Council by Mayor Eric Adams 
is historic in several respects. It 
brings together Jewish 
leaders of diff erent back-
grounds and denomina-
tions from across New 
York to work together. 
It provides a regular fo-
rum for consultation with 
City Hall on issues that 
are critical to the broad-
er Jewish community…
Mayor Eric Adams made 
history when he appoint-
ed the fi rst Chasidic Jew, 
Joel Eisdorfer, to the role of se-
nior advisor. Today’s announce-
ment is equally important.  We're 
grateful for Mayor Adams' lead-
ership and look forward to work-
ing with Chair Joel Eisdorfer on 
this critical initiative."

Rabbi Joseph Potasnik of 
the New York Board of Rabbis 
emphasized the importance of 
unity and collective action, stat-
ing, "We can best confront the 
challenges today if we work col-
lectively as one community. We 
believe that unity of spirit and 
diversity of thought are essential 
as we write a new chapter in our 
great city."

Hindy Poupko, Senior Vice 
President of UJA Federation of 
New York, expressed gratitude 
to Mayor Adams, saying, "UJA 
Federation of New York is deep-

ly grateful to Mayor Adams for 
his close attention to the needs 
and priorities of our diverse Jew-
ish community. We are excited 
to work with this advisory coun-
cil and the mayor's team to help 
strengthen this great city."

Rabbi Joanna Samuels, CEO 
of Marlene Meyerson JCC Man-
hattan, expressed her enthusi-
asm, stating, "I am thrilled to 
participate in Mayor Eric Ad-
ams' Jewish Advisory Council. 

As a proud communal leader 
and proud New Yorker, I look 
forward to partnering with my 
colleagues to ensure that the di-
verse Jewish community of our 
city has a seat at the table when 
important decisions are made."

The establishment of the 
Jewish Advisory Council marks 
a signifi cant milestone in Mayor 
Adams' commitment to support-
ing and empowering the Jewish 
community in New York City. 
With a united front and a dedi-
cated focus, the council aims to 
address the pressing concerns 
and strengthen the connection 
among Jewish New Yorkers 
throughout the fi ve boroughs.

It also marks the fi rst step 
in the mayor’s wish to establish 
these advisory councils across 
all faiths. 

Continued from p. 26

DOUBLE MILESTONE: MAYOR ERIC 
ADAMS ESTABLISHES JEWISH 

ADVISORY COUNCIL..

Republican City Council-
man Ari Kagan emerges as the 
frontrunner in the primary 
race for District 47, according 
to initial vote tallies on Tuesday 
night. 

With over 98% of the scan-
ners reporting under the ranked-
choice voting system, Kagan 
secured more than 75% of the 
fi rst-choice selections. 

His resounding win refl ects 
the strong support from South-
ern Brooklyn Republican vot-
ers, who expressed a desire for 
change. “Southern Brooklyn Re-
publican voters sent an unmistak-
able message today — it’s time 
for change. I am incredibly grate-
ful to everyone who supported 
my campaign. Our message of 
strong support for NYPD, mer-
it-based education, lower 
taxes and focus on quality 
of life concerns resonated 
across Southern Brook-
lyn,” he said in a text to 
The New York Post, de-
claring victory. 

Kagan faced formi-
dable competition from 
fellow GOP candidates 
Anna Belfi ore-Delfaus 
and Avery Pereira, who 
each garnered approxi-
mately 12% of the vote, 
as per early results from 
the City Board of Elec-
tions. Belfi ore-Delfaus, a 
mother and former New 
York City Public School 
teacher, received an en-
dorsement from GOP 
City Councilwoman Inna 
Vernikov, while Pereira 
serves as a special educa-
tion teacher within the city's De-
partment of Education, accord-
ing to his LinkedIn page.

District 47 encompasses var-
ious neighborhoods in southern 
Brooklyn, including Bay Ridge, 
Coney Island, and Sea Gate. 

Kagan, a former journalist 
who grew up in Belarus under 

Soviet rule before emigrating to 
the US, previously won a council 
seat in 2021, succeeding long-
time Brooklyn Democrat Mark 
Treyger, who is now employed 
by the city’s Department of Ed-
ucation.

After switching his party 
affi  liation from Democrat to 
Republican, Kagan expressed 

disillusionment with 
the leftward shift and 
soft-on-crime stance 
of his former party. 
Sources also indicate 
his dissatisfaction 
with the new district 
lines resulting from 
the council's redis-
tricting process, which 
divided portions of his 
previous district. 

Kagan faced con-
sequences for his party 
switch, including be-
ing removed from sev-
eral committees and 
relocated to a smaller 
government offi  ce, 
following actions tak-
en by City Council 
Speaker Adrienne Ad-
ams (D-Queens). His 

primary victory sets the stage 
for a November general election 
showdown against Democratic 
Finance Chair Justin Brannan, 
his fellow City Council col-
league. The new District 47 com-
bines sections of their respective 
former districts due to redistrict-
ing eff orts.

Source: New York Post

Councilman Ari Kagan is 
expected to win NYC Council’s 

47th District GOP primary

LOCAL ELECTIONS

Kagan posing after voting in the primary election Kagan posing after voting in the primary election 
(AriKagan47/Twitter(AriKagan47/Twitter

Kagan was given a smaller offi  ce without windows after switching Kagan was given a smaller offi  ce without windows after switching 
from Democrat to Republican. (Credit: Gabriella Bass)from Democrat to Republican. (Credit: Gabriella Bass)
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This week, our focus will be 
on two portions: Chukat and 
Balak. As we discussed previ-
ously, the reason for combining 
portions on certain weeks is to 
synchronize the solar and lunar 
calendars.

In the second portion, 
Parashat Balak, we encounter a 
captivating tale. It’s important to 
note that this parasha holds the 
unique distinction of being the 
only one that the Jewish people 
did not directly witness.

(This story of Bilam serves 
as a compelling testament to the 
divine nature and truth of the To-
rah. Not only did the prophecies 
uttered by Bilam come true, but 
recent discoveries from sources 
other than our Torah narrative 
have shed light on the existence 
of Bilam himself.

The Talmud [Baba Batra 14b] 
states, "Moshe wrote his book 
and the book of Bilam," indicat-
ing that Moshe wrote his own 
book, known as the "Mishneh 
Torah" or the fi fth book of the 
Torah, aka Deuteronomy, as well 
as the story of Bilam. This raises 
the following questions posed by 
commentators: Why did Moshe 
specifi cally write the book of Bil-
am? What sets the story of Bilam 
apart from all the other events 
that occurred in the desert, which 
Moshe transcribed directly from 
the words of G-d?

Chatam Sofer [Teshuvot 
Yoreh Dea 356] explains that 
the story of Bilam was one that 
required the trust and faith of the 
Jewish people in Moshe. From 
the time of the "avot" (forefa-
thers) until the entry into the land 
of Israel, the only event that un-
folded without any witnesses was 
the story of Bilam. Therefore, 
since Moshe had heard this sto-
ry directly from G-d, he was the 
sole source capable of conveying 
it to the Jewish people. Now we 
understand the statement in the 
Gemara.

However, following the 
6-Day War, Dutch archaeolo-
gists made a signifi cant discovery 

of ancient writings dating back 
3,000 years. These writings, in 
old Aramaic, not only mention 
the existence of the prophet Bil-
am but also discuss the prophecy 
of the "end of times.")

The reason is clear because 
we’re talking about a story in-
volving two non-Jewish individ-
uals who were in diff erent places. 
One was the King of Moab, and 
the other was a prophet named 
Bilam. King Balak wanted Bilam 
to curse the Jewish people. 

But something unexpected 
happened in the story. Instead of 
cursing them, Bilam ended up 
giving them powerful blessings. 

Before we analyze the bless-
ings Bilam gave the Jewish peo-
ple, let’s understand who Bilam 
was. 

According to the Midrash 
Rabbah (20:1), it says, "[Just 
as] G-d gave the Jewish people 
kings, sages, and prophets, [He 
also] gave the same to the other 
nations…G-d gave to the Jewish 
people Moshe and to the nations, 
Bilam." 

So, according to this Midrash, 
Bilam was considered to be as 
spiritual and powerful as Moshe, 
who was the greatest and holiest 
prophet in history. (This might 
also explain why Moshe wrote 
the book of Bilam, as mentioned 
before.)

Now, on top of the mountain, 

Bilam looked down at the camp 
of the Jewish people. He saw a 
vast settlement with millions of 
tents, and what’s interesting is 
that none of the tents faced each 
other.

The Jewish people lived with 
great modesty, where no one 
could see inside their tents. This 
impressed Bilam. 

Bilam, a non-Jewish prophet 
who was highly respected like 
Moshe Rabbeinu, was known 
for his behavior that was the op-
posite of modesty. However, he 
was amazed when he saw that the 
tents of the Jewish people were 
not facing each other because of 
their commitment to modesty. 
That inspired him to bless them 
instead of cursing them. 

One of his blessings was, 
"How good your tents are, Yaa-
kov, and your dwellings, Israel!" 
This blessing became so special 
that the sages recommended say-
ing it in the morning prayer every 
day. 

Bilam spoke as a prophet de-
livering G-d’s words, so the sag-
es analyzed his blessing. He said, 
"As I see them from the moun-
tain tops, Gaze on them from 
the heights, There is a people 
that dwells apart, Not reckoned 
among the nations." (Numbers 
23:9) 

The sages explain that 
"mountain tops" ("tsurim") re-

fers to the forefathers (Avram, 
Yitzhak, and Yaacov) who are 
the highest and most respected 
fi gures among the Jewish people. 
"Heights" ("gevaot") refers to the 
foremothers (Sara, Rivka, Rachel 
and Leah). 

In simple terms, Bilam ac-
knowledged that those forefa-
thers ("avot") and foremothers 
("imaot") were the ancestors of 
the Jewish people because he wit-
nessed their exceptional modesty. 

The Talmud states, "Beor (Bi-
lam's father) is Lavan," meaning 
that Bilam was a descendant of 
Lavan, the Aramean and father-
in-law of our patriarch Yitzhak. 
In the verse spoken by Bilam, he 
negates Lavan's claim of ances-
tral connection, where Lavan as-
serted to Yaakov, "The daughters 
are my daughters, the sons are my 
sons."

Lavan saw the wealth that 
Yaakov accumulated in his 
household over the past 20 years. 
Before allowing Yaakov to return 
to his parents, Lavan declared, 
"You own nothing. You came 
here as a poor man, you leave as a 
poor man. All that you have here 
are my possessions."

Essentially, Lavan was mak-
ing his claim as the true father 
of the entire family Yaakov had 
built.

After such a proclamation, we 
needed someone from Lavan's 
lineage to nullify it. This is the 
deeper meaning behind Bilam’s 
statement about the mountain 
tops and heights.

The question that may arise 
is: Why is it crucial to negate a 
statement made much earlier by a 
heretic like Lavan?

At fi rst, one might suggest 
that by presenting both Lavan's 
viewpoint and subsequently 
countering it through Bilam’s 
words, the Torah wants us to be 
aware of these two opposing per-

spectives.
Chasidut, as in the teachings 

of Hasidism, explains that La-
van symbolizes the materialis-
tic world—a person consumed 
by earthly desires and personal 
gains. To which Lavan would say, 
"Don't even try to raise yourself 
to a higher spiritual level because 
in this world, you are under my 
full control. You are in my do-
main and you will always stay 
deeply submerged by the materi-
alism of this world.

"And even if you're telling 
yourself that you are here to el-
evate the physical world, you're 
automatically losing your con-
nection with G-d."

That person, who could be 
any of us, might believe that La-
van’s perspective is right! After 
all, it’s natural to assume that we 
lose our deep connection with 
G-d the moment we enter this 
world! 

That’s why the Torah tells us 
the story of Lavan and the state-
ment he made, as well as the story 
of Bilam. It teaches us not to con-
fuse things and think that Lavan 
was right, because his descen-
dant, who was as great as Moshe, 
rejected Lavan’s viewpoint. 

Bilam said that our true father 
is the avot. 

Yes, Lavan would be right 
if we were actually his children. 
But the truth is that we are all the 
sons and daughters of the avot 
and imaot. Therefore, Lavan’s 
perspective has no validity for us. 

Now, what did the avot do 
that allows us to maintain a con-
nection with G-d while living in 
this world? 

"The patriarchs are the divine 
chariot (merkava) of G-d." (Mid-
rash Rabbah Genesis 82:1)

Think of a wagon being pulled 
by horses. The wagon always fol-
lows the direction set by the hors-
es; it doesn’t suddenly change 
course or "decide" where to go. 
Similarly, the avot—Avram, 
Yitzhak, and Yaakov—were like 
these horses. In their devotion 
to G-d, they were able to remain 
connected to Him even while liv-
ing in the physical world. They 
never wavered in their faith. 

The lesson we can learn is that 
the world around us is meant to 
help us strengthen our connection 
with G-d. G-d created the world 
for us to elevate it spiritually. And 
this is possible because we are all 
descendants of our forefathers—
Avram, Yitzhak, and Yaacov—
who successfully maintained 
their connection to G-d while liv-
ing in this physical world. 

Rabbi D. Shushan leads the 
Youth Minyan at the BJCC. Join 
us for Shabbat Tefi llah (morning 
prayers) at 9:45 AM on the 2nd 
fl oor! All are welcome to partici-
pate in the minyan and hear the 
Rabbi's inspiring sermon.

PARASHAH

Rabbi 
David 

SHUSHAN

WHEN THE GRANDCHILD CANCELS
GRANDPA’S GRANDPA’S 
WORDSWORDS

Rabbi David Shushan
Certifi ed Mohel

Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701
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Note from the Editor: In is-
sue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews 
in the History of Centuries 
(XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. (2022, Brooklyn, NY) each 
week. Here is the 17th install-
ment:

Perestroika
Beginning in the mid-1980s 

during the perestroika era, Bukh-
arian Jewish centers and societ-
ies started becoming prominent 
in Central Asia. In 1987, the 
Union of Writers of Uzbekistan 
established the Bukharian Jewish 
literature section. However, fol-
lowing the collapse of the USSR 
and the subsequent independence 
of the Central Asian states in the 
early 1990s, a signifi cant wave 
of emigration among Bukharian 
Jews resumed.

The emigration numbers 
were massive, and by the end 
of the 20th century, a total of 
74 Bukharian Jewish communi-
ties in 13 post-Soviet states had 
ceased to exist. Currently, there 
are only six communities remain-
ing in Uzbekistan and Tajikistan, 
in addition to two communities 
located in Russia's Moscow and 
St. Petersburg.

Immigration to 
Palestine and Israel

The mass migration of Bukh-
arian Jews to Palestine began in 
the latter half of the 19th century, 
with the establishment of a com-
munity in Jerusalem. However, 
during World War I, the Bukharian 
community faced a decline, which 
persisted despite the arrival of new 
waves of immigrants in the early 
1930s, as well as during the Brit-
ish Mandate and the subsequent 
establishment of the State of Israel 
in 1948.

In 1936, the Organization of 
Bukharian Jewish Repatriates 
was founded in Tel Aviv and Je-
rusalem. From 1953 to 1972, the 
Hebrew-language newspaper 
"Tvuna Aklu-Fahm" ("Wisdom") 
was published. Notable cultural 
achievements of the Bukharian 
Jews in Israel during this period 
include works by the poetess Shu-
lamit Tillyaev and the Hebrew edi-
tion of the "History of Bukharian 
Jews" by Nisim Tadjer.

During the 1970s, a new wave 
of emigration among Bukharian 
Jews began, with the majority 
(over 15,000 out of the 17,000 
who left before 1988) immigrat-
ing to Israel. However, in the 
most recent wave of emigration 
starting in 1990, the majority of 
Bukharian Jews traveled to the 
United States. Since 1963, a small 
Bukharian Jewish community had 
existed in the United States, but 
its population grew signifi cantly 
over the next two decades, in-
creasing tenfold by 1980.

Currently, the largest commu-

nities of Bukharian Jews reside in 
Israel and the United States, with 
smaller populations in Canada, 
Austria, Germany, and Australia. 
These countries have become 
the new centers for the Bukhari-
an Jewish ethnicity. In both Israel 
and the United States, the Bukh-
arian Jews have formed typical 
immigrant ethnic communities, 
undergoing an ongoing process 
of adaptation to their new coun-
tries and establishing complex 
relationships with existing im-
migrant communities, such as 
Russian Ashkenazi Jews, Iranian 
Jews, Georgian Jews, and Moun-
tain Jews in the United States, the 
Muslims of Central Asia, as well 
as with the Jewish and non-Jew-
ish populations of their respective 
countries of residence.

In the 1970s, the cultural ac-
tivities of the Bukharian commu-
nity in Israel were revitalized by 
prominent fi gures such as I. Mava-
shev, M. Bachayev, and others. In 
1972, the public non-governmen-
tal organization ("amuta") "Brit 
Yotsei Bukhara" was established, 
providing support to Bukharian 
Jewish students in universities, 
publishing books, and off ering 
courses on the history of Bukha-
rian Jews at Bar-Ilan University. 
This breathed new life into the 
cultural scene of the Bukharian 
community in Israel.

Global Impact 
and Unity

Bukharian Jewish newspa-
pers emerged, publishing in He-
brew, Russian, and native lan-
guages. The use of the Russian 
script in the native languages 
catered to individuals familiar 
with the Cyrillic alphabet from 
their time in the USSR. In 1984, 
the public organization "Shaa-
rei Zion" launched a network of 
educational institutions across 
Israel, as well as in the Unit-

ed States, Canada, Austria, and 
the CIS (Central Independent 
States), providing subsidized tu-
ition fees.

Since 1988, the "Olami" so-
cial movement, followed by the 
establishment of the "Or-Avner" 
association in 1997 and "Or-Ha-
na," a network of private reli-
gious preschools and schools for 
boys and girls, have contributed 
to the educational and cultural 
development of the Bukharian 
Jewish community. Furthermore, 
clubs for scientists with shared 
interests, such as "Dil-kusho" 
(1986) and "Akademaim" 
(1994), were founded, along with 
"Warm House" (1992), which 
serves as a socio-religious center 
for Bukharian Jewish women.

Many Bukharian Jews have 
achieved success in Israel, in-
cluding prominent fi gures like 
Lev Leviev, a wealthy business-
man (he is among the richest 
people in Israel) and philanthro-
pist who serves as the President 
of the World Congress of Bukh-
arian Jews, established in 2000. 
Additionally, Amnon Cohen 
represented the Shas party in the 
Knesset for many years.

In the United States, the ma-
jority of Bukharian Jews settled 
in Queens, New York, where 
various cultural and religious 
institutions thrive. These include 
the Central Synagogue "Kanesoi 

Kalon," Queens High School, 
Congregation Shaarei Zion, 
Beth Gavriel Center of Bukhar-
ian Jews, Ohr Natan Synagogue, 
women's organizations like 
"Esther Ha-Malka" (1999) and 
"The World of Women Immi-
grants" (1991), as well as regis-
tered compatriotic and charitable 
foundations and various theaters. 
New York alone hosts over 30 
cultural and religious centers.

In 1992, the Roshnoi club 
was established in New York, 
serving as a public research cen-
ter for Bukharian Jews. Over 
the years, members of the club 
conducted extensive research on 
various aspects of the Bukhari-
an Jewish community, including 
history, art, demography, sociol-
ogy, economics, and medicine. 
From 1995 to 2016, the club 
organized seven conferences on 
the history and culture of Bukh-
arian Jews, with two conferences 
on medical and biological topics, 
and published numerous works, 
including a comprehensive 
four-volume history of Bukhari-
an Jews, manuals, books on their 
history and culture in English, 
and an encyclopedic reference 
titled "Bukharian Jews" in Rus-
sian and English.

The club also played a signif-
icant role in the establishment of 
the Museum of Jewish Heritage 
Bukharian and the "Rebirth" the-
ater in New York. Overall, the 
members of the club have re-
leased over 300 books covering 
a wide range of subjects.

World Congress 
of Bukharian Jews

The year 1999 witnessed the 
establishment of the Bukharian 
Jewish Congress of the United 
States and Canada, an organi-
zation composed of religious, 
cultural, and educational centers. 
The primary objectives of the 
BJС include the consolidation 
of diverse Bukharian Jewish 
communities in North America, 
representation in public and po-
litical spheres, the implementa-
tion of humanitarian and cultural 
programs, and the strengthen-
ing of cultural connections with 
Central Asia.

In 2000, the Congress of 
Bukharian Jews of Israel was 
formed upon the initiative of Lev 
Leviev. This congress served as 
the foundation for the creation of 
the World Congress of Bukhari-
an Jews (WCBJ). Subsequently, 
the WCBJ expanded to include 
the Congress of Bukharian Jews 
of the United States and Canada, 
CIS countries, and Austria. The 
WCBJ provides crucial support 
for book publishing, forums, 
rabbis, public fi gures, gabbaim, 
arts and culture, scholars, stu-
dents, and fi nancial assistance 

to those in need. Additionally, 
it establishes a network of edu-
cational institutions across mul-
tiple countries and fosters uni-
ty among all Bukharian Jews. 
Throughout the years, the WCBJ 
has organized 17 conventions.

Associations, 
Youth Groups & 
Writers’ Unions
In the United States, the 

Association of Bukharian Jew-
ish Youth Ahdut ("Unity") was 
founded, while in Israel, the 
Forum of Youth and Students 
at WCBJ (World Congress of 
Bukharian Jews) was formed. 
In 2000, the Union of Bukhari-
an Jewish Writers was organized 
in Israel, along with a section 
for Bukharian Jews within the 
Union of Russian Writers of Is-
rael. In 2005, the Union of Bukh-
arian Jewish Writers, Poets, and 
Journalists was established in 
the United States. During the 
immigration period, around 20 
newspapers and magazines were 
published, with some still in cir-
culation. Since 1999, the global 
Bukharian Jewish Internet portal 
www.Bjews.com has been ac-
tive.

Bukharian Jewish theatri-
cal collectives were established 
in the United States and Israel, 
and the Museum of Bukharian 
Jewish Heritage was founded in 
New York. Additionally, in June 
2008, an interactive museum 
called "Jews of the Region: Past 
and Present" was established 
in Samarkand. In the countries 
where Bukharian Jews reside, 
public charities and funds have 
been established based on their 
common ancestry, and notable 
fi gures within the community are 
honored through the naming of 
streets in Uzbekistan and Israel.

In conclusion, the histori-
cal journey of Bukharian Jews 
follows a path similar to that of 
other Jewish communities in the 
East. It encompasses various his-
torical periods, including pre-Is-
lamic, Muslim rule, colonialism, 
Soviet rule with its assimilation 
policies, and ultimately, the pe-
riod of emigration to Israel and 
Western countries. This shared 
destiny among diff erent Jewish 
groups underscores the historical 
unity of the Jewish people.

The essay was written in 
collaboration with M. Noson-
ovskiy.

This is an excerpt from 
Dr. Robert Pinkhasov’s book, 
Bukharian Jews in the History 
of Centuries (XVII—beginning 
XXI cc.), published by Da Mor 
Imperial, Inc. in 2022. It has 
been edited by Erin Levi.

TRADITIONS

EMERGENCE & EXODUS: 
POST SOVIET BUKHARIAN JEWISH 
EMIGRATION FROM CENTRAL ASIA

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

myjewishlearning.commyjewishlearning.com
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JERUSALEM—Israel i 
Prime Minister Benjamin Ne-
tanyahu said Tuesday that he 
has received an invitation for 
an offi  cial visit to China, but 
did not disclose whether or 
when the trip would take place.

The Israeli leader made the 
announcement during a meeting 
with visiting members of the 
U.S. Congress. The invitation 
follows several recent overtures 
by Beijing to increase its diplo-
matic footprint in the region and 
comes at a time of heightened 
friction between the Biden ad-
ministration and Netanyahu's ul-
tranationalist and ultra-Orthodox 
government.

Netanyahu's offi  ce said the 
"projected visit" to China would 
be his fourth as prime minister. It 
said it notifi ed the Biden admin-
istration, which has a rocky re-
lationship with China, about the 
invitation last month. It declined 
to comment on possible dates for 
the trip.

China has taken a more stri-
dent role in Mideast diplomacy 
in recent months, brokering a 
deal to restore ties between Isra-
el's archenemy, Iran, and Saudi 
Arabia in April and hosting Pal-
estinian President Mahmoud Ab-
bas in Beijing earlier this month.

Israel and China have close 
economic relations, but Israel's 

diplomatic and security ties with 
the U.S. have precluded closer 
collaboration with China.

Netanyahu, Israel's lon-
gest-serving prime minister, 
returned to power in late 2022 
after forming a coalition with ul-
tranationalist and ultra-Orthodox 
allies, the most hard-line and 
religious government in Israel's 
75-year history.

After launching an attempted 
overhaul of the country's judicia-
ry in January while Netanyahu 
is on trial on corruption charges, 
the government has faced week-
ly mass protests as well as criti-
cism from Washington.

In light of that contentious 
judicial overhaul, as well as the 
government's aggressive ad-
vancement of West Bank settle-
ments, Netanyahu has not yet 
been invited for a White House 
visit. Such visits are normally 
standard practice for Israeli lead-
ers.

This article was original-
ly published by the Associated 
Press and Voice of America.

By Zachary Gewelb, qns.com 

Polls are offi  cially closed on 
Election Day in Queens and 
early returns are starting to 
trickle in for the local primary 
races.

Voters had the opportunity 
to cast their ballots on Tuesday, 
June 27, for Queens district attor-
ney, civil court county judge and 
city council races.

Among the few contested 
races in Queens has incumbent 
Melinda Katz looking to fend off  
challengers George Grasso, a for-
mer judge, and public defender 
Devian Daniels for district attor-
ney. Katz led by a wide margin as 
of Wednesday morning, June 28.

“This election was really 
about results versus rhetoric and 
the voters spoke loud and clear,” 
Katz said during her victory 
speech at Queens Bully Tuesday 
night. “Today’s victory is an affi  r-
mation of my offi  ce’s tremendous 
work to keep Queens safe while 
implementing key initiatives to 
fi x our criminal justice system 

and make it fairer.”
Additionally, the race for 

northeast Queens’ District 19 
City Council Democratic nomi-
nee has proven to be a tight one. 
While Tony Avella is leading the 
way as of Wednesday morning, 
Christopher Bae is in a close sec-
ond, trailing by only 124 votes. 
Ranked-choice voting will deter-

mine the winner, who will then 
face off  against Republican in-
cumbent Vickie Paladino in the 
Nov. 7 general election.

“The results are in, and we 
are confi dent that we will prevail 
when the ranked-choice voting 
process is over,” Avella said in 
a statement Tuesday night. “As 
we wait for the fi nal results, we 

will continue our work to ensure 
Vickie Paladino is defeated this 
November.”

In western Queens, incum-
bents Tiff any L. Cabán (District 
22), Shekar Krishnan (District 
25) and Julie Won (District 26) 
are poised to win their primaries, 
as are fellow incumbents Linda 
Lee (District 23), Lynn Schulman 
(District 29) and Jennifer Gutier-
rez (District 34).

Voter turnout was low 
throughout the day, as several 
polling sites across Queens were 
seen empty, or with few voters 
inside.

While a lack of awareness of 
the primary election may have 
contributed to low voter turnout, 
Karl Lanfrit, a voter at Bayside 
High School, opined that some 
simply chose not to come out and 
vote.

“In my personal opinion, 
there are people who don’t think 
this election is that important,” 
Lanfrit told QNS. “It’s just as im-

portant as any other election.”
Elsewhere in the borough, the 

gymnasium at P.S. 115 — located 
at 80-51 261 St. — saw few vot-
ers throughout the day.

Cara Sieden, an information 
clerk at the polling site, said she 
cast her ballot at P.S. 115, and 
her family did so during the early 
voting period.

In response to the low voter 
turnout, Sieden said voters “can’t 
complain if they did not vote 
about what’s going on.”

Despite the low turnout, the 
city’s Board of Elections (BOE) 
reported that Queens had seen 
the highest total of votes cast 
as of 6 p.m. on June 27, with a 
total of 47,216, which includes 
early voting numbers. The next 
closest borough was Brooklyn, 
which had 43,712 votes tallied as 
of 6 p.m., followed by Manhat-
tan (34,341 votes) and the Bronx 
(24,215 votes).

Results released Tuesday 
night will not be offi  cial until 
they are certifi ed by the BOE.

This article was originally 
published in QNS.

DA KATZ WINS IN LANDSLIDE… INCUMBENTS CRUISE 
TO VICTORY AND A CLOSE RACE IN NORTHEAST QUEENS

PRIMARIES

David Aronov celebrated with DA Melinda Katz at her Tue. night David Aronov celebrated with DA Melinda Katz at her Tue. night 
victory partyvictory party

Conservative Judaism is 
facing a shortage of rabbis, 
prompting leaders to encour-
age high school students to 
consider pursuing rabbinical 
careers. The Rabbinical As-
sembly, the umbrella group 
for Conservative rabbis, sent 
an email to its 1,650 members 
urging them to identify young 
people who show potential. 
The shortage is evident at 
the Jewish Theological Semi-
nary (JTS), the Conservative 
movement's rabbinical school 
in New York, which has only 
seven students in both the 
current and incoming classes. 
Concerns over the declining 
number of Conservative rab-
bis-in-training have prompted 
eff orts to address the issue and 
attract more candidates.

‘Who would make a 
great rabbi?’

Rabbi Jacob Blumenthal, 
CEO of the Rabbinical Assem-
bly, emphasized the need to 
highlight the rewards and sig-
nifi cance of a career in the rab-
binate. He stated the importance 
of intentionally identifying indi-
viduals who would excel as rab-
bis or Jewish leaders. As part of 
recruitment eff orts, synagogues 
are encouraged to present $3,000 
vouchers for summer travel to 
Israel to teens during their b'nai 
mitzvah or in front of the congre-
gation. The funding comes from 
RootOne, a program developed 

by Jewish Education Project, and 
can be used for Israel summer 
travel programs in 10th or 11th 
grade.

Rabbi Ilana Garber, the direc-
tor of Global Rabbinic Develop-
ment for the Rabbinical Assem-
bly, noted that 90 rabbis have 
already committed to recruiting 
young people for the rabbinate 
and other leadership positions 
within the Jewish community. 
Pulpit rabbis have also been ad-
dressing the issue publicly, em-
phasizing the need to train a new 
generation of rabbis and commu-
nal professionals with the skills 
to engage American Jewry. The 
concern extends beyond syna-
gogue skills, with an emphasis 
on identifying articulate, insight-
ful, and emotionally intelligent 

young individuals who could be 
mentored for leadership roles.

Eff orts are underway to build 
a pipeline of future rabbis and 
Jewish leaders within the Con-
servative movement. The short-
age of rabbis is not unique to 
Conservative Judaism, as other 
Jewish streams also face similar 
challenges due to retirements 
and lower synagogue atten-
dance. However, the decline in 
the number of Conservative rab-
bis-in-training has raised specif-
ic concerns. The hope is that by 
actively recruiting and nurturing 
young talent, the movement can 
revitalize its ranks and ensure a 
strong future for Conservative 
Judaism.

Source: The Forward

Short on Rabbis, Conservative 
movement looks to teens

RELIGION

Caption: Teens at Westchester Jewish CenterCaption: Teens at Westchester Jewish Center

Israeli Prime Minister Benjamin Israeli Prime Minister Benjamin 
Netanyahu speaks to the media Netanyahu speaks to the media 

during a press conference, during a press conference, 
in Tel Aviv, Israel, April 10, 2023. in Tel Aviv, Israel, April 10, 2023. 

(AP)(AP)

Netanyahu Says China Has 
Invited Him for a State Visit

MIDDLE EAST
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Уважаемый администра-
тор! Месяц назад я заказал на 
вашем сайте книгу "Как обма-
нывать людей в Интернете". 
Оплатил полную стоимость, 
книга до сих пор не пришла...

☺☺☺
Петр был при смерти и тя-

жело дышал. Собрав остатки 
сил, он обратился к жене:

- Выполнишь ли ты мою по-
следнюю просьбу?

- Конечно, Петя, - тихо отве-
тила она.

- Я хочу, чтобы через год 
после моей смерти ты вышла 
замуж за Семена.

- Но я полагала, что ты его 
ненавидишь!

На последнем дыхании 
Петр сказал:

- Еще как ненавижу...
☺☺☺

Если у тебя часы за трид-
цать тысяч долларов – это 
не значит, что тебе отмеряно 
больше времени.

☺☺☺
Уровень моей осведомлён-

ности о современных певцах: 
начинаю смотреть клип, не 
знаю, кто из этих людей сейчас 
начнёт петь.

☺☺☺
Роза Петровна по привыч-

ке пыталась что-то из себя 
строить… но стройматериа-
лы были уже не те.

☺☺☺
Старый еврей говорит сво-

ей жене:
— Сара, знаешь, если 

кто-нибудь из нас умрёт, то я, 
скорее всего, уеду в Израиль.

☺☺☺
- Циля, умоляю! Давай 

разведёмся! Жить с тобой — 
нету сил!

— Нет, Мойша, терпи! Вдо-
вой взял, вдовой и оставишь!

☺☺☺
— С годами мужчины все 

больше интересуются мной!
— Сара, это врачи.

☺☺☺
— Тётя Соня, зачем ваш 

Изя ходит в консерваторию? 
У него же нет слуха!

— Изя ходит туда не слу-
шать, Изя ходит туда играть 
на скрипочке!

☺☺☺
Мойша — Абраму:
— Тебе пять или шесть ло-

жечек сахару?..
— Три, но шоб я видел.

☺☺☺
Однажды чукчи захотели 

породниться с евреями. При-
ходят свататься.

— Однако, у вас дочка, у 
нас сын, хотим породниться 

с вами. Однако, юрта у вас 
старая, новую надо, — кла-
дут на стол пятьдесят тысяч 
долларов.

— Однако, оленей у вас 
нет, много надо, — кладут 
еще пятьдесят тысяч.

— Однако, дочка у вас 
бедно одета, богато надо, — 
еще пятьдесят тысяч.

Старый еврей говорит 
своей жене:

— Сара, не кажется ли 
тебе, что наши новые род-
ственники больше похожи на 
японцев?

☺☺☺
- Любимый, а я правда у 

тебя одна?
- Вы что, сговорились все 

сегодня?!
☺☺☺

— Моня,  за сколько про-
бежите стометровку?

— Ну, за пять сотен, таки 
пробегу.

☺☺☺
— Изя! Вот мы поженимся, 

я буду готовить и убирать. А 
ты?

— Я буду есть мясо и пить 
пиво.

—А из полезного?
— А из полезного — ово-

щи!
☺☺☺

Учительница:
— Дети, вы пришли в 

школу! Здесь нужно сидеть 
тихо, а, если что-то хотите 
спросить, поднимите руку.

Бен поднимает руку.
— Ты что-то хочешь 

спросить, Беня?
— Нет. Просто проверяю, 

как работает система!
☺☺☺

- Моня, что тебе Роза ска-
зала, когда застукала с сосед-
кой?

- А ничего!.. Все равно надо 
было передние зубы удалять!

☺☺☺
4-летний Арончик идёт к 

отцу и говорит ему:
— Папа, я решил женить-

ся.
— Замечательно! И на 

ком?
— На бабушке! Она сказа-

ла, что любит меня, и я лю-
блю её, и она лучший повар 
в мире, и она рассказывает 
самые красивые сказки!

— Очень мило, но у нас 
небольшая проблема!

— Какая проблема?!
— Ну… она моя мать. 

Ты не можешь жениться на 
моей маме!

— Почему нет?! Ты же же-
нился на моей!

☺☺☺
Первое правило уборки в 

квартире: убрать себя от компью-
тера.

☺☺☺
— Фима, при твоей зарпла-

те мы никогда не догоним сосе-
дей.

— Соня, так и что ты име-
ешь сказать?

— Так их уже третий раз 
ограбили, а нас ещё ни разу!

☺☺☺
— Теперь, когда мы женаты, 

ты можешь, наконец, бросить бо-
леть за "Спартак"?

— Ты говоришь как моя быв-
шая жена.

— Ты не говорил, что был же-
нат до меня.

— Я не был женат до тебя.
☺☺☺

Объявление: "Девушка без 
образования ищет работу по 
специальности".

☺☺☺
Сделал дело - гуляй с ребен-

ком!
☺☺☺

— Фима! Как ты различаешь 
своих близнецов?

— Очень просто. Я застав-
ляю их считать. Один умеет 
считать до двухсот, а другой — 
до трехсот пятидесяти.

☺☺☺
- Арончик, а ты умеешь счи-

тать?
— Конечно: шесть, семь, во-

семь, девять, десять, валет, дама, 
король, туз! Если козырь, то…

☺☺☺
Выпил с друзьями - ночу-

ешь у них же.
☺☺☺

У каждой женщины должно 
быть маленькое черное платье. У 

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 5. Вводная, 
разъясняющая 
часть между-
народного до-
говора, закона 
или иного пра-
вового акта. 8. 

Десятый месяц еврейского года, 
соответствующий обычно июню-и-
юлю. 9. Одна из форм мусульман-
ской теократии. 11. Прежнее на-
звание реки Урал. 13. Бизнесмен, 
лидер общины бухарских евреев 
Бруклина, президент благотво-
рительной организации "Эмет 
ве Эмуна", "Человек 2012 года" 
по версии газеты The Bukharian 
Times. 14. Прибор для очистки 
воздуха. 15. Древнеримская моне-
та. 16. Приспособление, которым 
ставят горшки в русскую печь. 18. 
Звук, который, по примете, изда-
вать не следует - денег не будет. 
19. Жизненная дорога. 21. Клиент 
сырой темницы. 24. Десять десят-
ков. 27. Роль Михаила Жарова в 
фильме "Пётр I". 28. По-русски – 
лето, на бухарско-еврейском - … 
. 29. Небольшое парусное двух-

мачтовое судно с косыми пару-
сами. 30. Сильнодействующий 
наркотик. 31. Аборигенка Тегера-
на. 32. Гончарная глина красного 
цвета.         

По вертикали: 1. Заговор, мя-
теж (устар.). 2. Рассеянный, не-
внимательный человек (прост., 
пренебр.). 3. Курага при жизни. 
4. Нарушение кислотно-щелочно-
го баланса в организме. 6. Сово-
купность мер, обеспечивающих 
снижение уровня облучения. 7. 
Главный раввин общины бухар-
ских евреев США и Канады. 10. 
Район Нью-Йорка. 12. Поросёнок 
в возрасте от 4 до 8-10 месяцев. 
17. Мелкий огородный вредитель. 
18. Группа индейских племён. 20. 
Задняя часть шеи, загривок. 22. 
Преграда из срубленных и нава-
ленных деревьев. 23. Небольшая 
перелётная певчая птица с тём-
ным оперением. 24. Специалист 
по уходу за поросятами. 25. Из-
делие или заготовка, получаемая 
путём заливки жидкого сплава в 
форму.  26. Административно-тер-
риториальная единица.

1 2 3 4

5

6 7

8 9

10 11 12

13 14

15

16 17 18

19 20 21 22

23 24 25 26

27 28

29

30 31

32

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 5. Преамбула. 8. Таммуз.  9. Имамат. 11. Яик. 13. Даниэлов (Юрий). 14. 
Озонатор. 15. Асс. 16. Ухват. 18. Свист. 19. Стезя. 21. Узник. 24. Сто. 27. Меншиков. 28. 
Тобистон. 29. Иол. 30. Героин. 31. Иранка. 32. Терракота.         
По вертикали: 1. Крамола. 2. Раззява. 3. Абрикос. 4. Алкалоз. 6. Защита. 7.  Бабаев (Барух). 
10. Манхэттен. 12. Подсвинок. 17. Тля. 18. Сиу. 20. Зашеек. 22. Засека. 23. Скворец. 24. 
Свинарь. 25. Отливка.  26. Область.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ЛЮБИМЫЙ, А Я ПРАВДА У ТЕБЯ ОДНА?
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меня тоже есть черное платье, которое мне 
маленькое.

☺☺☺
Сегодня в магазине случайно ого-

ворилась...и попросила: ''Средство для 
мытья Паскуды...''

На что продавец переспросила - 
Мужской шампунь что ли?

☺☺☺
Хочу поздравить своего мужа Андрея 

с днем строителя, он уже 10 лет строит из 
себя хер знает кого.

☺☺☺
- Карлсон, почему ты плачешь?
- Штанишки с пропеллером улете-

ли...
- Ну и х*р с ними.
- В том-то и дело...

☺☺☺
Возвращаться плохая примета... Осо-

бенно если ты женат и трое суток не был 
дома...

☺☺☺
— Может чаю?
— Да не пью я чай!
— Тогда может кофе?
— Да не пью я кофе!
— Тогда виски с колой?
— Да не пью я колу!
Труд сделал из обезьяны челове-

ка. Алкоголь вернул все на свои ме-
ста.

☺☺☺
Загадочная женщина загадит жизнь 

кому угодно...
А если не успеет, то придёт догадли-

вая и догадит.
☺☺☺

Цены бы не было комарам, если 
бы они сосали не кровь, а жир…

☺☺☺
Задача: в бассейн втекает 400л 

воды, а вытекает 405. Вопрос: есть ли 
совесть у купающихся?

☺☺☺
- Доченька, пора бы тебе и принца 

уже найти.
- Да мама, молодая я ещё, зачем 

он мне?
Отец с дивана:
- Негоже такой лошади без прин-

ца…
☺☺☺

— А с личным у тебя как? Не поя-
вился кто-то постоянный?

— Из постоянного пока только рабо-
та — она меня кормит, она же и имеет.

☺☺☺
--- Дорогой, я что-то не могу за-

снуть.
— Это нормально... зло никогда не 

дремлет!
☺☺☺

Овсянка заряжает энергией и нена-
вистью на весь день.   

☺☺☺
Даааа... сказала бабка, рассматри-

вая стринги на рынке....Случись че и 
обосраться некуда!!

☺☺☺
Когда я ем — я глух и нем. Когда я 

пью — я гораздо коммуникабельней.
☺☺☺

- Дорогая, ты не знаешь, сколько лет 
живут козлы?

- Что, не здоровится?
☺☺☺

В детстве постоянно задавал 
взрослым вопросы: откуда все бе-
рется.

Теперь сам мучаюсь вопросом: 
"Куда же все девается?".

 ШУТКИ 
ПРО ВОЗРАСТ....

С возрастом всё меньше порази-
тельного и всё больше подозрительного

☺☺☺
C возрастом больше прислушива-

ешься к позывам, чем к призывам…
☺☺☺

Если хотите выглядеть на 10 лет мо-
ложе, то называйте всем свой возраст 
на 10 лет старше.

Живу на последнем этаже в доме без 
лифта и такое впечатление, что каждый 
год нам добавляют ещё один этаж…

☺☺☺
Сорок лет — это тот возраст, о ко-

тором в 20 лет думаешь со страхом, а 
в 70 с завистью.

☺☺☺
С возрастом всё меньше не знаю и 

всё больше не помню.
☺☺☺

Я вышла из возраста домоганий и 
вошла в возраст недомоганий.

☺☺☺
Мне двадцать с лишним лет. Вооб-

ще, все годы после двадцати – лишние.
☺☺☺

Раньше со словами: "Мне как 
обычно!" я заходил в бар, а теперь в 
аптеку.

☺☺☺
Взрослая жизнь прекрасна, ты при-

ходишь вечером домой и у тебя нет ни-
какой домашки, всего лишь нужно зайти 
в магазин купить продукты, приготовить 
поесть, помыть посуду, прибраться и 
справиться с желанием умереть.

☺☺☺
В детстве думал — Ура, скоро Но-

вый год.
Сейчас думаешь — Твою мать, 

скоро опять Новый год…
☺☺☺

Будущее может и не стать настоя-
щим. Настоящее сразу становится про-

шлым. Лишь прошлое — настоящее.
☺☺☺

Я такой старый, что внуки не ве-
рят, что иметь один телефон на всю 
семью было "круто".

☺☺☺
Мудрость не всегда приходит с воз-

растом. Бывает, что возраст приходит 
один.

☺☺☺
С возрастом мое зрение испорти-

лось окончательно и теперь я совсем 
не вижу перспектив.

☺☺☺
Чем старше я становлюсь, тем акку-

ратнее чихаю, чтобы ничего не отвали-
лось и не посыпалось.

☺☺☺
Учёные утверждают, что челове-

ческий организм растёт лишь до 25 
лет, но зад и живот, видимо, не в кур-
се…

☺☺☺
Нашла мужа заначку и подложила 

туда денег. Думала явится с повинной, 
а он просто все перепрятал!

☺☺☺
Я больше не выбираю здоровую 

пищу: в моем возрасте нужно есть 
побольше консервантов.

☺☺☺
Повзрослел — это когда боишься 

стоматологов, не потому что больно, а 
потому что дорого.

☺☺☺
С возрастом начинаешь чаще за-

думываться о высоком. Например, о 
своём давлении.

☺☺☺
Студент — обладатель заветной 

замороженной пачки пельменей, вчера 
вечером неожиданно для всех вошел в 
список пяти богатейших жителей обще-
жития.

☺☺☺
— Борис Моисеевич, не найдется 

ли у вас взаймы пятьсот долларов?
— Сожалею, но при себе нет.
— А дома?
— Спасибо, все живы, здоровы, 

Изя купил "Мерседес".
☺☺☺

Нет ничего сложнее, чем убедить ре-
бенка во вреде алкоголизма и табакоку-
рения, держа в правой руке сигарету, а в 
левой — баночку пива.

☺☺☺
Режиссер — молодой актрисе:
— В новой пьесе вы играете роль 

невинной девушки. Есть ли у вас ка-
кой-нибудь опыт в этом отношении?

☺☺☺
Женщина мечтает, что рядом поя-

вится чуткая и любящая душа. Но муж-
чина обычно приходит весь.

Известный журналист, писатель, 
автор более 30 художественных и 
документальных книг, постоянный 
участник передачи “Пресс-клуб” 

на русско-американском телекана-
ле RTN, окажет услуги в подготовке 
и редактировании воспоминаний 
и иных произведений непрофесси-
ональных авторов, а также поможет 
в издании в Америке этих текстов.

Звонить 646-270-9615
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ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Новое Брачное Агентство при BJCC
Принимает посетителей строго по записи каждое 
воскресенье с 10:00 утра до 12:00 дня
и в понедельник с 7:00 до 9:00 вечера

106-16  70 Ave, Forest Hills, NY 11375 
on   the 5th fl oor, Suite #108.

  Text: 718 812-8112* E-mail:  nycfamily4u@gmail.com  
website: www. Heavenmade2.com

 Coordinator Lydia Musheyev.

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы
ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

Сборная Израиля (до 21 
года) вышла в плей-офф 
в розыгрыше молодежно-
го чемпионата Европы по 
футболу-2023. Израиль-
тяне обыграли сборную 
Чехии со счетом 1-0. Гол 
забил полузащитник "Мак-
каби Нетания" Омри Ган-
дельман.

Омри Гандельман забил 
на 82-ой минуте, обеспечив 
команде выход из сложной 
группы. Игрок из Нетании 
забил плечом после подачи 
лучшего игрока матча Оска-
ра Глуха.

Молодежная сборная Из-
раиля впервые в своей исто-
рии вышла в четвертьфинал 

чемпионата Европы (U-21) 
по футболу. Дальнейшая 
турнирная судьба израиль-
тян решится 1 июля в Тбили-
си, где подопечные Гая Лузо-
на сыграют с хозяевами.

В своей группе C Израиль 
пропустил на первое место 
Англию, обойдя сборные 
Чехии и Германии. Моло-
дежный чемпионат Европы 
проходит в Грузии. Финал 
намечен на 8 июля.

Недавно израильские 
юниоры в возрасте до 20 лет 
сенсационно вышли в по-
луфинал чемпионата мира 
(U-20).

"Детали", 
Е.М. Фото: Pixabay

Сборная Израиля заняла первое место 
в группе и вышла в плей-офф чемпионата 
мира по лакроссу, проходящего в американ-
ском Сан-Диего. Об этом сообщает издание 
The Jerusalem Post.

На пути к 1/8 финала израильтяне обыграли 
команды Швеции (10:3), Филиппин (8:4), Пуэр-
то-Рико (12:6) и Чехии (14:4). В следующем мат-
че команда сыграет с ирландцами, и в случае 

успеха встретится в четвертьфи-
нале с действующими чемпио-
нами мира — сборной США. Это 
третий чемпионат мира в истории 
мужской сборной Израиля по ла-
кроссу. Предыдущее мировое 
первенство проходило в 2018 году 
в Нетании. Наиболее значимым 
достижением в копилке израиль-
тян является серебряная медаль 
чемпионата Европы в 2016 году.

По итогам проведения 
Всемирных Специальных 
Олимпийских игр в Берлине, 
национальная сборная Госу-
дарства Израиль получила 
25 наград.

Израиль представляли 35 
спортсменов. Они смогли заво-
евать девять золотых, восемь 
серебряных и восемь бронзо-
вых медалей во всех восьми 

дисциплинах, в которых были 
заявлены и принимали уча-
стие. Среди таких дисциплин 
– дзюдо, женский футбол, на-
стольный теннис, плавание и 
др.

Для сравнения, с преды-
дущих таких соревнований 
израильтяне вернулись с 19 
наградами.

Сборная Израиля U-21 впервые вышла 
в четвертьфинал ЧЕ по футболу

Израильтяне вышли в плей-офф ЧМ по лакроссу

Израильтяне вернулись из Берлина не с пустыми руками

ÑÏÎÐÒ - ÈÇÐÀÈËÜ
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617 519 3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347 324 0235

, 718-536-0207

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

Раввин 
Моше Исхаков
ПРЕДСТАВЛЯЮ ВСЕ 
РЕЛИГИОЗНЫЕ УСЛУГИ:
Свадебная хупа, подготовка к бар-мицве, 
проверка мезузы на дому;  поминальная 
служба: юшво, шаббат-хатан с молитвой 
"шахарит",  навещаю больных для чтения 
благословения и "видуй", сопровождаю  
умерших.

347-223-3571
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Как молодёжная сборная 
Израиля творит историю: впер-
вые попав на чемпионат мира 
по футболу, пережила бойкот, 
но взяла бронзу!

Даже Бразилия пала перед 
сборной Израиля – дебютантом 
молодёжного чемпионата мира 
по футболу, проходившего сре-
ди команд до 20 лет (U-20) в Ар-
гентине. Исторический пробег 
израильтян по турнирной сетке 
завершился в полуфинале пора-
жением от Уругвая – именно эта 
сборная позже стала чемпионом. 
Но в матче за 3-е место Израиль 
уверенно разобрался с футболи-
стами из Южной Кореи, обыграв 
их со счётом 3:1. Итог: бронза на 
ЧМ и самое крупное достижение в 
израильском футболе за всю его 
историю.

Но начался этот забег не так 
уж резво: на старте чемпионата 
израильтян ждало поражение 
от колумбийцев со счётом 1:2. 
Единственный гол за Израиль 
забил воспитанник тель-авивско-
го "Маккаби" Дор Турджеман. Но 
во время игры не обошлось без 
инцидентов: на трибунах колум-
бийских фанатов появился пале-
стинский флаг. Полиция удалила 
хулиганов со стадиона под одо-
брительные выкрики израильских 
болельщиков: "Это не политика! 
Это футбол!"

Затем была неуверенная ни-
чья в матче с Сенегалом с фи-
нальным счётом на табло 1:1, и 
вероятность выхода израильтян 
из группы таяла на глазах. Но 

все решил третий матч: обыграв 
японцев со счётом 2:1, израильтя-
не заняли второе место в группе 
и смогли пробиться в финальную 
сетку. А дальше началось то, что 
спортивный журналист Хуан Ме-
ламед из JTA назвал "невероят-
ным футбольным триалом".

В ⅛ финала израильтяне ра-
зобрались с Узбекистаном и в 
следующем этапе попали на бра-
зильцев, которых неизменно счи-
тают фаворитами этого турнира. 
Но в итоге прошли и их – сыграли 
в основное время вничью 2:2, а 
уже в дополнительное "дожали" 
желто-голубых. Победный гол за-
писал на свой счет всё тот же Дор 
Турджеман.

При этом, пока израильтяне 
сражались на поле, у них на роди-

не шла другая война. 
За несколько часов до 
начала матча с бра-
зильцами террорист 
застрелил трёх сол-
дат ЦАХАЛа на грани-
це Израиля и Египта. 
"Это был очень труд-
ный день для всех 
нас. Мы узнали ново-
сти перед выходом на 
игру. И поэтому я хо-
тел бы посвятить свой 
гол семьям погибших. 
Мы все скорбим вместе с ними", – 
сказал Турджеман после матча.

В полуфинальной игре про-
тив Уругвая, которая прошла на 
стадионе города Ла-Плата в 40 км 
от Буэнос-Айреса, израильские 
болельщики устроили настоя-
щий перформанс. Перед входом 
на стадион и на трибунах они 
раздавали желающим футболки с 
изображением магендавида и во 
время матча растянули баннер с 
шестиконечной звездой на фоне 
аргентинского флага. "В Арген-
тине проживают около 200 000 
евреев, и фантастическое высту-
пление сборной заставило многих 
из них приобрести билеты на мат-
чи", – рассказал Фабиан Зайден-
берг, раввин еврейской общины 
города Мендоса.

Хотя Мендоса расположена в 
600 километрах от аргентинской 
столицы, около 500 еврейских 
болельщиков оттуда отправились 
в Ла-Плату – болеть за своих. 
Несмотря на поражение израиль-
тян в полуфинале, раввин Зай-
денберг назвал происходящее 
"большим праздником". Правда, 
добавил, что это вызывает у него 

смешанные чувства: "Поймите 
меня правильно. В Шавуот мы 
не смогли собрать 10 человек на 
молитву – нас было всего семеро. 
А на футбольные матчи члены ев-
рейской общины шли тысячами. 
Хотелось бы, чтобы они в таком 
же количестве и с тем же энтузи-
азмом ходили и в синагогу".

Но даже проигрыш Уругваю 
в полуфинале не смог омрачить 
радость от глобального успеха из-
раильтян – тем более что спустя 
три дня они победили в матче за 
третье место корейцев. "То, как 
на трибунах люди пели израиль-
ский гимн, придавало нам столько 
сил! – делился впечатлениями от 
чемпионата главный тренер мо-
лодежной сборной Офир Хаим. 

– Этим чемпионатом мы показа-
ли: Израиль – новая точка на ми-
ровой карте футбола. И мы идем 
вперед!"

В том же духе высказыва-
лись и спортсмены. "Мы прие-
хали сюда не просто командой. 
Мы – словно большая семья с 
отличным тренером и прекрасной 
атмосферой, в которой все гото-
вы подставить плечо друг другу", 
– сказал 19-летний полузащитник 
Рой Нави из тель-авивского "Мак-
каби".

Любопытно, что Израиль, за-
воевавший в итоге бронзу, могли 
и вовсе не пустить на чемпионат 
мира. Дело в том, что изначально 
его планировали провести в Ин-
донезии, а местные политики этой 
на 90% мусульманской страны 
не славятся большой любовью к 
Израилю – до сегодняшнего дня 
между Индонезией и еврейским 
государством даже нет офици-
альных дипломатических отноше-
ний. В итоге Индонезия объявила 
бойкот израильской сборной.

В инцидент была вынуждена 
вмешаться FIFA, которая лиши-
ла Индонезию права принимать 

у себя молодежный чемпионат и 
экстренно перенесла его в Арген-
тину. Несмотря на шероховатости 
в отношениях в прошлом, арген-
тинцы умеют разделять футбол и 
политику и были готовы принять 
всех без исключения участников 
первенства мира. "Мы чувство-
вали, что нам здесь рады. Мы 
окунулись в атмосферу гостепри-
имства и доброжелательности", 
– рассказал после завершения 
чемпионата Офир Хаим.

Израильская "молодёжка" по-
пала в число участников мирово-
го первенства после сенсацион-
ного выступления на чемпионате 
Европы в Словакии в 2022 году 
– там она заняла второе место. 
Большинство игроков сборной 
U-20 уже через год-два пополнят 
ряды основной сборной Израиля. 
Это означает, что еврейское госу-
дарство уже в самом ближайшем 
будущем может стать серьезной 
величиной в мировом футболе.

Кстати, сейчас основная сбор-
ная проходит отбор на Евро-2024, 
который состоится в Германии. 
Израильтяне сыграли уже три 
матча: победили Белоруссию 
(2:1), свели вничью матч с Косо-
во (1:1) и проиграли Швейцарии 
(1:3). Впереди еще семь игр, и не 
исключено, что кого-то из футбо-
листов "молодёжки" опробуют в 
матчах основного состава уже 
на этом этапе. Победа над бра-
зильцами и два титула на между-
народных турнирах – серебро на 
чемпионате Европы и бронза на 
первенстве мира – доказали, что 
этим "пацанам" вполне по силам 
"разобраться" и со взрослыми 
игроками.

Кроме того, уже в этот чет-
верг сборная Израиля до 21 года 
(U-21) сыграет стартовый матч 
против Германии в рамках чем-
пионата Европы. Первенство нач-
нется 21 июня и пройдет одновре-
менно в двух странах: Румынии и 
Грузии. Израильтяне попали в 
"группу смерти": кроме чехов, им 
предстоит сыграть с англичанами 
и чехами. А в прошедшие выход-
ные на Землю обетованную при-
шел новый футбольный успех: на 
европейском первенстве по пляж-
ному футболу Euro Winners Cup 
2023, прошедшем в Португалии, 
израильский клуб "Фальфала" 
взял золото. В финале он в серии 
пенальти победил у итальянского 
"Ленерджи" из Пизы. Так что нет 
такого футбола, который не поко-
рил бы еврей.

Михаил БЛОКОВ

БЫСТРЕЕ, ВЫШЕ, ЕВРЕИ!ÑÏÎÐÒ

Международный олим-
пийский комитет (МОК) при-
нял решение лишить при-
знания Международную 
ассоциацию бокса (IBA). За 
лишение признания высту-
пили 69 человек из 70, один 
проголосовал против.

Президентом IBA являет-
ся Умар Кремлев, который 
14 июня заявил, что пробле-
мы организации связаны не 
с олимпийским движением 
в целом, а с некоторыми 
людьми в руководстве МОК. 
Также глава IBA поставил 
под сомнение честность и 
прозрачность работы Меж-
дународного олимпийского 
комитета. В МОК назвали 
слова Кремлева неприемле-
мыми. 

В 2019 году МОК лишил 

IBA статуса признания, по-
скольку организация стол-
кнулась с финансовым и 
управленческим кризисом, и 
потребовал провести рефор-
мы.

В связи с отстранени-
ем задачу по организации 
олимпийских соревнований 
на Играх 2024 года в Париже 
взял на себя МОК. Бокс также 
было решено пока не вклю-
чать в программу Олимпи-
ады 2028 года в Лос-Андже-
лесе. 

5 июня Международная 
ассоциация бокса отправи-
ла письмо в МОК, в котором 
уведомила об исполнении 
всех требований, выдвину-
тых для восстановления в 
правах.

МОК лишил признания 
Международную ассоциацию бокса



29 ИЮНЯ - 5 ИЮЛЯ 2023 №1116 35www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

"А годы летят, наши годы 
летят

И некогда нам оглянуться 
назад".

Вопреки этому утвержде-
нию, на выпускном вечере моей 
внучки в "Хибру Академи" в на-
чале лета я "оглянулся назад", 
и  мои мысли  невольно унесли 
меня в далёкие 60-70-е годы, в 
нашу махаллю города Самар-
канда. Это знаменитые школы 
квартала "Восток", учениками 
которых в основном были дети 
бухарских евреев. Им посчаст-
ливилось учиться у плеяды 
знаменитых педагогов тех лет: 
Н.И. Бангиева, З. Рахнаева, А.П. 
Батурова, З.А. Кимягарова, Ю.З. 
Некталова, А.Н. Фазылова, И.А. 
Юсупова, Д.И. Мошеева, Б.И. 
Бабаева, Х.Ю. Кайкова, М.Д. 
Малаева, Н.И. Гавриэлова, Э.Я. 
Михайлова, Г.И. Малаева, З.Х. 
Эльнатановой, Р.Д. Бабаханова, 
С.Н. Сагираева, О.И. Калонта-
ровой, Р.М. Алишаева и других, 
оставивших яркий след в исто-
рии народного образования Са-
марканда. 

Память о них вечна! Не слу-
чайно, именно у учеников 23-й, 
25-й и 26-й школ древнего горо-
да существует братство одно-
классников, которое не потеря-
ло своей значимости и в наши 
дни.

Живя в эмиграции, одно-
классники продолжают устраи-
вать встречи, которые скрепля-
ют это братство. 

Об одной из таких встреч 
рассказывал Эфраим Борухов 
в "Бухарской газете" (Израиль) 
в 1999 году в статье, озаглав-
ленной "Школьники маленького 
Иерусалима". Самарканд зани-
мал особое место в  жизни бу-
харских евреев Средней Азии. 
В еврейском квартале "Восток" 
иудеи молились в 30 синагогах, 
имелись свои школы, работали 
фабрики, медицинские учреж-
дения, функционировала силь-
ная и мощная община. Особым 
предметом гордости было вели-
чественное еврейское кладби-
ще, расположенное на высоких 
холмах Афрасиаба, напоминаю-
щих по своим контурам Маслич-
ную гору.

Благодаря упомянутым 
выше учителям, просвещенцам 
и большим патриотам своего 
народа, заметно возрос обра-
зовательный уровень бухарских 
евреев тех лет, Многие ученики 
не только нашли себя в ремёс-
лах, но и продолжали учиться в 
профессиональных техникумах, 
училищах, университетах и ин-
ститутах. Они стали со време-
нем хорошими специалистами 
– педагогами, врачами, инжене-
рами, учеными, архитекторами, 
экономистами, товароведами, 
спортсменами.

Любовь к школе, благодар-
ность педагогам, уважение и 
почитание стало особенностью 
воспитания и жизни в еврей-
ском квартале города. Поэтому, 
закончив школы, ее выпускники 
всегда с восторгом отзывались 

о своих наставниках и часто 
встречались после последне-
го звонка, отмечая юбилейные 
даты.

Последняя наша встреча 
была организована Аврамом 
Кайковым, одним из лидеров но-
вой волны репатриантов бухар-
ских евреев, переселившихся 
в Израиль в 70-годы прошлого 
века, эрудированного и образо-
ванного  человека, высоко под-
нявшего авторитет общины тех 
лет.

Но прежде, чем рассказать 
о ней, хочу вспомнить несколь-
ко эпизодов из жизни нашего 
классного руководителя Юрия 
Захаровича Некталова – под-
линного новатора в педагогике, 
широко образованного челове-
ка, подлинного интеллектуала, 
общение с которым всегда вы-
зывало восхищение и трепет в 
душе благодарных учеников и 
родителей. Об этом было напи-
сано в "Бухарской газете".

Эпизод первый
Давид Ильяевич Мошеев, 

наш классный руководитель в 
неполной средней школе № 26, 
часто общался с Юрием Заха-
ровичем. Он рассказал ему о 
нашем классе и сообщил, что 
после окончания седьмого клас-
са нас переведут в школу № 25.  
Разговор тот состоялся в самый 
разгар выпускных экзаменов. 

Юрий Захарович спросил: 
"Когда у ребят экзамен по физи-
ке?".

В назначенный день он при-
шёл в нашу школу, чтобы позна-
комиться со своими будущими 
учениками. Помимо вопросов, 
обозначенных в билете, Юрий 
Захарович задавал дополни-
тельные вопросы, скрупулёзно 
проверяя знания каждого из нас.

Наш классный руководитель 
Давид Ильяевич сидел спокой-
но, но и не мешал коллеге экза-
меновать учеников. Он знал, что 
беспокоиться ему нечего: все 
выпускники отлично подготов-
лены. В итоге 17 из 25 учеников 
получили "пятёрки" по физике 
и продолжили свое обучение в 
другой школе.

Эпизод второй
Мы начали учиться в школе 

№ 25, а руководителем нашего 
8 "Б" класса стал Юрий Захаро-
вич. Надо сказать, что в классе 
подобрались не "шёлковые" 
ребята: мальчишки за словом в 
карман не лезут, подвижные, са-
моуверенные. Надо было сроч-
но взять класс в свои руки. Пер-
вое, что от нас потребовал Юрий 
Захарович, - всем без исключе-
ния постричься "под Котовского". 
И это предлагалось нам, вер-
ным приверженцам причёсок. 
Юрий Захарович провёл акцию 
с большим тактом, без грубости, 
но достаточно жёстко, и вскоре 
все мы блестели лысинами под 
солнцем. Старшеклассники в 
шутку стали называть нас "шай-
кой бритоголовых".  

Эпизод третий
В новой школе нас больше 

всего поразил великолепно обо-
рудованный кабинет физики. 
Юрий Захарович часто говорил, 
что этот кабинет - лишь часть 
его педагогических задумок. Он 
мечтал организовать радиоузел.

Вскоре такая возможность 
появилась. В радиомагазин на 
площади Регистан, где завмагом 
был его друг Саидов, поступил 
компактный радиоузел. Но где 
взять деньги? И тогда Юрий За-
харович решился на неординар-
ный поступок. Он пригласил ро-
дителей трёх наших соучеников 
– Рахмина Борухова, Гавриэля 
Толмасова, Симхо Кандхорова 
и, как говорится, "озадачил" их, 
рассказав о своей задумке. Все 
родители согласились с важно-
стью этого мероприятия и внес-
ли нужную сумму. Радиоузел 
был приобретён.

Эпизод четвёртый
Юрий Захарович препода-

вал нам не только физику и хи-
мию, но и астрономию. Уроки 
проходили очень интересно с 
использованием многочислен-
ных пособий. На уроке астро-
номии главным наглядным по-
собием было ночное небо. Он 
водил нас на возвышенность, 
расположенную вблизи канала 
Оби Машат, и оттуда показывал 
созвездия Большой и Малой 
Медведицы, Млечный путь, Во-
долей. Он постоянно заботился 
о расширении нашего кругозора. 
Советовал читать "Заниматель-
ную физику" Перельмана…

Эпизод пятый
Юрий Захарович без труда 

мог определить способности и 
склонности отдельных учеников, 
так и всего класса в целом.

Помню, как однажды он 
сказал, что наш класс будет 
"инженерным". Зная, что в тех-
нических вузах требуется зна-
ние черчения, он договорился 
с нашими родителями и нанял 

платного консультанта по этому 
предмету. В итоге 11 человек из 
20 стали инженерами.

Вот таким был наш любимый 
учитель Юрий Захарович. И каж-
дый раз, встречаясь вместе, мы 
благодарим его за те уроки жиз-
ни, которые он без устали дарил 
нам.

Автор, Э Борухов, 
выпускник 1954 года.

А вот воспоминания Гаври-
эля Пулатова, известного уче-
ного, кандидата наук, бывшего 
ученика № 25 и № 26-й школ 
Самарканда, о своём учителе 
Юрии Захаровиче Некталове.

Если меня спросят, кто из 
учителей в школе был самым 
значимым в моей жизни, я бы 
назвал преподавателя физики 
Юрия Захаровича Некталова. 

В начале учёбы в седьмом 
классе меня перевели из школы 
№ 26 в школу № 25 в соответ-
ствии с  районом проживания и, 
конечно, я мог оценить качество 
преподавания учителей и их от-
ношение к ученикам.

Вначале Юрий Захарович 
мне не понравился, но со вре-
менем мое отношение к нему 
изменилось. Я слушал его объ-
яснения по такому сложному 
предмету, как физика. Он зате-
вал с нами разговоры, диспуты, 
чтобы мы самостоятельно могли 
ориентироваться в предмете. 
Иногда он  шутил с нами, что 
было нам приятно. Он давал нам 
информацию обо всех новинках, 
которые ещё не были введены в 
школьную программу, например, 
о книгах "Занимательная физи-
ка" и других, в которых практиче-
ски объяснялись многие законы 
физики, химии.

Он был учителем не только 
по своему предмету. Он учил нас 
урокам жизни, чтобы мы вырос-
ли настоящими людьми.

В дальнейшем, после окон-
чания школы, общаясь с други-
ми учениками, я понял, что был 
не одинок в своем пристрастии 
к любимому учителю, и многие 
из них всегда подчёркивали му-
дрость  и огромный просвещен-
ческий энтузиазм, который от-
личал педагогический талант и 
личность  Юрия Захаровича.

Я благодарю судьбу за то, 
что у меня был такой учитель, 
Человек с большой буквы - Юрий 
Захарович Некталов.

Выпускник 1958 года

ÁËÀÃÎÄÀÐÍÀß ÏÀÌßÒÜ

СЛОВО ОБ УЧИТЕЛЕ
Памяти Памяти 

Юрия Захаровича Юрия Захаровича 
НекталоваНекталова
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С 18 по 25 июня в Баку 
проходил VI международный 
фестиваль "Мир мугама", в 
котором приняли участие 22 
музыканта, в том числе и из 
Узбекистана.  Нашим сооте-
чественникам удалось полу-
чить призовые места и выс-
шую награду — Гран-при, 
сообщает сайт madaniyat.uz.

Гран-при певческой номи-
нации завоевала Мохичехра 
Шомуротова — певица, заслу-
женная артистка Узбекистана, 
старший преподаватель кафе-
дры "Исполнение макома" Уз-
бекского национального инсти-
тута музыкального искусства 
имени Юнуса Раджаби. 

Студент этого института, 
Шохджахон Ериев, занял вто-
рое место в категории "Компо-
зиторы". Третье в номинации 
"Певцы" также досталось уз-
бекистанцу — Дустмуроду Нег-
муродову, участнику макомного 
ансамбля Бухары. 

Денежное вознаграждение 
победителей: 

— Гран-при — 20 тысяч евро;
— 1 место — 15 тысяч евро;
— 2 место — 10 тысяч евро;
— 3 место — 5 тысяч евро.

Добавим, что кроме 
музыкантов из Азер-
байджана и Узбекистана, 
в фестивале приняли 
участие представители 
Израиля, Ирана, Турции.

Победителей фести-
валя встретил в аэро-
порту Ташкента министр 
культуры Узбекистана 
Озодбек Ахмадович На-
зарбеков, который тепло 
поприветствовал триум-
фаторов.

26 июня, после вручения 
наград в Центре им. Гейдара 
Алиева, все участники конкурса 
спели азербайджанскую песню. 
Надо отдать должное узбекским 
макомистам – Мохичехра Шаму-
радова и Дустмурод Негмуродов 
спели  фрагмент мугама с таким 

же мастерством, как и их азер-
байджанские лауреаты. Публика 
удостоила их долгими и востор-
женными аплодисментами.

Все три победителя фести-
валя родом из Бухары, и я видел, 
какой гордостью светились глаза 
их наставника, Толиба Темиро-
ва - замечательного макомиста, 

ученика выдающегося 
макомиста нашего вре-
мени Ари Бобоханова. 

- У нас прекрасная 
школа макомистов, и я 
рад победе своих зем-
ляков, которые показали 
высокий класс исполни-
тельского мастерства, 
- сказал Толиб Томиров 
автору этих строк.

Как было написано 
в прошлом репортаже 
из Баку, узбекские уче-

ные-музыковеды тоже участво-
вали в этой престижной конфе-
ренции. Узбекскую делегацию 
возглавил проректор по учебе 
Узбекского национального ин-
ститута музыкального искусства 
имени Юнуса Раджаби музыко-
вед Азизжон Закиров, который 

представил на симпозиуме свой 
доклад на тему "Новые этапы 
развития образования мако-
ма в Узбекистане". С большим 
вниманием были выслушаны 
доклады профессора Абдували 
Абдурашидова  и музыковеда 
Нилуфар Ботыровой из кафе-
дры "Истории и теории узбек-
ского макома" института.

- Среди преподавателей 
нашего института абсолютным 
победителем конкурса, облада-
тельницей Гран-при стала Мо-
хичехра Шамурадова, - сказал  
Азизджон Закиров. - Я думаю, 
что этот результат скажется на 
имидже Узбекистана, страны, 
где бережно сохраняют, изучают 
и преподают, передавая потом-
кам, национальное музыкаль-
ное наследие народа, великое 
искусство макомов. И в этом, 
видится очередное достиже-
ние педагогического коллектива 
УзММСИ, который носит имя вы-
дающегося макомиста, академи-
ка Юнуса Раджаби.

В скором времени некоторые 
лауреаты бакинского конкурса  - 
узбекистанские и азербадйжан-
ские певцы и музыканты будут 
приглашены на Пятый между-
народный музыкальный фе-
стиваль Shashmaqam Forever", 
который состоится во второй по-
ловине ноября в Нью-Йорке.

Баку – Нью-Йорк
Фото автора

Подробнее 
о фестивале читайте 
в следующем номере
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Доктор Изабелла Парк, 
директор Long Island Jewish 
Forest Hills Hospital, отметила, 
что в ее учреждении работает 
немало врачей и других меди-
цинских работников из общины 
бухарских евреев. Они консуль-
тируют всех больных района. 

В скором времени госпи-
таль отметит 70-летие со дня 
основания. Изабелла Парк 
предложила вместе отпраздно-
вать это событие.

Завершил серию выступле-
ний молодой доктор Лев Яку-
бов, который рассказал о своей 
успешной работе в госпитале, 
а также предложил провести 
специальный шабатон для 
докторов и медицинских работ-
ников госпиталей, чтобы все 
имели возможность поближе 
познакомиться друг с другом и 
активно сотрудничать на благо 

бухарскоеврейской общины го-
рода.

Он был рад обнаружить 
среди гостей своего израиль-
ского коллегу, хирурга Хаима 
Бабаева, с которым не виделся 
30 лет и, благодаря этой встре-
че, восстановил свои друже-
ские контакты.

Затем выступили гости. 
Израильский военврач, 

подполковник Дуду Даган, уве-
ренно владеющий английским, 
поблагодарил гостей и органи-
заторов за тёплый приём. Он 
сообщил доктору Борису Юа-
бову, что является носителем 
гена Тея-Сакса. Даган и его 
семья разделяют мнение об ак-
туальности совместных генети-
ческих исследований. 

 Бухарскоеврейская община 

в Нью-Йорке, по его мнению, 
должна иметь в своем распо-
ряжении результаты базовых 
исследований, проводимых в 
Израиле.  Он обещал помочь 

решить этот вопрос, обсудив 
его с министром здравоохране-
ния Моше Арбелем.  Выступле-
ние самого Арбеля стало по-
следним, итоговым в тот вечер. 

Израильский министр при-
ветствовал всех участников 
встречи. Он сообщил, что 
подписал в течение послед-
них двух недель договоры о 
взаимопомощи между мини-
стерствами здравоохранения 
Марокко и Израиля, а также 
Азербайджана и Израиля. А те-
перь, находясь в Нью-Йорке, в 
нашей общине, он отдает себе 
отчет в том, какую огромную 

важность имеет это событие.  
- Я готов с большим удо-

вольствием развивать наши 
взаимные отношения со Все-
мирным Конгрессом бухарских 
евреев,- сказал он. - Я вырос 
среди бухарских евреев в горо-
де Петах-Тиква, очень уважаю 
вашу общину за её тепло и го-
степриимство и буду активно 
содействовать всем начина-
ниям, которые сегодня были 
здесь озвучены. 

В заключение министр ска-
зал, что, хоть он и не является 
представителем "Сохнута", но 
хотел бы заверить каждого из 
присутствующих врачей, что, 
если они захотят когда-нибудь 
переехать в Израиль, у них не 
будет сложностей с признани-
ем диплома и всей профессио-
нальной деятельности в целом. 
Они наверняка сумеют успеш-
но интегрироваться в совре-
менное медицинское израиль-
ское сообщество.

- Вы без всяких проблем 
станете врачами в Израиле и 
сможете занять достойное ме-
сто в нем! - заверил он ауди-
торию, которая бурно отреаги-
ровала на сионистский призыв 
министра здравоохранения.

Раввин Барух Бабаев по-
благодарил всех гостей и участ-
ников встречи и после того, как 
был сделан памятный снимок, 
пригласил всех на третий этаж, 
в Зал торжеств, где прохо-
дил вечер памяти Ребе Люба-
вичского - Менахема-Менделя 
Шнеерсона.

- В этом я вижу особый знак, 
- сказал автору этих строк рав 
Барух Бабаев. - Покойный рав 
Шнеерсон был высокообразо-
ванным ученым и выдающимся 
ортодоксальным наставником 
нескольких поколений евреев 
мира. Он являлся примером 
того, как можно правильно со-
вместить высокую еврейскую 
духовность с передовой наукой 
и техникой.

После всех этих меропри-
ятий в Центре бухарских ев-
реев Нью-Йорка, израильская 
делегация навестила могилу 
Любавичского Ребе в Квинсе, а 
затем вылетела в Израиль.   

Ждем следующего мини-
стра Израиля!

Автор выражает благодар-
ность доктору Борису Юабо-
ву, доктору Зое Максумовой, 
Account Manager VNS Health  
Наталье Мераковой за предо-
ставленные факты о визите ми-
нистра здравоохранения и МВД 
Израиля Моше Арбеля в Квинс.

Фото Kaykov Media

Перенос cо стр. 10

ИСТОРИЧЕСКАЯ ВСТРЕЧА ИСТОРИЧЕСКАЯ ВСТРЕЧА 

С МОШЕ АРБЕЛЕМС МОШЕ АРБЕЛЕМ

Памятный вечер в честь дня рождения  Ребе Памятный вечер в честь дня рождения  Ребе 
Любавичского  ребе -  раввина Менахема- Менделя ШнеерсонаЛюбавичского  ребе -  раввина Менахема- Менделя Шнеерсона

Памятный снимок в Зеркальном зале Памятный снимок в Зеркальном зале 
Центра бухарских евреев Нью-ЙоркаЦентра бухарских евреев Нью-Йорка

Доктор Рафаэль Хаимов с молодыми коллегамиДоктор Рафаэль Хаимов с молодыми коллегами

Памятный снимок с группой бухарскоеврейских врачей Памятный снимок с группой бухарскоеврейских врачей 
и сотрудников системы Visiting Nurse Servisesи сотрудников системы Visiting Nurse Servises

Министр Моше Арбель Министр Моше Арбель 
у могилы Любавичского  у могилы Любавичского  

ребе -  раввина Менахема- ребе -  раввина Менахема- 
Менделя Шнеерсона Менделя Шнеерсона 

Министр Моше Арбель и раввин молодежного миньянаМинистр Моше Арбель и раввин молодежного миньяна
Ашер Вакнин в Центре бухарских евреев Нью-ЙоркаАшер Вакнин в Центре бухарских евреев Нью-Йорка

Грегори Софиев, раввины Юдо Блой, Залмун Завулунов в Грегори Софиев, раввины Юдо Блой, Залмун Завулунов в 
членами израильской делегации во главе с Моше Арбелем членами израильской делегации во главе с Моше Арбелем 

у входа в мемориальный комплекс Ребе Любавичского  у входа в мемориальный комплекс Ребе Любавичского  
ребе -  раввина Менахема- Менделя Шнеерсона ребе -  раввина Менахема- Менделя Шнеерсона 
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В этот печальный день 26 июня 2023 
года мы понесли тяжёлую утрату...

На 62-м году жизни после комы коронави-
руса, продолжавшегося 1 год и 10 месяцев, 
после трудной борьбы с болезнью Covid от 
нас ушёл наш дорогой папа Натанилов Шим-
шон (Шимон) бен Мазал (Маруся) ве Яаков 
(Ядгар).

Наш папа родился 4 октября 1960 года в 
городе Душанбе в семье добропорядочных, 
религиозных родителей Яакова (Ядгора) бен 
Блурие Натанилова и Маруси (Мазал) Мава-
шевой.

В этой семье было четверо детей - 2 девоч-
ки и 2 мальчика: Зоя, Рита, Шимшон и Гиги. 
Наш папа Шимшон-Шимон был третьим ре-
бенком и первым сыном в семье.

Он был человеком религиозным, порядоч-
ным, благородным, честным и энергичным, це-
леустремлённым. Отличался работоспособно-
стью, аккуратностью. Оказывал моральную и 
материальную помощь многим людям...

В 1973 году наш папа со своей семьей ре-
патриировался на Святую Землю - в Израиль. 
Он 3 года отслужил в израильской армии.

После армии Шимшон начинает работать 
на производстве по огранке алмазов и пости-
гает тонкости алмазного мастерства и оценки.

В 1988 году Шимшон женится на Ализе До-
матовой - уроженке Ташкента и вскоре имми-

грирует в Америку. В этом браке Вс-вышний 
одаривает их тремя детьми: старшей - до-
черью Фанни (Фрида) и двумя сыновьями - 
Элиран и Яков-Шай.

Вместе с супругой Шимшон много внимания 
уделял детям, дав им достойное воспитание.

Он продолжает работать в качестве ювели-
ра - установщика бриллиантов на 47 стрит в 
Манхэттене.

Шимшон приобретает авторитет и уваже-
ние среди бизнесменов ювелирного дистрикта 
(района) Манхэттена. Его честность, испол-
нительность и порядочность в производстве 
была гарантией удачи и благополучия. Он был 
активным прихожанином Главной синагоги бу-
харских евреев Квинса. Всегда улыбчивый, и 
очень сочувствующий, готовый помочь каждо-
му, кто нуждался в этом.

Всего, чего Шимшон добился в своей жиз-
ни, он добился своим честным трудом. Без ни-
какой фальши...

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Светлая память о Шимшоне 

будет всегда в наших сердцах.

Глубоко скорбящие: 
супруга Ализа, 
дети: дочь Фанни (Фрида), 
сыновья - Элиран и Яков Шай.1960 – 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ШИМШОНА (ШИМОНА) НАТАНИЛОВА

Семидневные поминки состоятся в воскресенье, 2 июля 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Тройка".  
30-дневные поминки состоятся 25 июля 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Тройка".

Контактный тел.: (917) 575-8482 - Фанни



42 29 ИЮНЯ - 5 ИЮЛЯ 2023 №1116 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564



29 ИЮНЯ - 5 ИЮЛЯ 2023 №1116 43www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Выражаем искренние со-
болезнования детям, внукам, 
правнукам, праправнукам, 
брату, сестре, родным и близ-
ким в связи с уходом в иной 
мир Нисанова Бахора бен Спо-
ро ве Або.

Наш земляк Бахор Нисанов 
из города Каттакургана родился 
в 1928 году в религиозной семье 
Або и Споро Нисановых.  Он был 
первенцем из пятерых детей. 
Рос шустрым, трудолюбивым. 

После окончания школы пе-
ренял специальность отца Або 
по ремонту обуви и стал рабо-
тать в системе бытового обслу-
живания.

С 1950 года служил в рядах 
Советской Армии.

После демобилизации сое-
динил свою судьбу с прекрасной 
девушкой Сорах – дочерью Або-
хиё и Юшуо Абохияевых. Сорах 
подарила мужу восьмерых де-
тей.

В 1990 году семья репатрииро-
валась в Израиль.

В Израиле Бахор работал 15 
лет в престижной больнице "Тель-ха-Шомер", пользовался авторитетом.

Уходя в иной мир в возрасте 95 лет, оставил после себя достойных, воспитан-
ных детей, внуков, правнуков, праправнуков.

Память о Бахоре Нисанове останется в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Вечно помнящие – члены благотворительного фонда "Каттакурган" 

и каттакурганцы, проживающие в США и Израиле.

1928 – 2023

ПАМЯТИ НИСАНОВА БАХОРА БЕН СПОРО ВЕ АБО
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